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  De samensteller Volker Ladenthin, geboren in 1953 in Munster, studeerde geschiedenis, filosofie en germanistiek. Hij werkt in het volwassenenonderwijs en is wetenschappelijk medewerker aan de universiteit van Munster. Hij publiceerde o.a. Deutsche Criminal-Geschichten' (1985) en 'Erich Kastner. Gedichte (1987). Hij was mede-samensteller van 'Sherlock Holmes auf der Hintertreppe. Aufsatze zur Kriminalliteratur' (1981).
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  Sprookjes over schelmen en schurken

  



  Over booswichten, meesterdieven en schelmen


  De sprookjes in dit hoofdstuk vertellen van schurken, meesterdieven en hun handlangers, voorwaar een illuster gezelschap. Het zijn weliswaar schurken, gauwdieven en gespuis die hier hun duistere praktijken uitoefenen, maar toch worden zij bewonderd. Met list en moed verrichten zij hun geniale kunststukjes. Niets lijkt voor hen onmogelijk, want zij hebben allemaal een oerdegelijke opleiding genoten, afgesloten met een meesterstuk.

  

  

  

  



  


  


  

  

  De drie handwerksgezellen

  



  Er zaten eens drie handwerksgezellen stil en somber in een herberg voor zich uit te kijken, want zij konden geen werk vinden en hadden nog maar vijf stuivers met elkaar te verteren. Terwijl zij daar zo zaten, stapte er een onbekende heer naar hen toe en vroeg, waarom zij toch zo terneergeslagen waren. Zij vertelden de man van hun penibele situatie, dat hun geld op was en dat zij zonder werk zaten. 'O, maar daarom hoeven jullie niet zo bedroefd te zijn', sprak de vreemdeling, daar weet ik wel raad op. Als jullie willen doen wat ik zeg, zal jullie beurs altijd gevuld zijn.' Zij vroegen wat hij van hen verlangde, en de vreemdeling zei: 'Wat men jullie ook vraagt, je mag nooit iets anders zeggen dan het volgende: de eerste van jullie moet op iedere vraag antwoorden: "Wij alle drie! ", de tweede: "Om het geld", en de derde: "Zo is het precies!" En dat moet ook altijd in die volgorde. Als jullie je hieraan houden, zullen jullie nooit meer zonder geld zitten.'


  De handwerksgezellen keken elkaar schuin aan. Zij durfden er eigenlijk niet op in te gaan, omdat zij het zaakje niet vertrouwden. Maar toen de vreemdeling hun verzekerde dat zij niets te vrezen hadden, beloofden zij hem te doen wat hij gezegd had. Zij vonden het zelfs goed dat hij bij hen in een ader sneed, waarna elk van hen de belofte met zijn eigen bloed ondertekende. Daarop verdween de man.


  De drie handwerksgezellen hadden echter, nadat zij met hun bloed hadden ondertekend, hun spraak verloren en konden niets anders meer uitbrengen dan de woorden: 'Wij alle drie', wat de eerste zei, waarna de tweede vervolgde: 'Om het geld!' en de derde eraan toevoegde: 'Zo is het precies!' Terstond merkten zij, dat hun zakken vol geld waren. Daarom bezochten zij voortaan alleen maar de duurste herbergen, lieten zich het eten en drinken goed smaken en gaven, zoals het voorname heren betaamt, ruime fooien.


  Zo kwamen zij op een dag in een voorname herberg en gingen aan de tafel zitten. Toen de waard hun vroeg of zij iets wilden drinken, antwoordde de eerste: 'Wij alle drie!' 'Ja', zei de waard, 'dat dacht ik wel!' 'Om het geld!' sprak de tweede. 'Natuurlijk', zei de waard, 'voor niets gaat de zon op.'


  'Zo is het precies!' voegde de derde handwerksgezel eraan toe. 'Daar zijn we het dan over eens!' sprak de waard lachend, ging weg en haalde voor elk van hen een beker wijn. Toen zij de wijn op hadden, vroeg de waard of zij misschien ook iets wilden eten. 'Wij alle drie!' antwoordde de eerste. 'Om het geld!' sprak de tweede en de derde zei: 'Zo is het precies!' De waard keek hen met grote ogen aan, en ook de gasten die het gesprek hoorden verwonderden zich over die rare snuiters, die steeds dezelfde antwoorden gaven en verder"boe noch bah zeiden.


  In dezelfde herberg overnachtte echter ook een rijke koopman, die veel geld bij zich had en in de kamer naast die van de handwerksgezellen sliep. Rond middernacht hoorden de drie mannen een geluid in de aangrenzende kamer en een geschreeuw, dat echter meteen verstomde. Daarna hoorden zij heel duidelijk de stem van de waard, die opdracht gaf de geldzakken weg te dragen. Zij konden zich wel voorstellen wat er daar gebeurd was, maar bleven verstijfd van angst liggen. Toen de dag aanbrak en iedereen opstond, betrad de waard de kamer van de koopman en schreeuwde: 'Moordenaars!, Moordenaars!' Daarna stapte hij naar de rechter en vertelde hem, dat er 's nachts in zijn herberg een koopman was vermoord en dat hij ernstige verdenking koesterde tegen drie handwerksgezellen, die in de aangrenzende kamer hadden geslapen.


  Toen de rechter erbij kwam en de koopman badend in zijn bloed aantrof, nam hij meteen de drie handwerksgezellen gevangen en vroeg hun, of zij de man vermoord hadden. 'Wij alle drie!' antwoordde de eerste. 'Om het geld!' zei de tweede en de derde: 'Zo is het precies!' 'Wat een schurken zijn jullie!' riep de rechter en gaf opdracht hen weg te leiden. En omdat men in hun zakken veel meer geld aantrof dan het handwerksgezellen betaamt, en zij ronduit toegaven dat zij de moord hadden gepleegd, werden zij ter dood veroordeeld en naar het schavot gebracht. Maar toen zij op het punt stonden om te worden onthoofd, riep een onzichtbare stem: 'Stop!' En opeens merkten de handwerksgezellen dat zij weer konden spreken. Zij vertelden nu hoe het hun vergaan was en dat zij op alle vragen niets anders dan de drie antwoorden hadden kunnen geven. Ook lieten zij de rechter weten, dat de waard zelf de koopman had omgebracht en diens geldzakken had gestolen.


  Daarop werd de waard vastgezet, en toen men de geldzakken met de naam van de vermoorde koopman bij hem vond, was het duidelijk dat hij de schuldige was en kreeg hij zijn gerechte straf. De drie handwerksgezellen trokken na de angstige uurtjes die zij hadden doorstaan vrolijk verder en hadden voor hun hele leven lang geld genoeg.

  

  

  

  



  


  


  

  

  Van de jonge Birmaan, de muis, de aap en de beer

  



  Lang geleden leefde er in Birma een jongeman die zijn akker verkocht voor drie el linnen, daarmee zijn ezel bepakte en op weg ging naar een ander land. Onderweg zag hij een groep kinderen, die een muis met een strop om de nek in het water gooiden en er weer uit trokken. Hij had medelijden met het diertje en zei: 'Mishandel die muis niet zo, kinderen! Laat hem toch lopen.' Maar de kinderen antwoordden: 'Wij laten de muis niet lopen. Bemoei je met je eigen zaken!' Hierop sprak de jonge Birmaan: 'Wat willen jullie voor de muis" hebben?' Nadat hij hun een el linnen had gegeven, liet hij de muis vrij.


  Een eind verderop zag hij weer een groep kinderen. Zij hadden een aap gevangen en lieten hem dansen. En omdat het nog een jong dier was, riepen zij telkens: 'Netjes dansen!' en sloegen hem. De jonge Birmaan had medelijden met de aap en sprak tot de kinderen: 'Laat die aap toch lopen.' Maar Omdat de kinderen hem niet lieten lopen, gaf de jongeman ook hun een el linnen, waarna het dier zich uit de voeten maakte.


  De jonge Birmaan vervolgde zijn weg en trof niet ver van de stad nogmaals een groep kinderen aan. Zij hielden een jonge beer gevangen en treiterden hem. Uit medelijden gaf hij de rest van zijn linnen weg, waarna hij de beer los liet in het bos.


  De jonge Birmaan had nu al zijn linnen weggegeven en dacht, terwijl hij zijn ezel voortdreef, bij zichzelf: 'Ik kwam hier naar toe om handel te drijven. Nu ik al mijn spullen kwijt ben, ga ik het paleis van de khan maar in om te kijken of daar wat te halen valt.'


  Hij bond zijn ezel vast in het kreupelhout van het bos, ging naar de voorraadkamer van de khan, nam een baal zijde op zijn rug en maakte zich uit de voeten.


  De vrouw van de khan zag hem echter bij de ingang van het paleis en riep luid: 'Houdt de dief!' Meteen kwamen er mensen aangesneld. De jonge Birmaan werd gepakt en voor de khan geleid.


  'Omdat je zo'n schandelijke daad hebt begaan', sprak de khan, 'zal men je in een kist leggen, de kist met een ijzeren spijker dichtnagelen en in het water gooien.'


  Aldus geschiedde. Maar de kist bleef achter een stuk hout steken. De jonge Birmaan kreeg het algauw benauwd in de smalle kist en het scheelde niet veel of hij was gestikt, toen er boven hem iets aan de spijker begon te knagen. En toen hij door de ontstane spleet keek, zag hij de muis, die hij had vrijgekocht.


  De muis zei: 'Wacht, ik zal mijn vrienden erbij halen.' De jonge Birmaan kon weer ademhalen. Even later kwam de muis terug met de aap en de beer. De aap maakte de spleet wijder en de beer opende de kist met geweld. De jonge Birmaan klom eruit en zocht een veilig heenkomen op een met gras begroeid eilandje in de rivier, waar de drie dieren hem fruit, andere spijzen en drank brachten. De volgende morgen zag hij aan de oever van de rivier een helder licht en stuurde de aap op onderzoek uit. Deze kwam even later terug met een wondersteen, zo groot als een vogelei.


  De jonge Birmaan pakte de steen aan en wenste dat hij zich niet meer in de rivier bevond. En zijn wens werd vervuld: midden op een groot plein verrees een paleis, met stallen voor paarden en muildieren en andere gebouwen. Rondom het paleis, dat schitterend was ingericht, groeiden vele bomen, en de bronnen waren gevuld met zuiver water. Alles wat de jonge Birmaan maar wenste, werd in een oogopslag verwezenlijkt.


  Enige tijd later kwamen er rijke kooplieden langs het paleis en keken hun ogen uit. 'Hoe is het mogelijk!' riepen zij. 'Toen wij hier de laatste keer langs kwamen, was hier nog een kale vlakte, en moet je nu eens zien!' De woordvoerder van de kooplieden ging het paleis in en vroeg aan de jonge Birmaan hoe hij dat in zo'n korte tijd had kunnen bouwen. 'Dat heb ik niet gedaan, maar mijn wondersteen', antwoordde de jonge Birmaan en liet hem de steen zien. Daarop sprak Ssardawagi, want zo heette de woordvoerder van de kooplieden: 'Geef ons die wondersteen en jij krijgt al onze koopwaar met alle paarden en lastdieren erbij. Je talisman is alles wat wij wensen.'


  Ssardawagi kreeg de wondersteen. De jonge Birmaan had de steen echter nog maar nauwelijks uit handen gegeven of hij zat weer midden in de rivier, op het met gras begroeide eilandje. Alles was in het niets verdwenen.


  Terwijl hij daar zo zat te treuren, kwamen zijn drie vrienden eraan en vroegen: 'Wat is er met je gebeurd?' En toen hij alles verteld had, zeiden zij: 'Het zit je ook niet mee! Maar waar ging de man met de steen naar toe? Wij zullen hem gaan zoeken.'


  Toen zij met z'n drieën bij de woning van de machtige Ssardawagi aankwamen, zeiden de beer en de aap tegen de muis: 'Wij tweeën komen nooit ongemerkt binnen, muis, maar jou ziet niemand. Ga jij eens kijken waar de wondersteen ligt.'


  De muis deed wat de beer en de aap gevraagd hadden en kroop door het sleutelgat naar binnen. Daar zag hij in een schitterend vertrek Ssardawagi, die lag te slapen, en een pijl waarop de wondersteen rustte. De pijl was echter in een grote hoop rijst vastgezet, en aan weerszijden lag een kat aan een lijn. Vanwege de katten durfde de muis de wondersteen niet te naderen. Hij keerde daarom naar zijn beide vrienden terug en vertelde wat hij gezien had. 'Dan zit er niets anders op dan terug te gaan', sprak de beer. Maar de aap zei: 'Misschien is er toch nog een mogelijkheid. Muis, ga terug naar Ssardawagi, knaag aan zijn haar en kijk de volgende nacht, wie er naast het kussen aan de lijn liggen.'


  De muis kroop weer naar binnen en knaagde aan het haar. Toen Ssardawagi 's morgens wakker werd en ontdekte dat er aan zijn haar geknaagd was, werd hij boos en sprak: 'Er hebben vannacht muizen aan mijn haar geknaagd. Dat zal me geen tweede keer gebeuren. Ik zal de katten naast mijn kussen aan de lijn leggen.'


  Tegen de avond verschenen de beer en de aap aan de deur en stuurden de muis eropuit om de wondersteen te pakken.


  De muis was blij dat er ditmaal bij de berg rijst geen katten op de loer lagen. Maar de pijl was zo lang, dat de muis niet bij de wondersteen kon komen. Hij ging dus met lege pootjes terug. 'Dan zit er niets anders op dan terug te gaan', sprak de beer. Maar de aap zei: 'Misschien is er nog een mogelijkheid. Muis, ga terug en woel net zolang in de berg rijst totdat de pijl omvalt. Pak dan de wondersteen en breng hem in je mond hierheen.'


  De muis kroop weer naar binnen, pakte de wondersteen en bracht hem naar het sleutelgat. Maar niet verder, want de steen was te zwaar om zo hoog op te tillen. De muis liet daarom de wondersteen liggen en ging terug naar zijn vrienden. De beer sprak: 'Dan zit er niets anders op dan terug te gaan. Aap en ik kunnen niet door het sleutelgat kruipen.' Maar de aap zei: 'Misschien is er nog een mogelijkheid. Muis, ik zal een touwtje aan je staart binden. Als jij de wondersteen met alle vier je pootjes vasthoudt, dan trek ik je aan het touwtje omhoog.'


  Met behulp van het aan de staart bevestigde touwtje werd de wondersteen door het sleutelgat gehaald. De aap nam de wondersteen in zijn mond en ging op de beer zitten. En de muis legde zich te ruste in het oor van de beer, want hij was moe geworden van alle inspanningen. De beer liep terug naar de rivier en terwijl hij deze met grote sprongen overstak, sprak hij: 'Wondersteen, aap en muis, ik draag jullie alle drie. Ben ik niet sterk?' Maar de muis sliep, en de aap durfde zijn mond niet open te doen om de wondersteen niet te verliezen. Toen sprak de beer boos: 'Als jullie geen antwoord geven, gooi ik jullie allebei in het water.' 'Niet doen!' riep de aap. En terwijl hij dit riep viel de wondersteen uit zijn mond in het water.


  Toen zij de rivier over waren, zei de aap: 'Beer, wat ben jij toch een domkop!' De muis hoorde dit en vroeg: 'Wat is er aan de hand?' De aap vertelde wat er gebeurd was en zei: 'De steen uit het water halen is moeilijker dan alles wat we tot nu toe hebben moeten doen. Laten we daarom maar teruggaan.'


  Maar de muis zei: 'Ik wil toch proberen om de steen uit het water te krijgen. Wachten jullie maar een eind verderop.'


  De muis begon ijverig langs de rivier heen en weer te lopen, en even later vroegen de waterbewoners: 'Muis, waarom ben je zo onrustig?' De muis antwoordde: 'Hebben jullie niet gehoord dat er een groot leger in aantocht is, en dat jullie voortaan niet meer in het water mogen wonen?' De waterbewoners schrokken en vroegen: 'Zeg ons alsjeblieft wat wij moeten doen.' De muis antwoordde: 'Er zit niets anders op dan een muur langs de rivier te bouwen.' Daarop begonnen de waterbewoners stenen uit de rivier op te duiken en aan land te brengen. De muis pakte de stenen aan en bouwde daarvan een muur. Toen de muur reeds een span hoog was, bracht een kikker de wondersteen in zijn bek aan land en zei: 'Wat een zware steen.'


  De muis liet de steen aan zijn vrienden zien en zei: 'Daar heb je hem!' De aap sprak verheugd: 'Muis, wat ben jij toch slim.' De muis legde zich daarna weer te ruste in het oor van de beer, de aap klom op zijn rug, en met z'n drieën kwamen zij nog net op tijd bij de jonge Birmaan, die er slecht aan toe was. Nadat de aap hem de wondersteen had gegeven, sprak de jonge Birmaan: 'Vrienden, jullie hebben mij een grote dienst bewezen.' Na deze woorden wenste hij weer dat hij zich niet meer in de rivier bevond en er verrees meteen een woning, zo mooi als het paleis van de khan, met stallen vol paarden en muildieren. In het park er omheen groeiden allerlei fruitbomen en bloemen, en lieten velerlei soorten vogels hun stem horen. Toen dit alles al wensend verkregen was, sprak de jonge Birmaan: 'Als de wondersteen werkelijk grote krachten bezit, dan wens ik mij een gemalin uit het rijk van de Assuri Tangari.'


  Hij had dit nog maar nauwelijks gezegd of er verscheen een Tangari-meisje, begeleid door een talrijk gevolg. De jonge Birmaan leefde nog vele jaren in vreugde en geluk en kreeg honderd knappe en welgeschapen zonen.

  

  

  

  



  


  


  

  

  De koning van Papierland en van Kommerland

  



  Er was eens een vrolijke student die van de universiteit werd verwijderd, omdat hij zijn jeugdige overmoed te veel de vrije teugel liet. Zijn boeken en alles wat zijn toch al arme ouders hem hadden meegegeven toen hij naar de universiteit ging waren al lang verkocht. Zo trok hij op een gure dag in een dunne fluwelen wambuis en met een kleine studentenmuts op zijn hoofd de wijde wereld in. Nadat hij een tijdje gelopen had, kwam hij in een bos. Daar kreeg hij het koud en de nacht viel, maar hij wist niet waar hij zijn hoofd te ruste moest leggen. Toen zag hij opeens in het bos een huisje staan. In de deuropening stond een oude heks, die de jongeman naderbij wenkte. Hij ging met haar mee het huisje in, waar zij hem een bed aanwees. De student sliep de hele nacht door en stond de volgende morgen verkwikt op om verder te trekken. Maar de oude heks wilde hem niet met lege handen laten gaan en gaf hem een mantel, die hem onzichtbaar maakte zodra hij hem omsloeg, een ring, die hem alwetend maakte als hij hem aan zijn vinger schoof, en een alruinwortel, met behulp waarvan alle deuren open gingen.


  Nadat de student de wortel in zijn zak had gestoken, sloeg de heks hem de mantel om en zei: 'Het kan geen kwaad, als je meteen al onzichtbaar bent. Bovendien houdt hij je tijdens de reis lekker warm. In die dunne wambuis zou je nog omkomen van de kou.'


  Vanaf dat moment kon de student aan niets anders meer denken dan aan de grappen die hij met zijn nieuw verworven bezittingen zou kunnen uithalen. Hij ging onmiddellijk op weg naar de stad waar de koning woonde en liep regelrecht naar de schatkamer. Daar haalde hij de alruinwortel te voorschijn, en meteen sprong de deur open en sloot zich weer toen hij binnen was. En omdat hij zijn mantel om had, waardoor niemand hem zag, merkte zelfs de schildwacht voor de schatkamer niet, dat de deur open ging. Zo haalde de student op klaarlichte dag zoveel geld uit de schatkamer als hij maar dragen kon. En vanaf toen ging hij er iedere dag naar toe om zijn zakken te vullen, en leefde hij als een zeer voornaam heer in de residentie. En als hij zijn mantel niet om had, tooide hij zich met prachtige kleren. Vaak echter liep hij midden op de dag in zijn mantel onzichtbaar over straat en wierp de vrouwen dan zulke vrijpostige blikken toe, dat hun mannen hem vast en zeker uit jaloezie zouden hebben doodgeslagen, als zij het hadden geweten. Maar daar bleef het niet bij. Op een dag sloop hij in zijn mantel naar de koning en beroofde hem van zijn kroon en sabel, zonder dat deze het merkte, want hij zag hem immers niet.


  Natuurlijk liet de koning het er niet bij zitten. Hij overlegde in het geheim met zijn ministers, en op hun aanraden liet hij na de vergadering de prinses bij zich komen en sprak tot haar: 'Kindlief, wij zullen een groot feest geven en iedereen uitnodigen. Als er 's avonds, wanneer alle gasten zich in onze tuin vermaken, iemand naar je toe komt en je een kus geeft, teken je zonder dat hij het merkt met houtskool een streep in zijn gezicht. Want die man is de stoutmoedigste van allemaal, en die heeft vast en zeker ook mijn kroon en mijn sabel gestolen. Een ander zou dat nooit gedurfd hebben. Zo krijg ik mijn kroon en sabel weer terug, en jij krijgt een kus, die ik je anders niet eerder zou hebben toegestaan dan op het moment dat je verloofd bent met een machtige prins.' En zo werd iedereen op het feest uitgenodigd.


  Terwijl de koning echter zo met zijn dochter sprak, had de student juist de ring aan zijn vinger die de heks hem had gegeven. Hij wist dus precies wat de koning tegen de prinses had gezegd. 's Avonds, toen het donker begon te worden, gingen alle gasten de tuin van de koning in om te wandelen. Daar werd elke hofdame begeleid door een hoveling, en zelfs de oude koning leidde zijn vrouw aan de arm.


  Hoewel de student brandde van verlangen om de koningsdochter een kus te geven had hij toch, toen het gezelschap de tuin inging, eerst zijn mantel omgeslagen. Onzichtbaar liep hij van de ene heer naar de andere en tekende bij ieder van hen een streep in het gezicht, en bij de oude koning zelfs twee. Toen legde hij zijn mantel af en zocht de koningsdochter op.


  Zij was de enige in het gezelschap, die alleen liep. Eenzaam wandelde zij door de donkere laantjes en wachtte, zoals de oude koning haar had bevolen, tot er iemand kwam die de moed had haar te kussen Toen stapte de student naar haar toe en gaf haar een klinkende zoen. Meteen tekende de koningsdochter met houtskool een streep in zijn gezicht. Toen echter het hele gezelschap uit de tuin weer de helder verlichte paleiszaal inging, was de student niet de enige, die een streep op zijn gezicht had: alle hovelingen en alle officieren, van de oudste generaal tot de jongste vaandrig, hadden een zwarte streep op hun gezicht. De dikste streep hadden de ministers van de koning, en wel vlak onder hun neus. Zij keken elkaar heel vreemd aan toen zij dat merkten, want ieder van hen dacht dat de ander de koningsdochter had gekust.


  Toen de koningsdochter in de zaal de vele strepen in de gezichten zag en merkte dat zelfs iedere hoveling en iedere luitenant een streep had, sloeg zij uit schaamte voor haar vader de handen voor de ogen. Eindelijk keek zij hem aan en toen zag zij dat de koning twee strepen in zijn gezicht had. Dat merkte de koning op dat moment ook op, die in een van de vele grote wandspiegels keek. Hij moest er met zijn dochter hartelijk om lachen, want de prinses was zijn oogappel en hij alleen kuste haar elke dag.


  De koningsdochter wilde echter maar wat graag weten, wie haar die avond in het laantje gekust had. Want de kus van de student had haar allesbehalve koud gelaten en had haar veel beter gesmaakt dan de kussen van haar vader, die zij innig lief had. Zij verheelde haar vader niet, dat een van de mannen die op het feest aanwezig was haar daadwerkelijk had gekust. Toen de koning dit hoorde was hij er meteen van overtuigd dat het dezelfde schelm was geweest die hem uit overmoed zijn kroon en sabel afhandig had gemaakt. Omdat de koning de kroon, die zijn voorvaderen reeds hadden gedragen, tegen elke prijs terug wilde hebben en omdat ook de sabel, die hij al zo lang had gedragen, hem zeer dierbaar was, overlegde hij met zijn dochter en zijn ministers. Hij maakte bekend dat degene die zijn kroon en zijn sabel weer bij hem zou terugbrengen, de prinses tot vrouw mocht hebben. Toen verliet de student het feest om even later met de kroon en de sabel van de koning terug te komen. De koning sprak daarop tot hem: 'Wie zo dapper is, moet wel van koninklijken bloede zijn', en keek de student vragend aan. Daarop antwoordde deze: 'Mijn vaderland is Kommerland, en mijn koninkrijk is Papierland.' De koning, die nu eenmaal zijn woord had gegeven, bekommerde er zich niet om waar dit land lag. Nog dezelfde avond werd de verloving van de student met de prinses gevierd. En als de prinses de student bij elke kus die hij haar deze avond gaf nog een streep in het gezicht zou hebben getekend, dan zou hij op het laatst stellig zo zwart in zijn gezicht zijn geweest als een schoorsteenveger.

  

  

  

  



  


  


  

  

  Hoe een kleermaker van één el lakense stof vijf kwart wist te stelen

  



  Dit verhaal lijkt ongelooflijk en uit de duim gezogen, maar het is toch echt gebeurd. Een kleermaker ging op een morgen de deur uit om bij iemand thuis te gaan naaien. Toen hij bij het huis van zijn opdrachtgever aankwam en de kamer inging, was daar nog niemand. Hij pakte de el lakense stof, die de vrouw des huizes voor hem had klaargelegd, stopte hem in zijn zak en nam hem mee naar huis. Daarna ging hij terug en vroeg aan de vrouw: 'Wat moet ik naaien?' De vrouw antwoordde: 'Ik heb het al klaargelegd!' Zij zocht en zocht, maar kon de lap stof met geen mogelijkheid vinden. 'Lieve hemel', riep zij uit, 'het laken is weg! Zeg het alsjeblieft niet tegen mijn man Hans, anders vermoordt hij me!'


  'Rustig maar, mevrouwtje!' zei de kleermaker. 'Toevallig heb ik thuis nog een el laken, die zal ik snel voor u halen.' Hij bracht de el terug, verkocht hem heimelijk aan de vrouw en naaide er vervolgens voor haar man een vest van. Maar hij had aan drie kwart el genoeg en stopte het vierde kwart weer in zijn zak. Goed beschouwd had hij dus van één enkele el lakense stof vijf kwart el gestolen, en Hans merkte er niets van.

  

  

  

  



  


  


  

  

  De volleerde dief

  



  In een stad woonde eens een oud echtpaar dat een zoon had, die dief wilde worden. De vader was er weliswaar niet blij mee, maar kon er niets aan doen en moest hem wel laten gaan. Zo trok de zoon de wijde wereld in. Na enige tijd kwam hij drie mannen tegen. Zij droegen mantels met daaronder degens. Zij vroegen hem waar hij naar toe ging, en hij antwoordde dat hij eropuit was getrokken om dief te worden. De mannen zeiden dat hij het dan goed getroffen had, want zij waren zelf dieven en wachtten juist een meesterslager uit de stad op, die met drie ossen langs zou komen. Zij stelden hem voor dat hij meteen zou proberen om de meesterslager met behulp van een list de ossen afhandig te maken, zonder hem een haar te krenken. Zij zouden in de buurt blijven om hem te helpen. Maar de meesterslager mocht niet merken dat zijn ossen waren gestolen, want hij was raadslid en deelde de lakens uit op het stadhuis. En wanneer hij zou weten dat zijn ossen gestolen waren, zou hij daar zo'n stampij over maken dat de hele stad, en de vroede vaderen voorop, zich met hooivorken zou bewapenen om de dieven op te sporen en te doden.


  De jongeman bedacht snel een plan, liet zich de degen van een van de rovers geven, waarna dezen zich een eind verderop in het struikgewas verborgen. De degen verstopte hij in het moeras, de schede echter hield hij. Daarna begon hij aan de rand van het moeras heen en weer te lopen, alsof hij iets zocht. Toen even later de slager met zijn drie ossen kwam aangelopen, riep hij hem en vroeg hem te helpen zoeken naar de degen die hij had verloren. De slager greep de gelegenheid aan om zijn ossen te laten rusten en hielp hem zoeken. Maar de jonge dief wist het zo te regelen, dat zij zich steeds verder van het moeras verwijderden en ten slotte al zoekend aan de andere kant van een heuvel terecht kwamen.


  Daar aangekomen bleef hij plotseling staan en zei: 'Drommels, ik heb mijn ransel bij het moeras laten liggen toen ik eventjes uitrustte. Die moet ik snel halen, want ik moet er niet aan denken dat die in handen valt van een bedelaar. Er zitten namelijk gouden munten in, die ik naar mijn neef moet brengen. Hij bouwt een nieuw huis voor zichzelf en dat kost geld. Daarom heeft mijn vader hem een sommetje moeten voorschieten.' En zo rende hij weg van de meesterslager, die rustig achter de berg op hem bleef wachten.


  De rovers hadden ondertussen vanuit hun schuilplaats in het struikgewas begerige blikken geworpen op de drie vette ossen. Zij konden zich nauwelijks bedwingen om te voorschijn te springen en de dieren zonder pardon weg te drijven. Maar zij wisten hun roofzucht in toom te houden, omdat zij de toorn van het machtige raadslid, de meesterslager, vreesden als hij de diefstal zou opmerken. Bovendien waren zij benieuwd met welke list hun nieuwe kameraad zijn kwaliteiten als dief zou bewijzen. Die rende naar het moeras, haalde snel de degen te voorschijn en hakte de staarten van de drie vette ossen af. Die staarten plantte hij vervolgens midden, in het moeras, zodat de uiteinden boven de drassige grond uitstaken. Daarna gaf hij de rovers een teken dat zij de ossen konden wegdrijven. Die kwamen meteen aangesneld en ieder van hen pakte een os bij het touw om de nek.


  In het gebied waar het moeras lag waren vele wegen en elk daarvan leidde over een heuvel. De rovers sloegen de weg in die het minst begaan was. Deze kwam uit bij een heuvel, waarachter zij zich konden verschuilen zodat het raadslid, als hij bij het moeras terug zou komen, hen niet meer kon zien.


  Terwijl de drie vette ossen met de afgehakte staarten langzaam voortsjokten in de richting van het rovershol, ging de jonge dief terug naar de meesterslager, die ondertussen in het gras was gaan liggen. De meesterslager begon opnieuw met hem naar de degen te zoeken, maar die had de jonge dief bij de ossen achtergelaten en de rover, aan wie de degen toebehoorde, had hem meegenomen. De dief wist de meesterslager ook nog te verleiden tot een gesprek over vette ossen, dat zeer lang duurde en gaf hem allerlei tips, bijvoorbeeld waar het beste rundvlees te koop was, tot de meesterslager zich na een lange tijd bedacht dat het nu toch wel eens tijd werd om een kijkje te gaan nemen bij de drie ossen bij het moeras, die hem een lieve duit hadden gekost.


  De dief liep met hem mee terug; maar de ossen waren verdwenen. Toen wees de dief hem op de drie staarten die boven het moeras uitstaken. De meesterslager jammerde en riep: 'Mijn ossen zijn in het moeras terecht gekomen en daarin weggezakt. Maar zij leven vast nog, want als zij wild worden steken zij hun staart op dezelfde manier omhoog. Konden we ze er maar aan hun staarten weer uit trekken! Maar dat zal helaas niet gaan. Want als wij het moeras zouden betreden, zouden wij er vast en zeker ook in wegzakken.'


  De meesterslager keerde terug naar de stad, en de jonge dief sloeg de weg in die de rovers hem hadden gewezen. Hij vond hen met hun ossen rustend in het gras vlak achter de heuvel waarover zij gekomen waren. Want de hele weg over de heuvel heen hadden de rovers de langzame stieren met hun degens tot spoed moeten manen, zozeer zelfs dat zij op sommige plekken tot bloedens toe verwond waren. Daarom moesten zij de dieren, zodra zij de heuvel achter zich hadden gelaten en niet meer door de meesterslager gezien konden worden, rust gunnen.


  Nadat de jonge dief naast de ossen bij de rovers was gaan zitten en met hen een goede fles wijn soldaat had gemaakt, porden zij de dieren aan verder te lopen. Zij verlieten algauw de weg en liepen via ongebaande paden in de richting van het rovershol. Langzaam en moeizaam baanden de vette dieren zich een weg door het struikgewas, dat het rovershol tot in de verre omtrek omgaf. Vaak bleven zij steken in het takwerk en de rovers moesten dan met hun degens de weg vrijmaken.


  Eindelijk bereikten zij dan toch het hol, dat enorm groot was. Voorin de ruimte lieten zij de drie ossen staan. En het hulpje van de rovers gaf de dieren gras, dat zij op bevel van de roverhoofdman al die morgen voor hen had gesneden. De ossen begonnen meteen te vreten en woelden met hun bekken in het vette gras. Even later trad uit het achterste gedeelte van het hol de roverhoofdman te voorschijn. Hij zag eruit als een voorname en gemoedelijke heer, had een mutsje op en rookte uit een lange pijp. De al wat oudere man bekeek de ossen en was er zeer tevreden mee. De rovers stelden hem meteen hun jonge kameraad voor. De hoofdman raadde hem zijn voornemen om dief te worden echter af. Het dievenwerk was volgens hem een baan waarbij vogels van allerlei pluimage dag en nacht jacht op je maken, van huzaren tot waakhonden. Tas wanneer je zelf roverhoofdman bent', voegde hij er enigszins zelfingenomen aan toe, 'en in de positie bent om vanuit je hol de rovers, die dag en nacht moeten rondzwerven, te kunnen commanderen, ben je in ieder geval veilig voor de honden.' Maar voor de huzaren was volgens hem zelfs een roverhoofdman in zijn hol niet veilig. Hij betwijfelde of je als dief op den duur je brood nog wel zou kunnen blijven verdienen. Want wanneer er eenmaal naast elke haas een huzaar ter bescherming zou galopperen, zou je, wanneer je eens lekker wilde eten, zelf je beurs moeten openen. En daar moest je toch niet aan denken.


  De jongeman liet de roverhoofdman rustig uitspreken en antwoordde dat hij zich nu eenmaal in zijn hoofd had gezet rover te worden. En toen de hoofdman van zijn gezellen vernam welke poets hij de meesterslager had gebakken en dat die ervan overtuigd was dat zijn ossen in het moeras waren weggezakt, strekte hij zijn hand naar hem uit en riep: 'Klasse! Ook al zijn de staarten van de ossen weg, je bent welkom in dit rovershol.'


  Toen de jongeman enige tijd bij de rovers had doorgebracht, kwam hij op een avond thuis en zei de hoofdman tegen hem: 'In Hamburg woont een rijke koopman, en ik heb vernomen dat hij een grote partij kostbare sieraden, waaronder parels en edelstenen en zijden stoffen van zware kwaliteit in zijn pakhuis heeft opgeslagen. Die moet uiteraard bestolen worden en ik had zo gedacht dat jij dat maar eens moest doen.' De jonge rover aanvaardde de opdracht en kreeg de mooiste kleren die een dief, die zich in Hamburg wil vertonen, zich maar wensen kan. De volgende morgen stond er voor het struikgewas dat het rovershol omringde een schitterende koets, die met vier forse hengsten was bespannen en die de roverhoofdman had besteld. De jonge rover kwam uit het struikgewas te voorschijn als een voornaam heer, stapte in de koets en voort ging het met de vier hengsten in vliegende galop. Toen zij reeds een grote afstand hadden afgelegd, kwam er dwars door het veld een wonderlijke man aangelopen. Hij had een band van stro om zijn middel en een kroon van papier op zijn hoofd. De rover gelastte de koetsier de paarden te laten stoppen en vroeg aan de man met de strobanden de papieren kroon, wie hij was. Deze antwoordde: 'Ik ben de koning van Maroccoco.' Op alle andere vragen antwoordde hij telkens: 'Ja-a.' Toen de rover hoorde, dat de man zich inbeeldde dat hij de koning van Marocco was en niets anders zei dan 'ja', wat hij bovendien uitsprak zoals een ezel zijn 'ja' uitspreekt, zei hij snel tegen hem: 'Wil Uwe Majesteit niet hier naast mij in mijn rijtuig plaatsnemen? Het doet mij verdriet een man als u te voet door het stoppelveld te zien ploeteren. Stapt u toch in, Koninklijke Hoogheid!' Die avond legden zij aan bij een herberg niet ver van de poorten van Hamburg. Daar trakteerde de rover de koning van Marocco op goed eten en drinken, zodat deze in zijn onnozelheid dacht dat er in de hele wereld niets mooiers bestond dan koning van Marocco te zijn. De volgende morgen zaten zij allebei weer in het rijtuig. De vier hengsten snoven nog van genoegen vanwege de haver die zij als voer hadden gekregen. Het duurde niet lang of de koets reed de poorten van Hamburg binnen en stopte in de drukste straat van de stad voor het huis van de koopman, dat het grootste in heel Hamburg was, waaruit de rover de kostbaarheden moest stelen.


  Toen de koets met de vier hengsten voorreed, renden alle bedienden die in de zaak aanwezig waren naar buiten, want zij dachten: 'Wie met vier paarden voorrijdt, koopt stellig meer dan een schort van neteldoek.' Zij hielpen de rover en de man met de papieren kroon en de stroband uit het rijtuig en leidden hen naar de grote winkel. Binnen gingen de bedienden op gepaste afstand in een kring om de beide mannen heen staan, wreven zich al in de handen, glimlachten bemoedigend naar hen en wachtten tot de vreemdelingen het woord zouden nemen. Toen sprak opeens de man met de stroband en de papieren kroon: 'Ik ben de koning van Maroccoco', en alle bedienden bogen als knipmessen. De rover zei: 'Hij spreekt niet goed Duits, daarom moet ik het woord voor hem voeren en zijn belangen behartigen. Zijn dochter wil met de keizer van China trouwen (bij deze woorden knikte de koning van Marocco vriendelijk met zijn hoofd), en omdat hij gehoord heeft dat er hier zo'n groot koopmanshuis is, zoals er nergens op de hele wereld een gelijke te vinden is (hier maakte de koopman een buiging en alle bedienden deden het hem na), wil hij hier zijn inkopen voor het huwelijk doen.' En daarop knikte de koning van Marocco voor de tweede maal met zijn hoofd en zei: 'Ja-a.' Want hij wist niet beter of alles, wat de rover had gezegd, was waar. En hij had bij zichzelf al vaak gedacht, wanneer hij zo moederziel alleen over de stoppelvelden voortstapte, dat het verreweg het beste zou zijn, zijn dochter, de prinses van Marocco, aan de keizer van China uit te huwelijken. In werkelijkheid was zijn dochter echter een bedelares, die samen met een orgeldraaier door het land trok.


  Meteen begonnen alle bedienden de kostbaarste stoffen voor de rover uit te rollen, en de koopman zelf droeg de prachtigste gouden sieraden en diamanten aan. De rover zocht er het beste uit, liet het aan de koning van Marocco zien, en deze zei telkens: 'Ja-a.' Daarmee bedoelde hij, dat het gekocht moest worden. En hij verheugde zich erover, hoe stralend zijn dochter op de ochtend van de huwelijksvoltrekking aan de zijde van de keizer van China aan zou komen schrijden.


  Zo pakte de rover een hele koffer vol, en de koopman was zeer verheugd dat de koning van Marocco over zijn waren zo tevreden leek. Toen de reiskoffer gevuld was, vroeg de rover aan de koning van Marocco of hij de spullen naar de herberg moest brengen waar zij overnacht hadden.


  'Ja-a',zei de koning van Marocco.


  'Moet ik dan ook het geld meebrengen?' voegde hij eraan toe.


  'Ja-a', antwoordde deze weer.


  Toen de reiskoffer op het rijtuig werd geladen, hielpen alle bedienden mee. En de koopman zelf gespte de riemen dicht. Daarna vroeg de rover aan de koopman of hij de koning van Marocco tot zijn terugkeer gastvrijheid wilde verlenen en erop wilde toezien dat het hem aan niets zou ontbreken, want hij betaalde goed. Vervolgens stapte hij in, en even later draafden de vier hengsten in volle galop door de poort, op weg naar het rovershol.


  Toen de koets weer bij het struikgewas aankwam, dat het rovershol omgaf, stonden daar reeds twee rovers op wacht. Zij namen de koffer in ontvangst en droegen hem het hol in. Daar benoemde de roverhoofdman de jonge rover ook tot hoofdman en droeg het commando over de hele bende aan hem over. En vanaf dat moment wandelde onze jonge rover zelf met de lange pijp tussen de opgestapelde schatten in het rovershol rond, leefde als een voornaam heer en deed niets anders dan de rovers bevelen geven als ware hij een generaal.


  Het wachten op de terugkeer van de woordvoerder van de koning van Marocco viel de koopman in Hamburg echter lang. Hij liep de straat op en neer, maar de koets met de vier hengsten, waarin de jonge rover zat, kwam niet terug. Toen ging hij naar het vertrek waar de koning van Marocco op oesters en champagne werd onthaald en dreigde dat hij hem voor de rechter zou slepen wanneer zijn secretaris niet spoedig zou terugkeren. Toen deze van de rechter hoorde, schreeuwde hij woedend,: 'Ik ben de koning van Maroccoco.'


  De man met de stroband en de papieren kroon weigerde de volgende morgen goedschiks mee naar de rechter te gaan. Daarom moest de koopman de gerechtsdienaren inschakelen, die hem er met harde hand naar toe zouden brengen.


  Toen deze echter merkte dat de wetsdienaren geweld tegen hem wilden gebruiken, wierp hij hun woedende blikken toe en riep voortdurend: 'Ik ben de koning van Maroccoco.' Daardoor durfde men hem aanvankelijk niet vast te pakken. Maar eindelijk vatte men moed en terwijl hij over straat naar de rechter werd gebracht, riep hij nog voortdurend: 'Ik ben de koning van Maroccoco.' Daarop openden enkele andere rijke kooplieden hun ramen en riepen de koopman, die de koning van Marocco voor de rechter liet brengen, toe: 'Zo'n man moet je toch een paar jaar krediet geven, denk toch aan onze handelsbetrekkingen met Marocco, wanneer de koning van Marocco hier zo wordt geschoffeerd!'


  Zo verscheen de gevangene voor de rechter en hij antwoordde op alle vragen alleen maar: 'Ja-a-'


  En als ze hem in Hamburg nog niet vrij hebben gelaten, dan zegt hij voor het gerecht nog altijd: 'Ja-a'

  

  

  

  



  


  


  

  

  Slimme Martin

  



  Er was eens een arme vader die drie zoons had. Een daarvan was schoenmaker en werd slimme Martin genoemd, de andere was wever en de derde kleermaker. Nadat zij allemaal hun leertijd hadden volbracht, stuurde hun vader hen de wijde wereld in. Hij gaf ieder van hen een mooi bestek, opdat zij onderweg, wanneer men hun iets te eten zou geven, niet met vreemde lepels en met vreemde messen en vorken hoefden te eten, maar hun eigen couvert zouden hebben. Verder kon hij hun, behalve zijn zegen, niets meegeven.


  In een herberg, waar de broers onderweg stopten om iets te gebruiken, besloten zij dat elk van hen van daar af zijn eigen weg zou gaan, maar dat zij elkaar vijf jaar later op dezelfde dag en in dezelfde herberg weer zouden treffen. Nadat zij deze afspraak hadden gemaakt, namen zij afscheid van elkaar en ging ieder zijns weegs.


  Slimme Martin kwam na een tijdje bij een brug. Daar hoorde hij een klokje luiden. Hij keek om zich heen, maar zag geen mens en hij dacht bij zichzelf: 'Hoe kan een klok uit zichzelf luiden?' Hij wilde net een kijkje onder de brug nemen, toen er een man op hem af stapte, die aan hem vroeg: 'Wie ben jij en wat zoek je hier?' Slimme Martin antwoordde: 'Ik ben schoenmaker en ben op zoek naar werk. Ik verwonderde me over het luiden van de klok. Maar zeg eens, wie ben jij en wat doe jij hier?' De man sprak: 'Ik ben een rover.' 'O', zei slimme Martin, 'dat vak heb ik weliswaar niet geleerd, maar ik denk dat ik daar wel aanleg voor heb. Mag ik niet bij je blijven? Ik wil ook rover worden!' De man antwoordde, dat hij voorlopig wel bij hem mocht blijven. Maar hem opnemen in de bende, dat kon alleen zijn meester doen en die was toevallig niet thuis. Slimme Martin wachtte drie dagen lang totdat de roverhoofdman terugkwam en maakte hem toen zijn wens kenbaar. De roverhoofdman sprak: 'Ik wil je wel opnemen in mijn bende, maar je moet eerst maar eens bewijzen wat je in je mars hebt.' 'Dat is goed', zei slimme Martin.


  En hij ging meteen op weg, met niets anders bij zich dan het bestek dat zijn vader hem had gegeven.


  Toen hij een tijdje had gelopen kwam hij in een bos. Daar zag hij een slager lopen, die een kalf met zich mee voerde. Slimme Martin dook meteen het struikgewas in en wist via een zijpaadje een voorsprong op de slager te krijgen. Hij haalde zijn bestekhouder te voorschijn, nam lepel, mes en vork eruit, gooide de houder midden op het pad en liep door. Een flink eind verder liet hij de vork vallen, en weer een eind verder het mes en de lepel samen op één plek. Daarna verstopte hij zich in het struikgewas.


  Toen de slager de bestekhouder vond, bukte hij zich wel, maar dacht: 'Wat moet je met een lege houder, hij is nog versleten ook' en hij liet hem liggen. Ook de vork vond hij niet de moeite waard om op te rapen. Maar toen hij ten slotte het mes en de lepel zag liggen, die allebei heel mooi waren, raapte hij ze op en dacht: 'Had ik maar meteen alles meegenomen, dan had ik nu een prachtig bestek gehad!' en hij bond vlug zijn kalf aan een boom en liep terug om de andere spullen te halen.


  Nauwelijks was hij uit het zicht verdwenen of slimme Martin sprong te voorschijn, maakte het kalf los en nam het mee het bos in. Daarbij maakte hij voortdurend loeiende geluiden. Toen de slager terugkwam en met zijn kalf verder wilde trekken, was het verdwenen. 'Het kalf zal zich wel hebben losgerukt en verdwaald zijn', dacht hij en hij liep in de richting van waar het geloei kwam.


  Slimme Martin was intussen bij een vijver gekomen en had daar, terwijl hij aan één stuk door erbarmelijk loeide, het kalf geslacht en de afgehakte kop midden in de vijver geworpen. Toen de slager bij de vijver aankwam, was hij er van overtuigd dat zijn kalf het water in was gelopen en met moeite zijn kop boven kon houden. Daarom kleedde hij zich vlug uit en sprong in de vijver om het dier eruit te trekken. Terwijl hij in het water lag, pakte slimme Martin alle spullen en het geld van de slager en ook zijn eigen bestek en ging er als de wind vandoor. Hij bracht de buit naar de roverhoofdman en vertelde hem hoe hij eraan was gekomen. De roverhoofdman prees hem om de handigheid waarmee hij de proeve van bekwaamheid had afgelegd en nam slimme Martin op in zijn bende.


  Slimme Martin werd algauw zo'n behendige en onverschrokken rover, dat men hem alom vreesde en de overheid naarstig jacht op hem maakte. Maar hij was veel te voorzichtig om zich te laten vangen.


  Toen de vijf jaren voorbij waren wilde hij zijn broers opzoeken, zoals zij met elkaar hadden afgesproken. Hij kreeg van zijn hoofdman een rijtuig met paarden en reed naar de herberg. Daar zaten zijn twee broers al te wachten. Maar zij herkenden hem niet, tot hij zei wie hij was. Toen reageerden zij verheugd, en Martin gaf hun net zoveel te eten en te drinken als zij maar wilden.


  Nu wilde het geval dat de roverhoofdman met de hele roversbende gevangen werd; alleen slimme Martin had men niet te pakken gekregen. De overheid stelde een beloning van duizend florijnen in het vooruitzicht voor degene die slimme Martin, dood of levend, zou vinden en bij de politie brengen. Dat las slimme Martin zelf op een morgen in de krant, toen hij nog bij zijn broers in de herberg was. Hij verkocht meteen zijn rijtuig met de fraaie paarden, kocht een gammele boerenwagen, laadde er een vat vol brandewijn op, trok oude kleren aan en reed zo het dorp uit, zonder dat iemand hem herkende.


  Het duurde echter niet lang of hij kwam bij een brug, waar vijfentwintig huzaren naar slimme Martin stonden uit te kijken. Zodra hij de soldaten zag, deed hij alsof hij dronken was en tuimelde van de ene kant van de kar naar de andere. Daarbij zong en lalde hij en sloeg hij zijn paard. En dat bleef hij doen tot hij vlakbij de huzaren was. Toen joeg hij het paard onverwachts naar één kant van de weg, waardoor een wiel in de greppel belandde en de wagen kantelde. Hij begon luid te jammeren en probeerde de wagen weer overeind te krijgen.


  Maar dat kon hij niet alleen en hij vroeg daarom aan de huzaren of zij hem wilden helpen. Die hielpen hem en zetten de wagen weer overeind. Als dank daarvoor schonk hij voor ieder van hen een groot glas brandewijn in en daarna nog één, en ten slotte zoveel zij maar wilden, tot zij allemaal stomdronken waren en geen vin meer konden verroeren. Daarna haalde Martin uit zijn hol, dat niet ver daarvandaan was, vijfentwintig monnikspijen, deed die de huzaren aan en reed hen 's nachts tot vlak voor de poort van het kasteel van de keizer. Toen deze de volgende morgen de monniken bij de poort zag en het hele verhaal hoorde, vroeg hij aan de roverhoofdman wie hem die poets had gebakken. Deze zei: 'Dat kan niemand anders dan mijn Martin geweest zijn. Daar kan geen mens tegenop!'


  De keizer vroeg aan de roverhoofdman hoe men slimme Martin het beste zou kunnen vangen. De roverhoofdman antwoordde: 'Uwe Hoogheid zou een groot bal kunnen organiseren waarbij iedereen welkom is, en de vloer van de balzaal met goudstukken laten bedekken. Dan zal Martin beslist van de partij zijn. En wanneer hij het goud ziet, kan hij het zeker niet laten liggen en zal hij zich bukken en het oprapen. Daaraan kan men hem dan gemakkelijk herkennen en kan men hem in zijn kraag grijpen.'


  De keizer vond dit een slim plan en hij liet meteen een bal organiseren en deed alles zo als de roverhoofdman het hem had aangeraden. Slimme Martin hoorde ook van het bal, besloot erheen te gaan en begaf zich op de avond van het bal met een bediende naar de danszaal van de keizer. Toen hij daar de goudstukken op de vloer zag liggen, dacht hij: 'Daar weet ik een veel beter plekje voor.' En toen de volgende dans afgelopen was, ging hij naar zijn bediende die buiten op hem stond te wachten en zei hem dat hij pek voor hem moest halen. Dat maakte hij warm en plakte het daarna onder zijn schoenzolen. Vervolgens ging hij weer de zaal in en danste dat het een lieve lust was. Aan het eind van iedere dans ging hij echter de zaal uit en liet zijn bediende de goudstukken, die aan het pek waren blijven kleven, eraf halen. Zo wist hij menig goudstuk uit de zaal te halen, zonder zich te verraden en zonder te worden gepakt.


  Toen de keizer aan de roverhoofdman vertelde dat het plannetje mislukt was en hij hem nogmaals vroeg hoe hij slimme Martin zou kunnen vangen, zei de hoofdman: 'Uwe Hoogheid zou een toernooi kunnen organiseren en een zeer hoge prijs voor de winnaar uitloven. Slimme Martin zal dan vast en zeker de prijs winnen en Uwe Hoogheid hoeft hem dan alleen maar gevangen te laten nemen.


  Daarop liet de keizer een toernooi organiseren en liet bekend maken dat hij de winnaar zijn enige dochter tot gemalin zou geven. Op de dag van het toernooi kwamen vele prinsen, graven en ridders bijeen om te strijden voor de hand van de mooie keizersdochter. Maar wat denk je: wie werd de winnaar?


  De oude roverhoofdman had gelijk. Slimme Martin versloeg alle prinsen, graven en ridders en werd daarop met de keizersdochter verloofd. Maar de keizer en zijn raadsheren merkten algauw dat de man die de prijs had gewonnen niemand anders was dan slimme Martin. Daarom werd hij op bevel van de keizer vastgezet en zou hij worden terechtgesteld.


  Maar hij was zo goed bij de dochter van de keizer in de smaak gevallen, dat zij tegen haar vader zei: 'Met hem wil ik trouwen en met niemand anders!' Toen moest de keizer wel toegeven en slimme Martin trouwde met zijn dochter. En later is hij ook nog keizer geworden.

  

  

  

  



  


  


  

  

  De twee gauwdieven

  



  Er waren eens twee gauwdieven die allebei het vak tot in hun vingertoppen beheersten. De één woonde in Pruisen, de ander in Polen. De twee hadden al veel over elkaar gehoord en zij verlangden er beiden naar, de ander eens te zien. Zij dachten allebei: 'Als die ander zijn vak zo goed verstaat, laten we dan de handen ineenslaan. Met z'n tweeën kunnen wij meer bereiken dan wanneer ieder zijn handwerk alleen uitoefent.'


  Zij gingen allebei op weg om de ander te zoeken. Na een tijdje kwamen zij elkaar tegen, zonder dat zij wisten wie zij voor zich hadden. De Pool nam als eerste het woord en riep: 'Waar kom jij vandaan, beste vriend?' 'Uit Pruisen, en jij?' 'Ik? Uit Polen. Wat doe jij voor de kost?' 'Ik ben gauwdief, en jij?' 'Ik? Ook gauwdief.' En toen wisten zij dat zij hun broeder in het kwaad gevonden hadden. Zij spraken af de handen ineen te slaan en elkaar door dik en dun te helpen. Maar eerst zou ieder van hen een staaltje van zijn kunnen moeten tonen, opdat zij zouden weten wat zij aan elkaar hadden. Zij spraken af dat zij naar een barbier zouden gaan. Terwijl deze de één schoor, moest de ander hem de ijzers onder de hak van zijn laars vandaan halen, zonder dat hij daar iets van merkte. En terwijl hij de ander schoor, moest de één die ijzers er weer aan vast spijkeren, ook nu weer zonder dat hij het merkte. Zij beloofden elkaar dat, als ieder deze proef met goed gevolg zou afleggen, zij bij elkaar zouden blijven en elkaar zouden bijstaan in voor- en tegenspoed.


  Zij togen dus naar de barbier, lieten hun baard afscheren, en warempel: terwijl hij de één schoor, stal de ander de ijzers van zijn laarzen, en terwijl hij de ander schoor, spijkerde de één ze er weer aan. De barbier merkte er niets van en schoor met zo'n vaste hand, alsof er met zijn laarzen helemaal niets gebeurde. De gauwdieven gingen vervolgens naar buiten, prezen elkaar en spraken af als goede vrienden bij elkaar te blijven. Zij kwamen overeen dat de Pruis met de Pool mee zou gaan en bij hem zou blijven. De Pool had een zuster, die hij de Pruis tot vrouw gaf. Vanaf dat moment leidden zij een eerlijk leven, voor zover je daarvan bij gauwdieven kan spreken. Hun handwerk oefenden zij alleen nog maar uit als zij niets meer te eten hadden. Bovendien lieten zij de zakken van de mensen met rust en leefden zij van wat zij eerder vergaard hadden.


  Op zekere dag hoorden zij, dat er een rijke heer was die in een toren een hele hoop geld had. Er was maar één deur die toegang tot de toren verschafte, en die was van ijzer. Daardoor lieten de gauwdieven zich echter niet afschrikken, want zij hadden zo hun eigen methoden om de toren binnen te komen.


  Zij gingen op weg, namen houweel en schop mee en groeven een onderaardse gang naar de toren. Zo kwamen zij van onderen gemakkelijk binnen en bekeken eerst alles eens op hun gemak. Overal om hen heen lagen graanzakken in grote hopen opgestapeld. Maar in plaats van graan zat er geld in de zakken. De zakken zaten zo vol dat, als je er een optilde, geen geldstuk bewoog. Zij pakten een zware zak en kropen daarmee terug door het gat dat zij hadden gegraven. Daarna dichtten zij het gat in de torenvloer en gingen toen snel naar buiten. De zak droegen zij 's nachts heimelijk naar huis en zij waren blij dat alles zo gladjes was verlopen.


  Een paar dagen later ging de rijke heer zijn toren in, telde de zakken en ontdekte dat er een ontbrak. Hij vroeg zich af hoe dat had kunnen gebeuren en hij kon niet verklaren hoe iemand, terwijl de deur gesloten was, de toren binnen had kunnen komen. En al helemaal niet hoe deze met de grote zak er uit had weten te komen. Maar al kon hij zelf het raadsel niet oplossen, hij kende wel iemand die verstand had van dit soort zaken en die hem nog nooit had teleurgesteld. Hij had namelijk lang geleden eens een gauwdief op heterdaad betrapt en hem, in plaats van aan het gerecht over te leveren, de ogen uitgestoken en bij zich gehouden. Hij stelde zich namelijk op het standpunt dat een rechtgeaarde gauwdief niet op zijn achterhoofd is gevallen en anderen met zijn sluwheid van dienst kan zijn. Naar hem ging hij toe, vertelde hem van de diefstal in zijn schatkamer en vroeg hem hoe hij de schelmen op het spoor zou kunnen komen. 'O, die zijn vast en zeker door de vloer naar boven gekomen', zei de blinde gauwdief. 'Begin maar te graven, en als je een gat vindt, hoef je niets anders te doen dan er een kantbeitel van zo'n zes a zeven centenaar op te zetten. Dan zullen de boeven in de val lopen.'


  De heer dankte hem voor de wijze raad, ging weg en liet zijn mannen graven. En inderdaad ontdekten zij algauw het gat, waardoor de schelmen naar binnen waren gekomen. De heer was dolblij met deze ontdekking, ging meteen naar de smid en bestelde een zware kantbeitel. Toen de smid klaar was, liet hij de beitel de toren binnen dragen en op het gat zetten. 'Zo', dacht hij, 'nu hoef ik verder niets te doen. Die boeven komen vast en zeker nog een keer en dan lopen zij in de val.' Hij verliet met zijn mannen de toren, deed de deur op slot en verheugde zich op de komende vangst.


  Toen de twee gauwdieven een tijdlang van het gestolen geld hadden geleefd en de bodem van de zak in zicht kwam, zeiden zij tegen elkaar: 'Het gat hebben wij al gemaakt, het zou zonde zijn er niet nog een keer gebruik van te maken. Laten we nog maar eens naar de toren gaan en die rijke kerel weer een zak afhandig maken!' Zij gingen meteen op weg, kwamen bij de toren en kropen door het gat naar binnen, de Pruis voorop, de Pool er achteraan. Net toen zij dachten in de toren te zijn aangeland, weerklonk er een harde dreun en de Pruis schreeuwde: 'O wee, ik zit gevangen.' De Pool schrok en vroeg wat er gebeurd was. De Pruis zei: 'Er is iets vreselijks gebeurd; ik ben bekneld geraakt in een kantbeitel. Maak snel een eind aan mijn lijden en snijd mijn hoofd eraf. Ik kom anders toch nooit los, en mijn hoofd gaat er sowieso af.' De Pool zei: 'Nee kameraad, ik kan het niet over mijn hart verkrijgen om je hoofd eraf snijden. En wat zou je vrouw er wel van zeggen, als zij hoorde dat ik degene ben die je van kant heeft gemaakt?' Maar de Pruis smeekte opnieuw en zei: 'Doe geen moeite voor mij. Niemand mag weten wie er hier heeft ingebroken. Snijd daarom mijn hoofd eraf en neem het mee. Als je dat niet doet, moet ik smadelijk aan de galg sterven, en jij zelf loopt ook nog gevaar dat ze je zullen pakken.' Zo jeremieerde hij nog een tijdje door, tot de Pool eindelijk toegaf, naar boven kroop en het hoofd afsneed. Daarna kroop hij door het gat naar buiten en nam het hoofd mee naar huis. En de vrouw van de Pruis ging inderdaad behoorlijk tekeer toen zij het hoofd van haar man zag en hoorde wat hem was overkomen.


  Niet lang nadat de Pruis in de val was gelopen, ging de heer naar de toren om te zien of het valijzer al iemand te pakken had gekregen. Tot zijn grote vreugde zag hij meteen dat het dichtgeklapt was. Maar toen hij eropaf ging om te zien wie de boef was, zag hij dat er alleen een romp was zonder hoofd en hij dacht meteen: 'Zo zo, er moet nog iemand geweest zijn. Hij kan niet zelf zijn hoofd hebben afgesneden en naar buiten hebben gedragen.' Hij ging meteen weer naar zijn blinde gauwdief, vertelde hem het hele verhaal en vroeg om raad. 'Eén ding is zeker', zei de gauwdief, 'er moet er nog één vrij rondlopen. Wacht maar, die zullen wij ook nog wel krijgen. Haal de romp uit de toren, laat hem aan de galg bungelen en zet er een groot aantal soldaten bij op wacht. Het is de dure plicht van iedere gauwdief, 's nachts geen enkele dode te laten hangen. Als de ander komt om zijn kameraad los te maken, dan kan de wacht hem grijpen en is zijn spel uit.'


  De heer dankte voor deze raad, ging weg en liet de romp uit de toren halen en aan de galg hangen. Hij zette er twaalf soldaten bij op wacht en droeg hun op degene, die naderbij zou komen en het lijk wilde losmaken, te grijpen en naar hem toe te brengen. De soldaten beloofden dat te doen en gingen in een kring om de galg heen staan.


  De Poolse gauwdief liep even later toevallig langs de galg. Hij zag de romp hangen en de soldaten er omheen de wacht houden, en dacht bij zichzelf: 'Ik mag de dode eigenlijk 's nachts niet laten hangen, temeer omdat hij mijn kameraad is.


  Maar recht op mijn doel afgaan, dat kan ik niet. Want die soldaten staan daar vast niet voor niets.' Hij dacht even na, hoe hij het het beste kon aanpakken, en kwam algauw op een lumineus idee.


  Hij ging naar de stad, kocht twee kruiken van de beste wijn, jenever en andere sterke drank, goot alles bij elkaar in een vat en deed er ook nog een flinke hoeveelheid slaappoeder bij. Vervolgens nam hij een paard en een wagen, legde er eerst twaalf monnikspijen op, maar bedekte ze zorgvuldig zodat niemand ze zag, en daar bovenop kwam dan het vat. Daarna reed hij de stad uit. Toen hij in de buurt van de galg kwam, begon hij opeens te jammeren en te roepen: 'Wat een pech! Is er dan niemand die mij helpt? Alle wijn stroomt weg. Wat zal ik ervanlangs krijgen als ik thuis kom.' Hij maakte zo'n spektakel, dat de soldaten bij de galg het hoorden. Zij keken op en zeiden tegen elkaar: 'Kijk, daar komt iemand met een wijnvat aan. Hij gaat zo tekeer, al zijn wijn zal wel wegstromen. Laten we eens gaan kijken of we hem kunnen helpen, misschien geeft hij ons als beloning een slok te drinken. Op wacht staan maakt dorstig.' Zij verlieten alle twaalf hun post en renden weg om de voerman te helpen. Toen de Pool hen zag aankomen, haalde hij snel een boortje te voorschijn en boorde enkele gaatjes in het vat. De soldaten hielden hun handen voor de plaatsen waar de wijn uit het vat stroomde, sneden houten pinnen en dichtten daarmee de gaten. Zij dachten dat het zaakje zo wel geklaard was. Maar terwijl zij aan de ene kant de gaten dichtten, boorde de gauwdief aan de andere kant nieuwe gaten, zodat het vat bleef lekken en al het werk vergeefs was. Op het laatst zei de voerman: 'Ik zie het al, het wordt niets. Neem het vat maar mee en drink het leeg. Ik zal snel terugrijden naar de stad, om te zien of ik nog meer van deze wijn kan kopen. Want als ik met een andere thuis kom, dan word ik vast en zeker op staande voet ontslagen.' De soldaten bedankten hem voor het geschenk, pakten het vat op en droegen het snel naar de galg, opdat er niet te veel verloren zou gaan. Daarna gingen zij in een kring om het vat zitten en dronken er lustig op los. Zij vonden dat zij hun leven lang nog niet zo'n lekkere wijn hadden gedronken en namen het er daarom goed van.


  De gauwdief reed met zijn wagen een eindje terug, stopte en keek naar welk effect de wijn zou hebben. Hij hoefde niet lang te wachten of hij zag al hoe de eerste soldaten hun hoofd lieten hangen en hoe vervolgens de een na de ander in het gras ging liggen. Toen zij er allemaal voor dood bij lagen, reed hij naar hen toe, pakte de monnikspijen en deed elk van hen er een aan. Daarna haalde hij het lijk van de galg, legde het op zijn wagen en reed ermee naar huis.


  De soldaten werden pas wakker toen het af volop licht was. Zij keken elkaar aan en wisten niet wat zij ervan moesten denken, In plaats van soldaten waren er enkel en alleen monniken, en naast hen stond weliswaar een galg, maar zonder dode eraan. Kortom, de situatie kwam hun zo vreemd voor en zij waren nog zo beneveld, dat zij niet meteen wisten waar zij waren. Toen zij echter het vat zagen en zich herinnerden wat er de avond tevoren was gebeurd, werd het hun duidelijk dat zij door de drank hun plicht verzuimd hadden en dat de voerman degene moest zijn geweest die het lijk van de galg had gestolen. Er zat niets anders op dan naar hun opdrachtgever te gaan en alles eerlijk op te biechten. Zij vertelden de rijke heer hoe het hun vergaan was en vroegen hem honderdmaal om vergiffenis. De heer werd woedend en schold hen uit, maar dacht daarna: 'Er valt hun eigenlijk niets te verwijten. Zij zijn ook maar bedrogen, en je kunt het die arme drommels niet al te kwalijk nemen dat zij een goede wijn niet hun neus voorbij lieten gaan.' Hij liet hen gaan en ging weer naar zijn raadsman, de blinde gauwdief. Hij vertelde hem het verhaal en vroeg hem nogmaals om raad. De gauwdief trok een bedenkelijk gezicht en zei: 'Hij is ons te slim af geweest. Maar ik weet nog wel een manier om hem te pakken te krijgen. Laat uw mannen een hert vangen, zijn hoorns vergulden en jaag het de straat op. Als een gauwdief een hert met gouden hoorns ziet, riskeert hij liever zijn leven dan dat hij het dier laat lopen.' De heer dankte voor deze raad, liet een hert vangen, de hoorns vergulden en joeg het de straat op. Om te voorkomen dat het dier zou ontsnappen, werden de stadspoorten gesloten. De Pool keek juist uit het raam en zag het hert met de gouden hoorns. Het dier wekte zijn hebzucht, en hij zocht meteen naar middelen om het ongemerkt in handen te krijgen. Het schoot hem te binnen dat zijn kelder zich tot onder de weg uitstrekte, zodat hij gemakkelijk het wegdek van onderaf dunner zou kunnen maken. Hij ging naar de kelder, groef zo lang naar boven tot er nog maar een dun laagje van het wegdek overbleef, ging daarna naar buiten en strooide zout op straat. Vervolgens ging hij weer naar de kelder en stak zijn hoofd door het keldergat om te zien of het hert er al aan kwam. Hij hoefde niet lang te wachten of het dier kwam al aangerend. Bij het zout aangekomen stopte het hert en begon het op te likken. De gauwdief pakte snel een houweel en sloeg van onderaf een gat in het wegdek, zodat het dier omlaag viel. Daarna maakte hij het wegdek meteen weer dicht. En dat alles gebeurde zo snel, dat niemand er iets van merkte.


  Toen de heer hoorde dat het hert niet meer op straat te zien was liet hij onderzoeken, wie het had gevangen. Niemand bleek iets te weten en geen mens had gezien dat iemand jacht maakte op het hert. Zij zeiden allemaal: daar en daar heb ik het hert voor het laatst gezien. Het liep alleen over straat en niemand zat hem achterna.' Toen de heer inzag dat navraag doen niets hielp, ging hij weer naar zijn blinde raadsman. Hij vertelde hem het verhaal en vroeg wat hij moest doen. De gauwdief trok een nog bedenkelijker gezicht dan de keer daarvoor, maar meende dat er toch nog een mogelijkheid was om de boef op het spoor te komen. Hij zei: 'Ik zal morgen huis aan huis aankloppen en om soep bedelen. Als ik ergens hertensoep krijg, dan ruik ik dat meteen, en is de schelm er gloeiend bij.' De heer vond dit een slim plan. Hij vroeg de gauwdief de volgende dag goed zijn best te doen en geen huis over te slaan.


  De dag daarna ging de blinde op weg, sjokte straat in straat uit, klopte overal aan waar hij een huisdeur aantrof en bedelde bij alle mensen om soep. Hij rook telkens zorgvuldig, maar bespeurde nergens een hertengeur. Toen het tegen de avond liep, kwam hij ook bij het huis van de gauwdief en vroeg om soep. De Pool zat juist een hertebout te eten en de geur drong de blinde in de neus. De Pool had meteen door dat de bedelaar een gauwdief was, maar dacht: 'Ik zal me toch zeker niet door een blinde laten ontmaskeren?' Hij liet hem soep geven, vroeg hem daarna of hij ook nog een stuk vlees wilde en vertelde hem onder het eten dat hij het hert zelf had gevangen en gebraden. De blinde liet het zich goed smaken. En toen hij genoeg had, bedankte hij zoals het een nette bedelaar betaamt. Terwijl hij naar buiten ging, dacht hij: 'Laat ik niet vergeten het huis te merken', en toen hij bij de deur kwam, trok hij met roodaarde drie strepen boven de huisdeur. De Pool sloop hem achterna, zag de drie strepen en wiste ze weg. Toen het pikdonker was, ging hij naar het huis van de heer en tekende daar drie rode strepen boven de deur.


  De blinde kwam thuis en vertelde zijn heer verheugd dat hij de boef had opgespoord. 'Maar weet je het huis waar je het hertenvlees hebt gegeten ook nog te vinden?' vroeg de heer. 'O ja, ik heb het huis gemerkt. Stuur er morgen, als het dag wordt, maar iemand opuit. Waar boven de deur drie rode strepen staan, woont de schelm.' De heer verkeerde nu in de veronderstelling dat alles opgelost was. Hij was zeer verheugd en dankte de blinde voor zijn diensten. De volgende morgen stuurde hij zijn mannen eropuit om het huis met de rode strepen te zoeken. Zij liepen de hele stad door, gaven hun ogen goed de kost en keken boven elke huisdeur. Maar nergens vonden zij de rode strepen en zij keerden teleurgesteld naar het huis van de heer terug. Toen zij daar naar binnen wilden gaan, zagen zij tot hun grote verbazing boven de deur de drie strepen. Zij gingen naar de heer en vertelden hem dat het gezochte teken nergens anders stond dan boven zijn eigen huisdeur. Hij ging naar buiten en zag inderdaad de drie strepen. Toen begreep hij dat hij hier met een aartsschurk te maken had, waartegen de blinde niet was opgewassen. Hij liet daarom bekend maken dat degene die de zak uit de toren had gestolen, het lijk van de galg had gehaald en het hert had gevangen zich bij hem moest melden, want hij zou voor zijn vaardigheid een grote beloning ontvangen.


  De Poolse gauwdief hoorde dit bericht, ging naar de heer toe en zei dat hij degene was die de drie kunststukjes had geleverd. Omdat er zich verder niemand meldde, geloofde de heer hem, gaf hem de in het vooruitzicht gestelde beloning en vroeg hem of hij niet als raadsman bij hem wilde blijven. De Pool was daartoe meteen bereid, en zo volgde hij de blinde gauwdief op als raadsman van de rijke heer.

  

  

  

  



  


  


  

  

  De gestolen schat

  



  Een oude graaf voelde zijn einde naderen en liet de geestelijke uit het dichtstbijzijnde dorp komen om te biechten. Toen deze was gekomen vroeg de graaf, die geen erfgenamen had, hem wat hij met zijn geld moest doen: of hij het aan de kerk moest schenken of er een andere bestemming aan moest geven. De geestelijke raadde hem aan het geld, waarmee hij zo lang had geleefd, met zich mee het graf in te nemen. De graaf stemde hiermee in. Hij liet het geld in een doodkist leggen, waarin hij zelf wilde sterven, ging daarna op het geld liggen en stierf. Toen de mannen de kist naar buiten droegen, verbaasden zij zich erover dat de graaf zo zwaar was. Hij werd bijgezet in het keldergewelf van de kerk. De volgende nacht werd de koster gewekt door een raadselachtig figuur, die hem gebood de sleutels van de kerk te pakken en mee te komen. Toen zij beiden even later voor de kerkdeur stonden, griste de persoon de koster de sleutels uit zijn hand en opende de deur. Zij liepen naar het gewelf. Toen de koster zag dat de gedaante het kelder gewelf inging en het lijk van de graaf uit de doodkist gooide, wilde hij zich uit de voeten maken. Maar de man gebood hem een zak te halen. Daarin stopte hij het geld dat hij uit de doodkist had genomen, gaf de zak aan de koster en zei: 'Als iemand je vraagt hoe je aan het geld bent gekomen, dan zeg je: van iemand, die het aan mij gegeven heeft.' Daarop verdween de geheimzinnige figuur. De koster verstopte de zak bij hem thuis achter de kachel en ging weer slapen. Even later werd hij weer gewekt, ditmaal door de geestelijke. Deze vroeg de sleutels van de kerk omdat hij, naar hij zei, een zieke moest bezoeken. Toen de koster vroeg of hij mee moest gaan, antwoordde de geestelijke dat dat niet nodig was. De koster ging terug naar bed, en de geestelijke ging het keldergewelf in om het geld te halen. Hij opende de doodkist, maar groot was zijn verbazing, toen hij daar geen geld meer aantrof. De volgende morgen liet hij de politie weten, dat de gestorven graaf hem tijdens de biecht had gezegd dat hij al zijn geld mee het graf in wilde nemen. De politie onderzocht de doodkist, maar vond geen geld. Vervolgens doorzocht men de huizen in de buurt, en vond men het geld bij de koster. Hoewel deze beweerde dat hij het geld niet had gestolen maar van iemand had gekregen, werd hij toch naar de gevangenis gebracht en enige tijd later ter dood veroordeeld. Vlak voordat het vonnis zou worden voltrokken, verscheen voor de rechtbank een rijtuig waaruit een voornaam heer stapte. Deze liep naar de rechter toe en zei: 'De koster heeft de diefstal niet gepleegd, want ik ben degene die hem het geld heeft gegeven. De schuldige zal ik echter straffen.'


  Hij greep de geestelijke, die als getuige aanwezig was, en duwde hem het rijtuig in. Vervolgens verdween het rijtuig en werd nooit meer gezien.

  

  

  

  



  


  


  

  

  De rover en de huisdieren

  



  Er was eens een molenaarsknecht die zijn baas vele jaren lang trouw en nauwgezet had gediend en in de molen oud was geworden. Toen de zware arbeid die hij daar te verrichten had ten slotte zijn krachten te boven ging, zei hij op een morgen tegen zijn baas: 'Ik kan u niet langer dienen, ik ben te zwak; geef mij maar mijn ontslag en geef mij het loon dat mij nog toekomt!' De molenaar sprak: 'De knechten bepalen niet wanneer het tijd is om weg te gaan; je kunt overigens gaan wanneer je wilt, maar loon krijg je niet.' De oude knecht wilde liever zijn loon laten schieten dan zich nog tenger in de molen af te laten beulen en nam afscheid van zijn baas.


  Voordat hij echter het huis verliet, ging hij nog naar de dieren die hij dagelijks had verzorgd, om hun vaarwel te zeggen. Toen hij als eerste van het paard afscheid nam, sprak het tot hem: 'Waar ga je eigenlijk naar toe?'


  'Ik moet weg', zei hij, 'ik houd het hier niet langer uit.' En terwijl hij verder liep, stapte het paard achter hem aan. Daarna ging hij naar de os, aaide hem nog één keer en zei: 'Moge God je behoeden, oudje!' 'Waar ga je eigenlijk naar toe?' vroeg de os. 'Ach, ik moet weg. Ik houd het hier niet langer uit', zei de molenaarsknecht en liep bedroefd verder, om ook nog afscheid te nemen van de hond. Maar de os stapte achter hem aan, net als het paard. En de andere huisdieren die hij vaarwel zei, de hond, de haan, de kat en de gans, deden hetzelfde.


  Toen hij buiten was en zag dat de trouwe dieren hem volgden, sprak hij hun vriendelijk toe en zei dat zij weer moesten omkeren en thuis moesten blijven. 'Ik heb nu zelf niets', sprak hij, 'en kan niet meer voor jullie zorgen.' Maar de dieren zeiden dat zij hem niet alleen zouden laten en stapten opgewekt achter hem aan.


  Na een paar dagen kwamen zij in een heel groot bos. Het paard en de os vonden hier mals gras, en ook de gans en de haan lieten het zich goed smaken. De andere dieren, de kat en de hond, moesten echter honger lijden evenals de oude molenaarsknecht, maar ze mopperden daar niet over. Toen zij al heel diep in het bos waren doorgedrongen, zagen zij opeens een mooi groot huis staan. De deur zat echter stevig op slot. Alleen een stal stond open, en die was leeg. Van hieruit kon men door een schuur in het huis komen. Omdat er geen mens in het huis te bekennen was, besloot de knecht er met zijn dieren te blijven. Hij wees elk van hen een plekje aan. Het paard kreeg een plaatsje voor in de stal, de os bracht hij naar de andere kant. De haan mocht op het dak zitten, de hond op de mesthoop, de kat op het fornuis en de gans achter de kachel. Vervolgens gaf hij elk dier zijn voer, dat in ruime mate in het huis aanwezig was, en hijzelf at en dronk waar hij trek in had. Daarna legde hij zich te ruste in een goed bed, dat opgemaakt en wel in de slaapkamer stond.


  Toen de nacht gevallen was en de molenaarsknecht in diepe rust was, kwam de rover, die in dit huis woonde, thuis. Zodra hij het erf op stapte, sprong de hond woest blaffend op hem af. En de haan riep vanaf het dak: 'Kukeleku, kukeleku!' De rover schrok zich een ongeluk, want hij had in zijn hele leven nog nooit dieren gezien die met mensen onder één dak leven. Hij kende alleen maar de wilde dieren van het bos. Hij maakte zich dan ook snel uit de voeten en vluchtte de stal in. Daar gaf het paard hem met zijn achterbenen een trap in zijn zij, waardoor hij wankelde en slechts met grote moeite een goed heenkomen kon zoeken in het achterste gedeelte van de stal. Daar was hij echter nog maar nauwelijks aangekomen, of de os draaide zich om en wilde hem op zijn hoorns nemen. De schrik sloeg de rover nogmaals om het hart en hij rende zo snel hij kon door de schuur heen, de keuken in, om licht te maken en te zien wat er aan de hand was. Terwijl hij op het fornuis rondtastte raakte hij de kat aan. Die vloog op hem af en krabde hem zo hard, dat hij hals over kop wegliep en in de kamer achter de kachel wilde wegkruipen. Daar werd echter de gans wakker. Die gakte en sloeg met zijn vleugels, waardoor de rover doodsbang werd en de slaapkamer in vluchtte.


  Maar daar lag de oude molenaarsknecht zo luid in het bed te snurken, dat het wel een snorrend spinnewiel leek. De rover dacht dat de hele kamer vol vreemde mensen was. Hij vluchtte in paniek het huis uit, rende het bos in en hield pas stil toen hij zijn roofgezellen had gevonden.


  Toen begon hij te vertellen: 'Ik weet niet wat er met ons huis is gebeurd; er woont heel vreemd volk in. Toen ik het erf op kwam, sprong er een grote woeste kerel op mij af en ging zo tekeer dat ik dacht dat hij mij zou vermoorden. Een ander hitste hem nog op en riep vanaf het dak: 'Maak 'm koud, maak 'm koud!' Omdat ik één al meer dan genoeg vond en niet wilde wachten tot er nog meer van hen mij te lijf zouden gaan, vluchtte ik de stal in. Maar daar gooide een schoenmaker zo hard een leest in mijn zij, dat ik het nog voel; en toen ik achter in de stal kwam, stond daar een gaffelmaker die mij aan zijn vork wilde prikken. Toen ik daarna in de keuken kwam, zat daar een hekelmaker en sloeg met zijn hekel op mijn hand. Ik rende de kamer in en wilde mij achter de kachel verstoppen, maar daar sloeg een schoffelmaker mij met zijn schoffel. En toen ik ten slotte de slaapkamer in vluchtte, lagen er daar nog zo veel anderen te snurken, dat ik blij mag zijn dat ik het kan navertellen.


  Toen de rovers dit hoorden schrokken zij allemaal zo erg, dat niemand nog zin had naar het huis terug te gaan. Nee, zij vreesden dat dit vreemde volk de hele omgeving onveilig had gemaakt en zij trokken nog dezelfde nacht weg naar een ver land, en zijn nooit meer teruggekomen.


  De molenaarsknecht leefde met zijn trouwe dieren in vrede in het huis van de rovers. Hij hoefde op zijn oude dag niet meer te zwoegen, want de mooie tuin naast het huis leverde hem meer fruit en groente op dan hij en zijn dieren op konden.

  

  

  

  



  


  


  

  

  Het verhaal van de dief en de vrouw

  



  Een zeer gewiekste dief had zich de gewoonte aangemeten ver van andere dieven te blijven, om te voorkomen dat hij ooit met hen zou worden verwisseld. Hij stal ook nooit in de buurt waar hij woonde. Hij oefende zijn handwerk zo in het verborgene uit, dat niemand ook maar de geringste verdenking tegen hem koesterde. Op een nacht drong hij het huis binnen van een man die hij voor rijk hield, maar die in werkelijkheid straatarm was. Omdat hij niets van zijn gading vond en hij zich vast had voorgenomen om die nacht met een goede vangst thuis te komen, maakte hij in zijn woede de man, die naast zijn vrouw lag te slapen, wakker en eiste van hem dat hij hem zijn verborgen schatten zou laten zien.


  Maar de man had helemaal geen verborgen schatten. De dief geloofde hem echter niet en dreigde hem met een pak slaag, waardoor de man doodsbang werd en riep: 'Ik zweer je, dat ik mijn vrouw zal verstoten, als ik niet de waarheid spreek.'


  'Wat?' zei de vrouw, 'is de schat in het zijkamertje jou meer waard dan je eigen vrouw?'


  Zij spoorde de dief aan haar man flink af te ranselen, opdat hij hem de schat zou laten zien. De dief sloeg er net zolang op los, totdat de man de deur van het zijkamertje open maakte. Daarna stortten de beide mannen zich naar binnen om de schat eruit te halen. Toen de dief in het zijkamertje was, gooide de vrouw snel de deur, die gelukkig zeer stevig was, achter hem dicht en deed hem op slot. Daarna schreeuwde zij tegen de dief: 'Lelijke boef! Je bent er gloeiend bij. Ik zal de politie en de gerechtsdienaren waarschuwen, opdat zij je in je kraag pakken. Je zult het er vast niet levend vanaf brengen!'


  Toen sprak de dief tot haar: 'Laat me vrij, dan zal ik naar huis gaan.'


  'Je bent een man', riep zij hem toe, 'en ik maar een zwakke vrouw. Je hebt een mes in je hand, en ik ben bang voor je.'


  'Hier heb je het mes', riep hij, terwijl hij het onder de deur door schoof.


  Nu zij het mes had, en dus niet meer hoefde te vrezen voor het leven van haar man, riep zij haar man, die zich ook in het zijkamertje bevond, toe: 'Je bent een vent van niks. Heb je geen handen aan je lijf? Zet hem toch jouw aframmeling betaald en geef hem van katoen. En als hij het waagt ook maar een vinger naar je uit te steken, dan schreeuw ik de hele buurt bij elkaar.'


  Toen begon de man op de dief te schelden en hem met een knoestige stok af te ranselen. De dief riep de vrouw om hulp en smeekte haar de deur open te maken. Maar zij riep hem toe: 'Wacht maar, het wordt nog veel erger.'


  Daarna vroeg zij aan haar man, die er ondertussen flink op los sloeg: 'Hoeveel zijn wij de huisbaas nog schuldig? Wij hebben niets, en wij zullen wel heel wat bij hem in het krijt staan.'


  Bij deze woorden was de man opgehouden de dief te slaan. En de dief informeerde, om maar weg te komen, hoe hoog de huurschuld was. De man dacht, dat het wel eens om tachtig drachmen zou kunnen gaan. 'Die krijg je van mij', riep de dief, 'maar laat mij dan gaan.'


  'Manlief', ging de vrouw verder, 'hoeveel zijn wij eigenlijk de bakker schuldig en de groenteboer?'


  'Ook dat zal ik betalen! Om hoeveel gaat het?' riep de dief.


  'Honderdtwintig drachmen', sprak de man.


  'Dat is tweehonderd drachmen, laat me nu gaan.'


  'Ach manlief', ging zij verder, 'onze lieve dochter is al groot; wij zullen haar binnenkort moeten uithuwelijken en een bruidsschat moeten meegeven.'


  'Hoeveel heb je daarvoor nodig?'


  'Honderd drachmen, op z'n minst.'


  'Dat is bij elkaar dan driehonderd drachmen.'


  'Ach manlief', onderbrak de vrouw hem, 'als onze dochter getrouwd is, moet zij geld hebben om in de winter kolen, hout en andere benodigdheden te kopen.'


  'Al goed, wat denk je daarvoor nodig te hebben?'


  'Honderd drachmen', antwoordde zij.


  'Dan ben ik jullie nu vierhonderd drachmen schuldig.'


  'Ach, beste dief', riep de vrouw, 'mijn man heeft kapitaal nodig om spullen te kopen en een winkel te openen.'


  'Hoeveel is dat bij elkaar?' vroeg de dief.


  'Honderd drachmen', was het antwoord.


  'Ik zal mijn vrouw driemaal verstoten', zwoer de dief, 'als ik nog méér bezit. Dat is alles wat ik in twintig jaar bij elkaar heb gespaard. Laat me toch vrij; ik zal jullie alles geven wat ik heb!'


  'Dwaas die je bent!' riep zij uit, 'dacht je dat ik je zomaar zou laten gaan? Wat koop ik voor je praatjes! Geef mij een schuldbekentenis.' Hierop riep zij haar dochter en vroeg haar en haar man, de deur goed te bewaken tot zij terug zou komen. Zij zelf ging naar de vrouw van de dief, bracht haar op de hoogte van de situatie waarin haar man verzeild was geraakt en vertelde dat zij hem voor minder dan zevenhonderd drachmen niet zouden laten gaan. Daarna overhandigde zij de vrouw de schuldbekentenis en de vrouw van de dief betaalde de verlangde som.


  Zij nam de zevenhonderd drachmen in ontvangst en ging naar haar huis terug. Toen zij daar bij het aanbreken van de dag aankwam, schonk zij de dief meteen de vrijheid. 'Beste vriend', riep zij hem bij het weggaan toe, 'wanneer zien wij je weer eens terug, om de schat te halen?'


  'Schuldenmaakster', beet hij haar toe, 'zoek maar een ander slachtoffer als je weer eens zevenhonderd drachmen nodig hebt om je schulden te betalen en de zaakjes voor je familie in orde te brengen.'


  Hierop maakte hij zich uit de voeten en hij was blij dat hij weer een vrij man was.

  

  

  

  



  


  


  

  

  De visser en zijn zoon

  



  Er was eens een arme visser die met zijn vrouw in een hut woonde. Zij hadden maar één kind, een jongen, en die heette Visgezicht. Want hij had het gezicht van een vis, hoewel hij toch net als zijn ouders een mens was. Wanneer iemand verdwaald was en bij toeval bij de hut van de visser terechtkwam, wat maar zelden gebeurde, verstopten de ouders hun zoon in de hut en sloten hem op, opdat niemand hem zou zien en van hem zou schrikken.


  De hut van de visser stond aan een meer, waarin veel vissen zwommen. Elke nacht voer de visser het meer op om vissen te vangen. En elke nacht ving hij drie vissen: een voor zichzelf, een voor zijn vrouw en een voor Visgezicht, zijn zoon. Nooit ving hij meer dan drie vissen, hoewel het meer toch vol mooie en grote vissen zat.


  De visser klaagde over zijn lot, aan een visrijk water te wonen en toch nooit meer dan drie vissen te vangen en honger te moeten lijden.


  Maar al zijn klagen hielp hem niet. Daarom knoopten hij, zijn vrouw en Visgezicht op een dag een groot net, om meer vissen te kunnen vangen. Toen het net klaar was, voer de visser het meer op. Maar de volgende morgen kwam hij terug met drie vissen, die in het grote net verstrikt waren geraakt.


  De visser klaagde luidkeels zijn lot. Maar al zijn geweeklaag hielp hem niet. Daarom maakten hij, zijn vrouw en Visgezicht fakkels van pek, die de vissen naar de boot moesten lokken. Toen zij genoeg fakkels hadden, voer de visser weer het meer op. Op de oever stonden de vrouw en Visgezicht te kijken naar de visser op het meer. De hele nacht was hij op het water, 's Morgens kwam hij moe thuis. Wéér had hij slechts drie vissen gevangen.


  Toen verloren de visser, en ook zijn vrouw, hun geduld en zij klaagden luidkeels hun lot. Maar hun ongeduld hielp hen niet, evenmin als het geklaag en gejammer.


  'Misschien heb je een knechtje nodig die je bij het vissen helpt', zei de vrouw.


  'Waar haal ik zo gauw een knecht vandaan?' vroeg de visser. 'Je weet zelf dat er tot in de verre omtrek geen mens is, die uit vrije wil naar ons toe komt en ons zou willen helpen.'


  Toen zei zijn vrouw: 'Laat mij je knecht zijn en je bij het vissen helpen, opdat je uit dit visrijke water meer vangt dan die schamele drie vissen per nacht.'


  De visser stemde hiermee in en bracht zijn vrouw de kunst van het vissen bij. Toen de vrouw genoeg geleerd had, wachtten zij tot het nacht werd en voeren het meer op.


  Maar toen zij de volgende morgen terugkeerden, hadden zij wederom slechts drie vissen gevangen.


  Toen zei de visser: 'Wéér hebben wij slechts drie vissen gevangen, hoewel dit meer rijk is aan vis. Kijk eens, vrouw, hoe groot en dik de vissen zijn, die in het meer zwemmen. Wij echter hebben niet genoeg te eten en moeten honger lijden, omdat ik nooit meer vang dan drie vissen, hoezeer ik ook mijn best doe.'


  'Het is onbegonnen werk', zei de vissersvrouw, die gezien had dat het niet aan de luiheid of de onhandigheid van haar man lag, dat hij iedere morgen met slechts drie vissen thuis kwam.


  'Wij zullen Vis gezicht moeten doden, want wij tweeën hebben aan drie vissen genoeg. Voor ons drieën echter zijn drie vissen te weinig.'


  De vrouw begon te huilen. Maar omdat zij ook geen andere uitweg zag, stemde zij er ten slotte mee in.


  Diezelfde avond zei de visser tegen Visgezicht: 'Zoon, je weet dat ik altijd slechts drie vissen vang, hoewel het meer vol dikke vissen zit.'


  'Ik weet het', zei Visgezicht.


  'Wij hebben met z'n drieën overdag niet genoeg te eten, wanneer ik 's nachts maar drie vissen vang. Waar of niet, mijn zoon?'


  'Da's waar', zei Visgezicht.


  'Ik heb alles gedaan wat ik kon. Ik heb het net groter gemaakt, ik heb met fakkels de vissen proberen te lokken en ik heb je moeder als knecht mee het water op genomen. En toch heb ik niet meer dan drie vissen gevangen. Heb ik gelijk of niet, mijn zoon?'


  'U hebt gelijk', zei Visgezicht.


  Toen sprak de vader: 'Ik wil jou mee het water op nemen, in de hoop dat jij me meer geluk brengt en dat ik meer dan die armetierige drie vissen vang.'


  'Dat wil ik graag doen', zei Visgezicht.


  Toen het nacht werd, stapte de visser in zijn bootje en riep zijn zoon. En zij voeren het meer op.


  De hele nacht viste de visser, maar wéér ving hij slechts drie vissen. Toen pakte hij zijn mes, stak zijn zoon dood en zei: 'Nu ben je een dode vis!'


  Daarna sneed hij zijn dode zoon de tong af en zei: 'Nu ben je zo stom als een vis.'


  Hij bond zijn zoon een steen om de nek, gooide hem in het water en zei: 'Nu ben je bij je soortgenoten.'


  De zoon zonk meteen naar de bodem van het meer, zo diep, dat de visser hem niet meer kon zien. Daarna roeide de visser zijn bootje terug naar de oever en zei tegen zijn vrouw: 'Nu hoeven wij geen honger meer te lijden.'


  De volgende dag aten de visser en zijn vrouw de drie vissen die de visser de vorige nacht had gevangen. Maar het smaakte hun niet, en zij waren verzadigd voordat zij de drie vissen op hadden. De rest van het eten bedierf.


  De volgende nacht voer de visser weer het meer op. Maar hij ving niet één vis. En toen hij bij het schijnsel van de maan in het heldere water keek, zag hij dat er geen enkele vis meer in het water zwom.


  De volgende dag vertelde hij zijn vrouw van zijn tegenspoed. Zij gingen samen naar het meer. Maar hoe zij ook zochten, nergens konden zij in het water een vis ontdekken. Het meer was volkomen leeg.

  

  

  

  



  


  


  

  

  De roverhoofdman en de molenaarsdochters

  



  Er was eens een rijke molenaar die in grote afzondering met zijn drie mooie dochters in een afgelegen dal woonde. Een roverhoofdman hoorde van het bestaan van de drie dochters en reed in een prachtig rijtuig naar het dal. Daar aangekomen vroeg hij of de molenaar hem onderdak wilde bieden. Ja, dat wilde hij wel doen. Toen zij 's avonds aan tafel over koetjes en kalfjes zaten te praten, zei de vreemdeling dat hij nog ongetrouwd was en vroeg hij aan de molenaar of deze hem niet een van zijn dochters tot vrouw wilde geven. De molenaar, die dacht dat de rover een voornaam heer en dus een ideale schoonzoon was, zei ja. Hij moest er maar één uitkiezen. Hij koos de oudste.


  De rover was het liefst meteen in het huwelijk getreden, maar de molenaar zei dat eerst de bruidsschat nog geregeld moest worden. Maar daar wilde de vreemdeling niets van weten. Zijn kasteel was immers van alle gemakken voorzien. Maar de dochter zelf wilde vóór haar huwelijk de woning van haar bruidegom een keer zien. Het huwelijk werd dan ook enkele dagen uitgesteld om de bruid de gelegenheid te geven haar toekomstige woning te aanschouwen. Zij ging met haar bruidegom op reis, maar vond de rit zeer lang duren. Door berg en dal voerde de tocht, steeds dieper en dieper het bos in. 'Zijn we nu al bijna bij je kasteel?' vroeg zij steeds bezorgder aan haar bruidegom. 'We zijn er bijna!' zei hij telkens, 'Heb nog even geduld!' Eindelijk kwamen zij dan toch op de plaats van bestemming aan. Het hele slot was schitterend ingericht, en de bruidegom leidde zelf zijn bruid rond en liet haar alles zien. Maar er was één kamer waarvan hij de deur niet opende. De volgende dag bracht hij haar terug naar haar vader en niet lang daarna trouwde hij met haar.


  Het beviel de jonge vrouw echter helemaal niet op het kasteel. Haar man was vaak wekenlang van huis zonder dat zij wist waar hij uithing. En wanneer hij dan thuis kwam, bracht hij een heleboel ruwe kerels mee, die aten, dronken, kaarten en dobbelden, terwijl de arme vrouw vaak terugverlangde naar de molen. Het vervelendste vond zij nog, dat haar man haar absoluut had verboden die ene kamer te openen en een blik naar binnen te werpen. Bovendien gaf hij haar telkens wanneer hij op reis ging een ei, dat zij zorgvuldig moest bewaren en steeds bij zich moest dragen. De vrouw hield zich daar nauwgezet aan, want zodra haar man thuis kwam wilde hij meteen het ei zien.


  Op een dag, toen hij weer eens op reis was, kon de vrouw het echter niet laten de verboden deur te openen. En daar zag zij een hele kamer vol lijken en geraamtes. Zij schrok zo hevig, dat zij over haar hele lichaam beefde en het ei liet vallen. Toen was het gebroken.


  Toen haar man thuis kwam en naar het ei vroeg, kon zij het niet laten zien. Haar uiterlijk sprak boekdelen en hij wist dan ook meteen wat zijn vrouw gedaan had. 'Kom maar mee', sprak hij, 'je mag de kamer in, je hebt nu toch al naar binnen gekeken!' Hij sleurde haar er aan de haren heen, sneed haar de hals af en gooide haar bij de andere lijken.


  Niet lang daarna nam de man een ander rijtuig en andere paarden, kleedde zich heel anders en reed nogmaals naar de molenaar. Hij zei: 'Ik heb gehoord dat u twee mooie dochters hebt, wilt u mij er één van tot vrouw geven?' De molenaar kon moeilijk een besluit nemen. Maar omdat één van zijn dochters er wel wat voor voelde, stemde hij ermee in, liet haar meteen meerijden en gaf haar een rijke bruidsschat mee.


  Deze tweede vrouw verging het niet beter dan haar zuster. Zij kreeg altijd een ei, wanneer haar man het huis verliet, dat zij zorgvuldig moest bewaren en bij zich moest dragen. En bovendien verbood hij haar, ooit die ene deur te openen. Toen zij echter op een dag toch de dodenkamer opende en naar binnen ging, liet zij van schrik het ei in een emmer met bloed vallen. Voordat zij het kon afwassen, kwam haar man al terug. Hij zag het bloed aan het ei en zei: 'Je bent er geweest!' en bracht haar eveneens naar de kamer, waar hij haar de hals afsneed.


  De roverhoofdman was een meester in het zich vermommen. Toen hij dan ook voor de derde keer bij de molenaar aankwam en om de hand van de jongste dochter vroeg, herkende de molenaar hem niet. Het kostte hem veel moeite, maar uiteindelijk kreeg hij ook de derde dochter en deed met haar hetzelfde als met haar beide zusters. Hij verbood haar streng, de ene kamer te openen en gaf haar, als hij het huis verliet, telkens een ei, dat zij voortdurend bij zich moest dragen. Deze vrouw echter was voorzichtig, legde het ei in een mandje en liet het daarin liggen, terwijl zij door de gangen van het kasteel wandelde. Zo kwam zij op een dag bij de verboden deur, waar zij al vaak naar had gekeken, en dacht: 'Laat ik toch maar eens kijken wat er in die kamer is'. Maar wat schrok zij, toen zij de deur open maakte en daar niets dan lijken aantrof, waaronder ook de hoofden van haar beide zusters, die zij nog kon herkennen.


  Snel ging zij zitten en schreef met verdraaide hand een brief, waarin stond dat haar vader ernstig ziek was en haar nog één keer wilde zien voordat hij stierf. Toen de rover thuis kwam en zijn vrouw diep bedroefd aantrof, vroeg hij meteen naar het ei. Dat was niet gebroken. Zijn vrouw smeekte hem haar naar haar vader te brengen, want die lag op sterven en wilde haar nog eenmaal zien. Toen de rover de brief had gelezen, stemde hij ermee in en ging de volgende morgen met haar op weg.


  De vrouw had echter heimelijk de hoofden van haar zusters in de klerenkist gepakt, die zij meenam. De schrik sloeg haar dan ook om het hart, toen haar man onderweg wilde omkeren. Hij was vergeten voor zijn vogels te zorgen, zei hij. De vrouw begreep wel dat hij op de lijken doelde en zij vreesde dat hij zou ontdekken wat er in de dodenkamer was voorgevallen. Daarom smeekte zij hem zo dringend hun reis niet onnodig lang te laten duren, dat hij ten slotte toegaf en haar naar haar vader bracht. Die troffen zij in de beste gezondheid aan. De dochter had echter meteen de knechten van haar vader laten komen; zij omsingelden het huis en namen de rover gevangen. Deze werd daarna voor het gerecht gedaagd, veroordeeld en terechtgesteld.


  De rechter vroeg aan de jonge vrouw of zij zijn mannen de weg naar het roversnest wilde wijzen, opdat ook de trawanten van de goddeloze schurk hun gerechte straf zouden krijgen. Dat wilde de vrouw wel en zij wees de mannen de weg door het bos. Zij liep voorop, de anderen volgden haar. Omdat de mannen echter niet goed opletten en daardoor bij haar achter bleven, gebeurde het dat zij plotseling hun leidster niet meer zagen. Daarom keerden zij weer om. De vrouw dwaalde nu alleen door het bos en stuitte plotseling op de roversbende. 'Daar hebben we die dekselse meid, die onze hoofdman heeft verraden!' riepen de rovers en namen haar meteen gevangen. Zij besloten, haar levend in een ketel met kokende hars te gooien, bonden haar aan een boom en gingen het bos in om hout en hars te halen.


  De arme vrouw weende bitter. Toen kwam plotseling de oude moeder van de onthoofde rover naar haar toe en maakte haar los, omdat zij medelijden met haar had. Zij rende daarna zo snel zij maar kon het bos uit. Op straat trof zij een voerman, die hoepels op zijn wagen had geladen. Aan hem vroeg zij of zij op de wagen mocht stappen en zich onder de hoepels mocht verbergen, omdat de rovers haar zouden kunnen achtervolgen. De man zei echter: 'Dat zou mij weleens mijn wagen en paarden kunnen kosten! Ik wil met die rovers niets te maken hebben!' De vrouw liep verder en kwam algauw bij een tweede voerman. Die had vaten op zijn wagen, maar ook hij had niet de moed, de vrouw mee te nemen. Dus liep zij weer een stuk verder, tot zij uitgeput bij een derde voerman kwam. Die had drinktroggen geladen, de een nog groter dan de ander, zodat er verscheidene in elkaar pasten. Deze voerman nam haar mee op zijn wagen, verstopte haar onder de onderste trog en legde de andere over haar heen.


  Toen de rovers met veel hout en hars terugkwamen en de vrouw niet meer aantroffen, zetten zij de achtervolging in. Zij kwamen de eerste voerman met de hoepels tegen, haalden zijn hele wagen overhoop en renden verder, toen zij de vrouw niet bij hem vonden. Bij de tweede deden zij hetzelfde en daarna ook bij de derde voerman. Bij hem gooiden zij de drinktroggen één voor één naar beneden op de onderste na, waaronder de vrouw verborgen was. De schrik sloeg de voerman om het hart. Maar juist toen een van de rovers de laatste trog op wilde pakken, riep de nieuwe aanvoerder: 'Laten we verder gaan! Daar zit zij toch niet onder.' En zo lieten zij de laatste drinktrog liggen en gingen ervandoor. De voerman laadde de troggen snel weer op zijn wagen en bracht de vrouw heelhuids bij haar vader terug.


  De rovers waren zo woedend op de vrouw, dat zij meerdere malen probeerden 's nachts in de molen in te breken en daar brand te stichten. Toen zij echter voor de derde keer kwamen, had men hen opgewacht en werden zij allemaal gevangengenomen.


  De molenaar wilde echter niet langer in de molen wonen en trok met zijn dochter naar de nabijgelegen stad. Daar woonde ook de dappere voerman, die de vrouw had gered. En als dank daarvoor en omdat hij wel bij haar in de smaak was gevallen, trouwde zij met hem. En zij leefden nog lang en gelukkig met elkaar.

  

  

  

  



  


  


  

  

  De rover en zijn zoons

  



  Er was eens een rover die in een groot bos leefde en met zijn makkers in grotten en holen woonde. En wanneer edellieden, voorname heren en rijke kooplieden door het bos trokken, dan wachtte hij hen op en beroofde hen van geld en goed. Toen hij op jaren kwam, ging het vak hem tegenstaan en hij had er spijt van dat hij zoveel kwaad had aangericht. Hij besloot zijn leven te beteren, leefde eerlijk en deed goed waar hij maar kon. De mensen verbaasden zich erover dat hij zo plotseling tot inkeer was gekomen, maar zij verheugden zich er zeer over. Hij had drie zoons. Toen die grodt waren geworden, riep hij hen bij zich en zei: 'Beste kinderen, vertel mij, welk vak willen jullie kiezen, waarmee je op een eerlijke manier je brood kunt verdienen?' De zoons overlegden met elkaar en gaven hem toen als antwoord: 'De appel valt niet ver van de stam; wij willen leven, zoals u geleefd hebt. Wij willen rover worden. Een vak, waarbij je van 's morgens vroeg tot 's avonds laat moet zwoegen en toch het zout in de pap niet verdient, dat is niets voor ons.' 'Ach, beste kinderen', antwoordde hun vader, 'waarom willen jullie niet een rustig leventje leiden en met weinig tevreden zijn? Eerlijk duurt het langst. Als rover leid je een goddeloos bestaan en het loopt meestal slecht met je af. De rijkdom die je vergaart maakt je niet gelukkig. Dat weet ik maar al te goed. Geloof mij nou maar, het loopt verkeerd af. De kruik gaat net zolang te water, tot hij breekt. Vroeg of laat word je gepakt en eindig je aan de galg.' De zoons sloegen echter zijn raad in de wind en bleven bij hun voornemen.


  De drie jongemannen wilden meteen laten zien wat zij waard waren. Zij wisten dat de koningin in haar stal een mooi paard had staan, dat veel geld waard was. Dat wilden zij van haar stelen. Zij wisten ook dat het paard niets anders at dan het sappige gras, dat alleen in een vochtig bos groeide. Zij gingen dus het bos in, sneden het gras af en bonden het samen tot een grote bundel. Daarna stopten de twee oudsten de jongste en kleinste erin, zodat hij niet gezien kon worden. Zij brachten de bundel naar de markt, waar de stalmeester van de koningin hem kocht en naar het paard in de stal liet brengen. Toen het middernacht was en iedereen sliep, kroop de kleine jongen uit de bundel gras, maakte het paard los en legde het de gouden toom en het tuig met goud borduursel aan. De belletjes die eraan hingen stopte hij dicht met was, opdat zij geen geluid zouden maken. Daarna opende hij de staldeur, sprong op het paard en ging in aller ijl op weg naar de plek waar zijn broers op hem zouden wachten. Maar de stadswachters zagen de dief en zetten de achtervolging in. En toen zij hem buiten de poorten van de stad met zijn broers vonden, namen zij hen alle drie gevangen en brachten hen naar de gevangenis.


  De volgende morgen werden zij voor de koningin geleid. Toen deze zag dat het drie knappe jongemannen waren, informeerde zij naar hun afkomst. Nadat men haar verteld had dat het de zoons waren van de oude rover die zijn leven had gebeterd en een gehoorzaam onderdaan was geworden, liet zij hen weer terugbrengen naar de gevangenis en liet zij aan hun vader vragen of hij zijn zoons wilde vrijkopen. De oude man kwam en zei: 'Mijn zoons verdienen het niet, dat ik ook maar één cent losgeld voor hen betaal.' Daarop sprak de koningin tot hem: 'Je bent een alom beruchte rover geweest, vertel mij het merkwaardigste avontuur uit je roversbestaan, dan zal ik je jouw kinderen teruggeven.'


  Toen de oude man dit hoorde, begon hij: 'Mevrouw de koningin, luister naar mijn verhaal. Ik zal u een avontuur vertellen, dat mij de stuipen op het lijf heeft gejaagd. Ik kwam te weten dat er in een door bossen omringde grot tussen twee bergen, twintig mijl van de bewoonde wereld verwijderd, een reus leefde die een grote schat, vele duizenden guldens aan zilver en goud, bezat. Ik koos uit mijn makkers zoveel man uit, dat we met honderd waren, en wij gingen op weg. Het was een lange, zware tocht over rotsen en langs afgronden. Tot onze opluchting troffen wij de reus niet thuis aan en namen zoveel goud en zilver mee als wij maar konden dragen.


  Toen wij ons volkomen veilig waanden en de terugreis wilden aanvaarden, kwam de reus met negen andere reuzen plotseling aangelopen en nam ons allemaal gevangen. Zij verdeelden ons onder elkaar. Ieder kreeg tien van ons, en ik werd met negen van mijn makkers toegewezen aan de reus, wiens schat wij hadden gestolen. Hij bond onze handen op onze rug en dreef ons als schapen naar zijn grot. Wij waren bereid ons met geld en goed vrij te kopen, maar hij antwoordde: "Jullie schatten heb ik niet nodig, ik eet jullie veel liever op." Vervolgens betastte hij ons allemaal, koos er een uit en zei: "Dit is de vetste, met hem zal ik beginnen." Daarna sloeg hij hem dood, sneed hem in stukken en gooide het vlees in een ketel met water, die hij op het vuur zette. En toen het vlees gaar was, werkte hij het naar binnen. Zo at hij iedere dag een van ons op. En omdat ik de magerste was, zou ik de laatste zijn. Toen mijn negen makkers opgepeuzeld waren en ik aan de beurt was, verzon ik een list. "Ik zie dat je slechte ogen hebt", sprak ik tot hem. "Ik ben dokter en versta mijn vak. Ik zal je ogen genezen, als je mij in leven laat." Hij beloofde mijn leven te sparen, als ik dat zou doen. Hij gaf mij alles wat ik daarvoor nodig had. Ik deed olie in een ketel, mengde er zwavel, pek, zout, arseen en andere kwalijke stoffen door, zette de ketel op het vuur en zei dat ik een balsem voor zijn ogen wilde maken. Zodra de olie begon te koken, moest de reus gaan liggen. En ik goot alles wat er in de ketel was op zijn ogen, over zijn hals en lichaam, zodat hij zijn gezichtsvermogen volledig verloor en de huid over zijn hele lichaam verbrandde en verschrompelde. Hij sprong met een vreselijke schreeuw op, wierp zich weer ter aarde, rolde heen en weer en brulde daarbij als een leeuw of een os. Daarna sprong hij woedend op, pakte een grote knots en begon in het wilde weg om zich heen te slaan. Dit alles in een poging mij te treffen. Vluchten kon ik niet, want de grot was aan alle kanten omringd door hoge muren en de deuren waren met ijzeren grendels afgesloten. Ik sprong van de ene hoek naar de andere en wist mij uiteindelijk in veiligheid te brengen door een ladder op te klimmen en met beide handen aan de hanebalken te gaan hangen. Daar hing ik een dag en een nacht. Toen hield ik het niet langer uit, klom weer naar beneden en mengde mij tussen de schapen. Daar moest ik voortdurend mijn uiterste best doen om niet opgemerkt te worden door de reus. Ten slotte vond ik in een hoek van de grot de huid van een ram. Ik trok het over mij heen en wist het zo te versieren, dat de hoorns van het dier precies op mijn hoofd stonden. De reus had de gewoonte de schapen, voordat zij naar de wei gingen, tussen zijn benen door te laten lopen. Dan telde hij hen en het vetste exemplaar pakte hij, kookte het en at het op. Ik wilde er graag bij deze gelegenheid vandoor gaan en baande mij een weg tussen zijn benen door, net zoals de schapen deden. Toen hij mij echter vastgreep en merkte hoe zwaar ik was, zei hij: "Jij bent lekker vet, jij moet vandaag mijn buik maar eens vullen." Ik nam een sprong en wist te ontsnappen, maar hij kreeg mij weer te pakken, en zo ging het zeven keer. Toen werd hij het zat en sprak: "Loop maar weg en laat de wolven zich maar aan je te goed doen. Je hebt mij nu lang genoeg getreiterd." Zodra ik buiten was, wierp ik de huid van mij af, riep hem spottend toe dat ik hem toch te slim af was geweest en lachte hem uit. Hij trok een ring van zijn vinger en sprak: "Aanvaard deze gouden ring als een geschenk van mij; je hebt hem wel verdiend. Zo'n listig en behendig man wil ik niet met lege handen laten gaan." Ik nam de ring en schoof hem aan mijn vinger, maar ik wist niet dat hij toverkracht bezat. Vanaf het moment dat de ring aan mijn vinger zat, kon ik niet anders dan voortdurend roepen: "Hier ben ik, hier ben ik!" Daardoor wist de reus steeds waar ik mij bevond en hij liep mij achterna, het bos in. Daarbij rende hij, omdat hij blind was, om de haverklap tegen een tak of een stam en viel neer als een machtige boom. Maar hij kwam snel weer overeind, en omdat hij lange benen had en grote stappen kon nemen, wist hij mij telkens weer in te halen. Want ik riep nog steeds onophoudelijk: "Hier ben ik, hier ben ik." Ik begreep wel dat de ring de oorzaak van mijn geroep was en wilde hem dan ook afdoen, maar ik kreeg het met geen mogelijkheid gedaan. Toen zat er niets anders op dan mijn vinger eraf te bijten. Op datzelfde moment hield ik op met roepen en kon ik aan de reus ontkomen. Ik had weliswaar mijn vinger verloren, maar had het er tenminste levend afgebracht.'


  'Mevrouw de koningin', sprak de rover, 'ik heb u dit verhaal verteld, om een van mijn zonen te bevrijden. Nu zal ik, om de tweede vrij te krijgen, verhalen wat er verder gebeurde. Toen ik aan de reus was ontkomen, zwierf ik in de wildernis rond en wist niet waar ik heen moest gaan. Ik klom in de hoogste dennebomen en besteeg de toppen van de bergen, maar waarheen ik ook keek, in de verste verte was geen huis, geen akker, geen spoor van menselijk leven te bekennen, niets dan een onafzienbare wildernis. Van hemelhoge bergen daalde ik af in onpeilbaar diepe dalen. Ik kwam leeuwen tegen, beren, buffels, woudezels, giftige slangen en afzichtelijk ongedierte; ik zag behaarde wildemannen, mensen met hoorns en snavels, zo vreselijk, dat ik nog huiver als ik eraan terugdenk. Ik trok steeds verder en werd geplaagd door honger en dorst en ik moest elk ogenblik vrezen dat ik van vermoeidheid om zou vallen. Eindelijk, tegen zonsondergang, bereikte ik de top van een hoge berg. En daar zag ik in een verlaten dal een rookpluim opstijgen, als uit een brandende bakoven. Ik rende zo snel ik kon de berg af in de richting van de rook. Toen ik beneden aankwam, zag ik drie dode mannen, die aan de tak van een boom waren opgehangen. Ik schrok, want ik dacht dat ik in het territorium van een andere reus was terechtgekomen en ik vreesde voor mijn leven. Maar ik vatte moed, liep verder en vond een huisje, waarvan de deur wijd open stond. Bij het fornuis zat een vrouw met haar kind. Ik ging naar binnen, groette haar en vroeg waarom zij daar zo alleen zat en waar haar man was. Ik vroeg ook hoe ver het was tot de bewoonde wereld. Zij antwoordde dat het land, waar mensen woonden, heel ver weg lag, en vertelde met tranen in haar ogen dat de vorige nacht de wildemannen uit het bos waren gekomen en haar en het kind voor de ogen van haar man hadden ontvoerd en naar deze wildernis hadden gebracht. De volgende morgen waren zij weer weggegaan en zij hadden haar opgedragen haar kind te doden en te koken, omdat zij het, wanneer zij terugkwamen, wilden opeten. Toen ik dat hoorde, kreeg ik medelijden met de vrouw en het kind en besloot hen uit hun benarde situatie te redden. Ik rende terug naar de boom waaraan de drie dieven waren opgehangen, nam de middelste, die het dikste was, eraf en droeg hem het huis in. Daar sneed ik hem in stukken en zei tegen de vrouw, dat zij hem aan de reuzen te eten moest geven. Het kind nam ik mee en ik verstopte het in een holle boom. Daarna verschool ik mezelf achter het huis, zodat ik kon zien waar de woestelingen vandaan kwamen en of het nodig was, de vrouw te hulp te komen. Toen de zon op het punt stond onder te gaan, zag ik de monsters de berg af komen lopen. Zij zagen er afschuwelijk en afschrikwekkend uit: het leken wel aapmensen. Zij sleepten een dood lichaam achter zich aan, maar ik kon niet zien wie het was. Toen zij in het huis kwamen, staken zij een groot vuur aan, verscheurden het bloederige lichaam met hun tanden en vraten het op. Daarna namen zij de ketel waarin het vlees van de dief was gekookt van het vuur en verdeelden de stukken onder elkaar voor het avondeten. Toen zij klaar waren vroeg een van hen, die hun aanvoerder leek te zijn, aan de vrouw of hetgeen zij gegeten hadden het vlees van haar kind was geweest. De vrouw antwoordde bevestigend. Toen sprak het monster: "Ik denk dat je je kind verstopt hebt en een van de dieven, die aan de tak hangen, voor ons hebt gekookt." Hij gebood drie van zijn kornuiten erheen te gaan en hem van elk van de drie dieven een stuk vlees te brengen, opdat hij kon zien dat zij er allemaal nog waren. Toen ik dat hoorde, holde ik vooruit en ging tussen de twee dieven in met mijn handen aan het touw hangen, waarvan ik de derde had afgenomen. Toen de monsters kwamen, sneden zij bij elk van hen een stuk vlees uit de lendenen. Ook bij mij sneden zij een stuk uit, maar ik gaf geen kik. Als bewijs heb ik nog een litteken op mijn lichaam.'


  Hier zweeg de rover een ogenblik en sprak toen: 'Mevrouw de koningin, ik heb u dit avontuur verteld voor mijn tweede zoon. Nu zal ik u voor de derde het slot van dit verhaal vertellen. Toen de woestelingen met de drie stukken vlees waren vertrokken, liet ik mij weer zakken en verbond mijn wond zo goed en zo kwaad als het ging met repen van mijn hemd. Het bloed wilde echter niet stelpen. Het stroomde langs mijn lichaam, maar daar lette ik niet op. Ik dacht slechts, hoe ik mijn belofte aan de vrouw kon houden en haar en het kind kon redden. Ik rende dus weer terug naar het huis, hield me verborgen en luisterde naar wat er verder gebeurde. Maar ik kon slechts met moeite op de been blijven. De wond deed pijn en ik was volkomen uitgeput van honger en dorst. Intussen proefde de reus de drie stukken vlees die hem gebracht waren. Toen hij het nog bloederige stuk, dat uit mijn lijf was gesneden, had geproefd, zei hij: 'Ga de middelste dief halen. Zijn vlees is nog vers en smaakt mij prima!' Toen ik dat hoorde rende ik terug naar de galg en ging weer tussen de twee doden aan het touw hangen. Algauw kwamen de monsters, haalden mij van de galg en sleurden mij over doorns en distels naar het huis, waar zij mij op de grond neerkwakten. Zij scherpten hun tanden, wetten hun messen boven mij en maakten aanstalten om mij te slachten en op te eten. Zij wilden net beginnen, toen er plotseling zo'n vreselijk onweer met bliksem, donder en wind losbarstte, dat zelfs de monsters schrokken en onder luid gebrul door de ramen, deuren en het dak naar buiten stoven en mij op de grond achter lieten. Drie uur later brak de dag aan, en de heldere zon klom omhoog. Ik begaf mij met de vrouw en het kind op weg; veertig dagen trokken wij door de wildernis en aten niets anders dan wortels, bessen en kruiden, die in het bos groeiden. Eindelijk kwam ik weer in de bewoonde wereld en bracht de vrouw met haar kind terug bij haar man. Hoe blij hij was, laat zich raden.'


  Daarmee was het verhaal van de rover ten einde. 'Je hebt door het bevrijden van de vrouw en het kind het vele kwaad, wat je gedaan hebt, weer goed gemaakt', sprak de koningin tot hem, 'ik geef daarom je drie zoons hun vrijheid.'

  

  

  

  



  


  

  

  De weerwolf

  



  Een soldaat vertelde het volgende verhaal, waarin zijn eigen grootvader een belangrijke rol speelde. Deze, zijn grootvader dus, was op een dag het bos ingegaan om hout te hakken, samen met een vriend en nog een derde man, van wie werd gefluisterd dat er een steekje bij hem los zat; maar zeker was men daar niet van. Toen de drie hun werk volbracht hadden en moe waren geworden van hun inspanningen, had de derde man voorgesteld een uiltje te knappen. Aldus geschiedde, en ieder had zich te slapen gelegd. Maar hij, de grootvader dus, had alleen maar gedaan alsof hij sliep en gluurde door zijn wimpers heen. Toen zag hij hoe de derde man goed om zich heen keek of de anderen sliepen. En toen deze dacht dat dit het geval was, had hij opeens zijn gordel afgeworpen en was hij in een weerwolf veranderd. Zo'n weerwolf zag er niet uit als een gewone wolf, maar een beetje anders. Vervolgens was hij weggerend naar een nabijgelegen weide, waar juist een jong veulen graasde. Dat had hij aangevallen en met huid en haar verslonden. Daarna was hij teruggekomen, had de gordel weer omgedaan en was, in menselijke gedaante, weer gaan liggen. Na een poosje waren zij alle drie opgestaan en gingen zij terug naar de stad. En toen zij bij de stadspoort aankwamen, had de derde man geklaagd over maagpijn.


  Toen had zijn grootvader hem stilletjes in het oor gefluisterd: 'Dat geloof ik graag, als je een paard met huid en haar hebt verslonden.'


  Waarop deze had geantwoord: 'Als je mij dat in het bos had gezegd, dan had je het niet meer kunnen navertellen.'


  Een vrouw, die de gedaante van een weerwolf had aangenomen, was de kudde van een schaapsherder, die zij haatte, binnengedrongen en had daar veel schade aangericht. De herder wist echter de wolf te verwonden door een bijl naar hem te gooien. Die bijl raakte de wolf in zijn heup, waarna het dier het struikgewas in strompelde. De herder ging de wolf achterna om hem de genadeslag toe te brengen. Maar in plaats van een wolf trof hij een vrouw aan, die bezig was met een reep van haar jurk het uit de wond stromende bloed te stelpen.


  In Luik werden in 1610 twee tovenaars terechtgesteld, omdat zij zich in weerwolven hadden veranderd en vele kinderen hadden gedood. Zij hadden een knaap van twaalf jaar bij zich die, wanneer zij hun prooi verscheurden en opvraten, door de duivel in een raaf werd veranderd.

  

  

  

  



  

  



  


  ...de zon brengt het aan het licht... misdaden, die opgehelderd worden


  


  De sprookjes in dit hoofdstuk vertellen van moordenaars en rovers, van gruwelijke misdaden en wrede straffen. Hoe kan men de dader opsporen? De zon brengt misschien aan het licht, wat in het donker gebeurde; de raven leggen getuigenis af van een bloedig misdrijf. Gelukkig vinden zij altijd hun meester, die de waarheid weet te achterhalen. Aan het eind is de schuldige gevonden of hij heeft zichzelf verraden. De straf wacht op hem, zelfs na de dood.

  

  

  

  



  


  


  

  

  De leeuw, de beer en de slang

  



  Er was eens een koopman die elk half jaar voor zaken op reis ging en daarbij altijd door een bos moest. Op een dag liep niet ver voor hem de dienaar van de koning. Deze viel in een diepe kuil en kon er niet meer op eigen kracht uit komen. Toen de koopman bij de kuil aankwam, draaide hij een touw, liet dat neer en trok een zware last omhoog. Maar wat schrok hij, toen bleek dat hij in plaats van de dienaar een leeuw omhoog had getrokken. Die zei tegen hem: 'Dankjewel. Hier heb je wat geld, omdat je mij bevrijd hebt. Ik heb heel lang daar beneden gezeten. Maar degene, voor wie je het touw hebt gemaakt, verdient het niet omhoog getrokken te worden.'


  De koopman liet echter zijn touw nogmaals neer en trok weer iets zwaars omhoog. Ook ditmaal was het niet de dienaar van de koning. Nu was het een beer. Die bedankte eveneens, gaf hem geld en zei: 'De leeuw was mijn naaste buur. Maar degene, voor wie je het touw hebt gemaakt, is het niet waard dat je hem omhoog trekt.' Toen de koopman voor de derde keer zijn touw neerliet, trok hij een slang omhoog. Ook die gaf hem geld en zei dat degene, voor wie hij het touw had gedraaid het niet verdiende omhoog getrokken te worden. Toch liet hij zijn touw voor de vierde keer in de dieren-kuil neer en bracht hij ten slotte de dienaar naar boven.


  Toen deze al het geld zag, nam hij het goddeloze besluit, zijn redder te verraden. Hij stapte meteen naar de rechter en vertelde dat de koopman verscheidene mensen, die vermist waren, had vermoord en beroofd en zo aan het vele geld was gekomen. De waarheid was echter, dat de dienaar zelf die mensen had vermoord en beroofd. Omdat de rechter de koopman voor de moordenaar hield, werd hij voor straf gevild en werd zijn huid aan een eik gehangen. Daarna werd hij met touwen aan de boom vastgebonden en moest op deze wijze jammerlijk aan zijn einde komen. Toen kwamen echter de leeuw en de beer, die hij bevrijd had, naar hem toe. Zij knaagden de touwen kapot, brachten hem naar hun hol en verzorgden hem daar totdat hij genezen was. Toen hij wegging, gaven zij hem weer geld en staken hem in de kleren. Maar toen de rechter zag dat hij was ontkomen en in leven was gebleven, werd hij voor de tweede keer gevangengenomen en werd hij opgesloten in een toren.


  Daar bezocht de slang hem en zei: 'Ik zie dat nu ook jij in nood verkeert.' 'Ja', sprak hij, 'ik weet niet hoe ik hier uit moet komen!' Toen zei de slang: 'Maak je maar geen zorgen. Ik heb zojuist de dochter van de koning in haar voorhoofd gebeten en er is niemand die haar kan helpen. Hier is echter een kruid; als je daarmee over haar voorhoofd strijkt, zal zij na drie uren genezen zijn.'


  Toen liet de koopman door de gevangenbewaarder tegen de koning zeggen, dat hij een probaat middel tegen de slangebeet had. Hij werd onmiddellijk naar de prinses gebracht en druppelde het sap van de geneeskrachtige plant over haar voorhoofd. Drie uur later was de koningsdochter weer fris en gezond. En de koning, die haar reeds had opgegeven, was zo verheugd, dat hij zijn ring van zijn vinger schoof, hem aan de koopman gaf en zei: 'Ik ben oud en draag mijn kroon graag aan jou over. Want de dochter, die je mij hebt teruggegeven, is mij veel meer waard dan een heel koninkrijk.' Zo is de koopman nog koning geworden.

  

  

  

  



  


  


  

  

  De gestolen cent

  



  Een rondtrekkend handwerksgezel stapte op een dag de herberg van een dorp binnen. Het was rond het middaguur en de waard en zijn gezin zaten bedroefd rond de tafel aan het middagmaal. Omdat de man bij mensen was gekomen die een warm hart hadden, werd hij uitgenodigd met hen mee te eten. Toen het twaalf uur sloeg, ging plotseling de deur zachtjes open; een lijkbleek kindje kwam binnen, groette niemand en sprak geen woord, maar liep regelrecht naar de kamer ernaast. Niemand zei iets, ook de vreemdeling niet, maar er voer een koude rilling door zijn leden.


  De handwerksgezel moest een paar dagen in het dorp blijven om daar enkele zaken af te handelen, maar eigenlijk was hij veel liever weer vertrokken. Want de tweede dag rond het middaguur verscheen dezelfde gedaante en ging de aangrenzende kamer binnen, en zo gebeurde het ook de derde dag. Toen hield de vreemdeling het niet langer uit en vroeg aan de waard en zijn vrouw: 'Wie is toch dat kind, dat iedere dag bij jullie binnenkomt en die kamer ingaat?' De waard keek verwonderd op en zei, dat hij geen kind had gezien. Maar zijn vrouw begon te huilen. Toen ging de vreemdeling naar de kamerdeur, opende deze op een kier en keek naar binnen. Daar zag hij het kind op de grond zitten. Het wroette ijverig met zijn vingers in een spleet tussen twee vloerplanken en verzuchtte: 'Centje-lief, waar ben je toch!' Toen de deur een beetje kraakte, kromp het kind ineen en verdween. De gast vertelde aan de waard en zijn vrouw wat hij gezien had. De vrouw begon nog harder te huilen en zei: 'Dat is ons kind, dat wij twee weken geleden hebben begraven.' Daarna vroeg zij bedroefd, waarom het kind geen rust in zijn graf had en wat de vloerplanken en het centje ermee te maken hadden. De gast bood aan de volgende dag de kamer in te gaan en het aan het kind zelf te vragen. Toen het kind weer binnenkwam zei de man meteen: 'Alle goede geesten eren God!' Eerst schrok het kind, maar daarna antwoordde het kalm: 'Ik ook!' Vervolgens vroeg de vreemdeling aan het kind wat het hier eigenlijk zocht en of het geen rust kon vinden. Toen antwoordde het kind: 'Ik heb op een zondag van mijn moeder een cent gekregen, die ik in het kerkezakje moest doen. Maar dat heb ik niet gedaan. Ik nam het blinkende muntje weer mee naar huis om het op te sparen. Hier in deze kamer heb ik met de cent gespeeld en daarbij is hij in een spleet van de vloer gevallen. Daarom heb ik nu geen rust in mijn graf.' Toen het kind dit verteld had, verdween het. De vreemdeling vertelde het hele verhaal aan de ouders. De vloer werd opengebroken en de cent werd inderdaad gevonden. De moeder stopte hem in het kerkezakje, en na die tijd is het kind niet meer verschenen.

  

  

  

  



  


  


  

  

  Eens zal de zon je verraden

  



  Op een dag sloeg een kleermaker een jood dood om hem te beroven. Voordat hij stierf zei de jood nog tegen de kleermaker: 'Eens zal de zon je verraden!' En dat waren zijn laatste woorden.


  Vele jaren gingen voorbij en geen mens dacht meer aan de vermoorde jood. De kleermaker trad in het huwelijk, was gelukkig en in goede doen en werd door zijn medeburgers geacht. Op een zondagmorgen lag hij nog in bed, toen de zon al helder door het raam scheen en de zonnestralen tot aan zijn bed reikten. Plotseling begon hij hard te lachen. Zijn vrouw begreep totaal niet wat er aan de hand was en waarom haar man zo moest lachen. En zij rustte niet voordat hij haar alles verteld had. 'Ik heb', zo begon hij, Vele jaren geleden eens een jood doodgeslagen en die heeft voordat hij zijn laatste adem uitblies gezegd dat de zon mij nog eens zou verraden. Omdat zij nu net op het bed schijnt, schiet mij het verhaal weer te binnen. En ik moest lachen omdat ik dacht dat de zon misschien wel graag zou willen praten, maar zonder tong lukt dat niet zo goed!'


  De vrouw vond de gedachte dat haar man een moordenaar was verschrikkelijk en zij kon vanaf dat moment niet meer van hem houden. Het duurde niet lang of zij kregen ruzie met elkaar en omdat zij het niet langer bij hem kon uithouden en hem verafschuwde, stapte zij met het hele verhaal naar de rechter. De kleermaker kon weinig anders doen dan bekennen en werd terechtgesteld. Zijn laatste woorden voordat zijn hoofd met een zwaard werd afgeslagen, waren: 'De zon heeft mij toch nog verraden!'

  

  

  

  



  


  


  

  

  De getuigenis van de raven

  



  Twee rovers die mooi weer speelden met andermans centen kwamen op een dag een koopman tegen. Zij beroofden hem van alles wat hij op dat moment bij zich had, trokken hem daarna achter een struik en vermoordden hem daar om te voorkomen dat hij hen zou verraden. Toen de man in doodsnood verkeerde en merkte dat zijn smeekbeden vergeefs waren, riep hij de voorbij vliegende raven toe en vroeg hun of zij de misdadigers wilden aangeven, opdat zij hun gerechte straf zouden krijgen.


  De raven vlogen krassend weg en gaven hem op die manier te kennen dat zij zijn verzoek hadden begrepen en dat zij er gehoor aan zouden geven. De rovers lachten de simpele ziel uit. Zij vreesden God noch de vogels, niet wetende dat Hij zelfs via de laagste dieren, zoals muggen, kikkers, mieren en ongedierte, kan straffen, zoals wij weten uit het verhaal van Farao in de tijd van Mozes.


  Drie dagen later zaten de twee rovers in een herberg en verbrasten samen de gestolen buit. Terwijl zij, als gezegd, vrolijk bij elkaar zaten, streek er een zwerm raven neer in de lindeboom voor de herberg. Zij krasten daarbij zo luid dat niet alleen de twee rovers, maar ook alle andere gasten in de herberg ervan schrokken. Want het gekrijs van de pikzwarte vogels zou ongeluk brengen en gold als een slecht voorteken. Vogels van een andere kleur zouden daarentegen geluk brengen, vooral wanneer zij rechts zitten of vliegen van degene die hen hoort.


  Een van de twee rovers was hevig ontdaan van het hels gekras en zei: 'Dat zijn de getuigen van de man die wij vermoord hebben!' De ander lachte er eerst om, maar daarna begon zijn geweten te spreken en werd hij lijkbleek. Hij vertelde de kelner, die hun te drinken had gebracht en die gehoord had wat de ander had gezegd, dat hij onschuldig bloed had vergoten en hiermee Gods wraak over zich had afgeroepen.


  De kelner briefde deze woorden over aan zijn baas, de waard. Deze wist dat dankzij de raven een lijk was gevonden in het bos niet ver daarvandaan. Het was al flink aangevreten en de overheid had opdracht gegeven het lijk te begraven. De waard vermoedde meteen, dat de twee mannen de moord hadden gepleegd.


  Omdat hij de koopman goed had gekend en deze een vaste klant van hem was geweest, besloot hij de twee mannen aan te geven. Zo wilde hij en de dood van de koopman wreken en een steentje bijdragen aan de bestrijding van de struikroverij. Want het reizigersverkeer vormde voor hem een noodzakelijke bron van inkomsten. Daarom bood hij de twee mannen wat te drinken aan en stuurde er intussen een knecht opuit om de zaak te melden bij de politie.


  De wetsdienaren kwamen meteen en namen de twee in hechtenis, scheidden hen van elkaar, en de rechter verhoorde hen, zoals gebruikelijk. Hij vroeg wie zij waren, wat hun beroep was, waar zij vandaan kwamen en waar zij naar toe gingen. En ten slotte of zij er niet bij waren geweest, toen een koopman van zijn spullen was beroofd. De twee verklaarden dat zij hadden gezien dat een ander het misdrijf had gepleegd, net zoals de grijsaards die de kuise Susanna bespiedden. Zij spraken elkaar echter tegen, zodat men hen op de pijnbank legde om de waarheid boven tafel te krijgen.


  De twee mannen gaven toe dat zij de wrake Gods boven zich hadden bespeurd en dat er niemand bij de moord aanwezig was geweest dan de raven. Deze hadden gehoor gegeven aan het verzoek van de stervende man, en het was de getuigenis van de raven geweest die hun geweten had doen spreken. De twee kregen hun gerechte straf en werden voor hun schanddaden terechtgesteld en levend geradbraakt in een gehucht ergens tussen Genua en Livorno, waarvan de naam de verteller ontschoten is.


  Hieruit blijkt wel, dat voor alle verborgen zonden geldt hetgeen Salomo over de lasteraars en kwaadsprekers van de koningen zei:


  'De vogelen des hemels voeren de stem, en alles, wat vleugels heeft, zegt het hen na!'


  Wie zou er iets willen verbergen voor Hem, die het oog heeft gemaakt en het oor heeft geschapen? God is alwetend en kent ook onze gedachten. Onze daden blijven niet voor hem verborgen, zoals blijkt uit het voorbeeld van de twee rovers die -hoe onverwacht ook - toch hun gerechte straf kregen.

  

  

  

  



  


  


  

  

  De vermoorde zuster

  



  Er was eens een moeder die drie dochters had. Op een dag stuurde zij hen eropuit om bessen te zoeken. De twee oudsten waren daar te lui voor, de jongste was vlijtig. Zij kweet zich nauwgezet van haar taak en plukte een schaal vol. Toen zij thuis kwamen, nam hun moeder de bessen in ontvangst, prees haar jongste dochter en zette haar de volgende morgen een extra lekker hapje voor.


  De volgende dag gingen zij weer bessen zoeken. De oudste dochters liepen weer voortdurend te lanterfanten en verdeden hun tijd met het plukken aan eikaars haar. Niet één bes plukten zij. De jongste werkte door tot haar schaal vol was. Toen zij 's avonds thuis kwamen, kon de jongste haar moeder wat geven, de anderen niet. De moeder berispte haar oudste dochters, prees de jongste, gaf haar lekkerder eten dan de anderen en kocht een hoofddoekje voor haar om haar te belonen.


  De dag daarop gingen zij weer bessen zoeken. De oudsten waren weer voortdurend met eikaars haar bezig en zeiden: 'Wat moeten we met onze jongste zuster beginnen? Moeder houdt meer van haar dan van ons, geeft haar de lekkerste hapjes en koopt doekjes voor haar. Laten we haar doden!' De zusters brachten de jongste om het leven, groeven een kuil en stopten haar onder de grond. Daarna gingen zij naar huis en zeiden tegen hun moeder: 'Je lieve dochter is door een wolf meegenomen!'


  Het leven ging door, en enige tijd later ging hun broer het bos in, op zoek naar hout om een harp van te maken. Hij zocht tot de avond viel en hoorde toen een krom berkeboompje zingen:

  



  'Broertje, broertje,


  vel mij, vel mij!


  Helder als een harp zal ik klinken,


  helder als een harp, lang nagalmend.


  Beide zusters, kwaad van zin,


  brachten moeders oogappel om,


  stopten haar onder de grond!'

  



  De jongen ging naar huis en dacht: 'Hoe is het mogelijk, een krom berkje dat zo zingt!'


  De volgende dag ging de jongen weer op zoek naar hout om een harp van te snijden. Hij zwierf de hele dag in het bos rond, zonder het juiste hout te vinden. En toen hij 's avonds weer bij het kromme berkje aankwam, zong dit met droevige stem, net zoals de eerste keer:

  



  'Broertje, broertje,


  vel mij, vel mij!


  Helder als een harp zal ik klinken,


  helder als een harp, lang nagalmend.


  Beide zusters, kwaad van zin,


  brachten moeders oogappel om,


  stopten haar onder de grond!'

  



  De jongen ging naar huis en dacht: 'Ik weet niet wat ik van een zingend berkje moet denken. Wat moet ik doen?' Hij ging te rade bij een wijze man en zei: 'Ik zocht hout om een harp van te maken en kwam bij een krom berkeboompje en dat zong zo vreemd.' De wijze man sprak: 'Dat berkje is je jongste zuster; je moet het boompje vellen en er een harp van maken. Speel er eerst zelf op, geef haar dan aan je vader, opdat hij erop speelt, dan aan je moeder, vervolgens aan je zusters, eerst aan de oudste, daarna aan de jongste, en vraag of zij er ook op willen spelen. Wanneer de jongste van de twee ook op de harp heeft gespeeld, dan pak je de harp van haar af en houdt deze stevig vast. De harp verandert in een slang, een hagedis, een wolf, een beer en uiteindelijk in alles wat er op aarde maar te vinden is. Als zij een klosje wordt, dan breek je het doormidden en leg je het in je bed, de ene helft aan het hoofdeinde, de andere aan het voeteneinde. Ga dan slapen, en 's morgens zal blijken wat er gebeurd is.'


  De volgende dag ging de jongen weer het bos in; hij zocht en dwaalde rond en kwam bij de berk, die weer zong:

  



  'Broertje, broertje,


  vel mij, vel mij!


  Helder als een harp zal ik klinken,


  helder als een harp, lang nagalmend.


  Beide zusters, kwaad van zin,


  brachten moeders oogappel om,


  stopten haar onder de grond!'

  



  De jongen hakte de berk om, maakte er een harp van en bespande deze met snaren, zoals dat moet. Daarna ging hij aan tafel zitten en begon op de harp te spelen. Echter, de harp begon te zingen:

  



  'Broertje, broertje,


  speel op mij, speel op mij!


  Helder als een harp hoor je mij klinken,


  helder als een harp, lang nagalmend.


  Beide zusters, kwaad van zin,


  brachten moeders oogappel om,


  stopten haar onder de grond!'

  



  De jongen overhandigde de harp aan zijn vader. Die speelde erop, maar de harp zong:

  



  'Vadertje, vadertje,


  speel op mij, speel op mij!


  Helder als een harp hoor je mij klinken,


  helder als een harp, lang nagalmend.


  Beide zusters, kwaad van zin,


  brachten moeders oogappel om,


  stopten haar onder de grond!'

  



  De jongen nam de harp over van zijn vader, gaf haar aan zijn moeder, en de harp zong nu:

  



  'Moedertje, moedertje,


  speel op mij, speel op mij!


  Helder als een harp hoor je mij klinken,


  helder als een harp, lang nagalmend.


  Beide zusters, kwaad van zin,


  brachten uw oogappeltje om,


  stopten haar onder de grond!'

  



  De jongen overhandigde de harp aan zijn oudste zuster. Deze stribbelde tegen en wilde haar niet aannemen. 'Waarom wil je haar niet aanpakken? Neem haar toch aan!' De zuster pakte de harp aan en speelde erop. De harp zong nu:

  



  'Zusje, zusje,


  speel op mij, speel op mij!


  Helder als een harp hoor je mij klinken,


  helder als een harp, lang nagalmend.


  Beide zusters, kwaad van zin,


  brachten moeders oogappel om,


  stopten haar onder de grond!'

  



  Hij gaf de harp aan de jongste van zijn twee zusters, en wederom zong de harp:

  



  'Zusje, zusje,


  speel op mij, speel op mij!


  Helder als een harp hoor je mij klinken,


  helder als een harp, lang nagalmend.


  Beide zusters, kwaad van zin,


  brachten moeders oogappel om,


  stopten haar onder de grond!'

  



  Nadat ook de jongste van de twee zusters gespeeld had, rukte haar broer haar de harp uit handen. En daar begon de harp te veranderen: in een slang, een hagedis, een wolf, een beer en uiteindelijk in alles wat er op aarde maar te vinden is. Toen zij een klosje werd, pakte de broer dit op, brak het doormidden en legde het in zijn bed, de ene helft aan het hoofdeinde, de andere aan het voeteneinde.


  Toen de jongen 's morgens wakker werd, zag hij zijn jongste zuster op de rand van zijn bed zitten. Zij had haar jurk al aangetrokken.


  En de beide oudste zusters? Die werden aan de staart van een paard vastgebonden.

  

  

  

  



  


  


  

  

  Wat is de mens?

  



  Niet ver van Seesen ligt een eenzame herberg. Ik geloof dat hij de Nieuwe Kruik heet. Neef Joecheidom kent hem wel, want die heeft er menig glas leeg gedronken. Daar was een meisje in dienst, dat trouw en rechtschapen was. Op een dag gingen de waard en zijn vrouw op reis, en het meisje bleef alleen thuis. Nu wilde het geval dat het meisje een verloofde had, die iedere avond bij haar op bezoek kwam en tot tien uur bleef. Want om klokslag tien uur duwde zij hem als een zedig meisje de deur uit en stond niet toe, dat hij nog langer bleef. De derde dag na het vertrek van de waard en zijn vrouw maakte zij het hele huis schoon. Haar verloofde wilde 's avonds weer blijven, maar bidden en smeken hielp hem niet. Zij werkte hem de deur uit en liep nog een eindje met hem mee in de richting van Seesen. Ondertussen slopen er rovers het huis binnen en gingen de pronkkamer in. Daar stonden tafels, waarvan de kleden tot op de grond hingen, en daaronder verstopten zij zich alle zes.


  Nadat het meisje die dag het hele huis had schoongemaakt, had zij een ketel met water op het vuur gezet. Want zij had zich voorgenomen om zichzelf die avond eens te verwennen. Zij wilde haar hele lichaam eens lekker wassen, zoals elk net meisje dat wel eens doet, wanneer zij moederziel alleen en zonder pottenkijkers in huis is. Toen het meisje zich gewassen en afgedroogd had, wilde zij zichzelf voor de grote spiegel in de pronkkamer bekijken. Zij liep ernaartoe, maar wist niet dat de zes rovers onder de tafelkleden verborgen waren. Terwijl zij zich voor de grote spiegel stond te bewonderen, overdacht zij haar sterfelijkheid en vroeg zichzelf hardop af: 'Wat is de mens?' De zes mannen gaven geen kik. Het meisje ging de kamer weer uit, trok een warm hemd aan en ging naar bed. Toen de rovers dachten dat zij in een diepe slaap was, kwamen zij te voorschijn, pakten alles van waarde, laadden het op muildieren en gingen ervandoor. De volgende morgen kwamen mensen uit de stad de ezeldrijvers tegen, maar zij sloegen geen acht op hen. Toen zij langs het huis liepen, stond alles open en het huis was leeg. Zij vertrouwden het zaakje niet, gingen naar binnen en troffen het meisje, dat deze dagen weinig werk had, nog slapend in haar kamertje aan. Toen zij hoorde wat er gebeurd was, wilde zij zich eerst van het leven beroven. Maar zij werd door vriendelijke mensen getroost, en de waard en zijn vrouw straften het meisje niet, omdat zij altijd trouw en rechtschapen was geweest. De waard en zijn vrouw kwamen na enkele jaren het verlies weer helemaal te boven en raakten weer in goede doen.


  Jaren later kwam het meisje op een dag in een andere herberg. Daar zaten rond de tafel enkele mannen te kaarten. Toen de mannen het meisje zagen, stootte een van hen zijn buurman aan en zei: 'Wat is de mens?' Daarna stootte ook deze zijn buurman aan en zei: 'Wat is de mens?' En zo ging het de hele kring rond. Het meisje herinnerde zich, dat zij dit de bewuste avond had gezegd. Toen zij thuis kwam vertelde zij alles aan haar baas. Ook hem was het meteen duidelijk dat het de rovers waren geweest die hem jaren geleden hadden bestolen en hij meldde dit bij de politie. De politiedienaren kwamen meteen, grepen de rovers en sloegen hen in de boeien. Zij moesten nu alles bekennen, ook waar hun rovershol was. En daarin bevonden zich zoveel schatten, dat de waard en zijn vrouw alles wat in die nacht gestolen was weer terugkregen. Het dienstmeisje ontving een royale beloning als bruidsschat en de rest werd aan de armen geschonken.


  Wanneer de mensen bij Seesen langs de galg liepen, dan krasten de raven: 'Wat is de mens?' En de lijken van de arme-zondaars dansten daarbij in de wind.

  

  

  

  



  


  


  

  

  De verraderlijke bediende

  



  Er was eens een zeer rijke en daarbij uiterst edelmoedige heer, een waar weldoener van de mensheid. Wie bij hem om hulp aanklopte, werd nooit afgewezen. Hij deed niets liever dan nooddruftigen en armen helpen. Erfgenamen, voor wie hij rijkdommen had kunnen vergaren, had hij niet en daarom besteedde hij al zijn geld aan liefdadigheid. Een van die liefdadigheden, en zeker niet de minste, was dat hij over de brede en snelstromende rivier, die niet ver van zijn kasteel lag en die voor de mensen een natuurlijke hindernis vormde, voor veel geld een mooie, vaste brug liet bouwen. Hij had duidelijk plezier in de bouw en ging er vaak heen om te zien of alles naar wens verliep en om de werkmannen een hart onder de riem te steken. Toen de brug klaar was, stuurde hij er een bediende heen om te luisteren naar wat de gebruikers van de brug over de opdrachtgever zouden zeggen en hem hiervan verslag te doen.


  De bediende ging op de brug staan en luisterde naar wat de voorbijgangers zeiden. Sommigen noemden zijn meester een dwaas, omdat hij zoveel geld had gestoken in iets dat hem zelf geen voordeel zou brengen. De meesten echter prezen hem, omdat hij door het bouwen van de brug de bevolking zo'n grote dienst had bewezen. Na een poosje kwamen er twee eerbiedwaardige grijsaards aan. Zij hadden lange, witte baarden en droegen pelgrimskleren. Een van de twee zei: 'Iemand die zo'n belangrijk deel van zijn vermogen heeft opgeofferd om zijn medemensen een dienst te bewijzen moet wel een heel nobel man zijn!' 'Voorwaar', sprak de ander, 'de bouwer van deze brug verdient een grote beloning voor zijn werk!' 'Hoe zouden wij hem naar verdienste kunnen belonen?' vroeg de eerste. 'Moge zijn vrouw een zoon ter wereld brengen, die bovennatuurlijke krachten bezit en wiens wensen allemaal in vervulling gaan!' antwoordde de tweede. En met deze woorden trokken zij verder.


  De bediende, die het tweegesprek had gehoord, was hogelijk verbaasd. En omdat hij een slechte inborst had, begon hij zich meteen af te vragen hoe hij daarmee, ten koste van zijn meester, zijn voordeel zou kunnen doen. Toen hij thuis kwam, deed hij zijn meester verslag van hetgeen hij gehoord had. Hij nam daarbij echter de vrijheid de woorden van de pelgrims op een afschuwelijke manier te verdraaien. Hij vertelde namelijk dat de twee eerbiedwaardige grijsaards het hadden betreurd, dat een zo nobel weldoener der mensheid door zo'n vreselijk onheil zou worden getroffen. Want zijn gemalin zou een zoon ter wereld brengen, die zij spoedig na de geboorte zou doden en opeten. Toen de goede heer dit hoorde was hij buitengewoon bedroefd. En hij toonde dan ook geen enkel teken van vreugde toen zijn lieftallige gemalin hem enige tijd later vertelde dat, zo God het wilde, hun beider wens in vervulling zou gaan en dat zij een erfgenaam zouden krijgen.


  De lieftallige vrouw beviel inderdaad van een zoontje. En hoewel de vader dolgelukkig was, wierp de boze voorspelling toch voortdurend een schaduw over zijn vreugde. Want nu een deel van de voorspelling, namelijk dat hem een erfgenaam geboren zou worden, was uitgekomen, moest hij stellig ook rekenen op de vervulling van het andere deel. Intussen wachtte de verraderlijke bediende een gunstige gelegenheid af om zijn boze plan uit te voeren. Op een dag, toen de tijd hem rijp leek, sloop hij 's avonds stilletjes het vertrek van zijn meesteres binnen. Hij wist, dat zij reeds in een diepe slaap was. Hij pakte het kind, dat naast zijn moeder in een wieg lag en bracht het naar zijn vrouw, die op straat op hem stond te wachten. Daarna keerde hij terug, ving op de binnenplaats een haan, sneed met een keukenmes zijn kop eraf en smeerde zijn bloed op de lege wieg en op het bed van de moeder. Het mes legde hij in de wieg. Nadat hij dit gedaan had, haastte hij zich naar zijn vrouw en beiden trokken met het gestolen kind de wijde wereld in.


  Toen de heer de volgende morgen het vertrek van zijn nog slapende gemalin betrad, zag hij tot zijn ontzetting de lege wieg en de bloedsporen van de vermeende gruweldaad. Hij dacht dat het tweede deel van de boze voorspelling in vervulling was gegaan en was buiten zichzelf van woede en verdriet. Omdat hij zijn gemalin voor de schuldige hield, doorboorde hij de slapende vrouw met zijn zwaard. Zij was op slag dood. Hij had dit echter nog maar nauwelijks gedaan, of zijn woede bekoelde. En toen hij alles begon te overdenken voelde hij berouw. Want hij had zeer veel van zijn vrouw gehouden en zonder haar had het leven geen zin meer. Hij betreurde zijn misstap diep en plotseling maakte de wanhoop zich van hem meester. Hij stormde als een waanzinnige het kasteel uit en niemand hoorde ooit meer iets van hem. Toen daarna de overige bedienden hun meesteres dood aantroffen en hun meester in geen velden of wegen te bekennen was, pakten zij haastig alles van waarde in het kasteel bijeen en gingen elk huns weegs. Het kasteel stond leeg en verviel langzaam tot een ruïne.


  Intussen had de trouweloze bediende met zijn vrouw het gestolen kind naar een ver land gebracht. En terwijl het kind opgroeide en langzaam de leeftijd des onderscheids bereikte, drong de bediende als vermeende vader er bij de knaap op aan, nu eens dit dan weer dat te wensen, waarbij hij geweld niet schuwde. En al zijn wensen gingen in vervulling. Op deze manier vergaarde de verrader grote rijkdommen en leefde hij in pracht en praal. Zijn vrouw echter, die niet van zijn geheim op de hoogte was, begreep maar niet waar haar man dat allemaal vandaan haalde en drong er vaak bij hem op aan het haar te vertellen. Lange tijd weigerde hij, maar uiteindelijk wist zij hem zover te krijgen dat hij haar alles toevertrouwde.


  Dit hoorde toevallig de achter de deur luisterende knaap, die inmiddels al twaalf jaar was. Zo kwam hij te weten wat zijn afkomst was en welke wonderlijke gave hij bezat. Groot was zijn vreugde over het feit dat zijn vader een ander was dan degene die hem zo vaak aan het hoofd had gezeurd en had lastig gevallen. De jongen besloot hem zijn gerechte straf te geven. Door middel van zijn gave, die al zijn wensen in vervulling deed gaan, veranderde hij de trouweloze bediende in een zwarte hond en trok met hem de wereld in, om het kasteel van zijn vader te zoeken.


  Lang zwierf hij rond, zonder dat hij iets te weten kwam over zijn geboorteplaats. Het kwam niet bij hem op, dat hij alleen maar hoefde te wensen, zijn doel te bereiken. Maar hij bedacht de volgende list: in elke herberg waar hij at of overnachtte, liet hij zijn hond in plaats van eten, zaagsel voorschotelen. En als de waard hem vroeg waarom de hond zaagsel moest eten, gaf hij als antwoord:


  'Als een moeder haar kind kan opeten,


  dan kan een hond ook zaagsel vreten.'


  Na vele omzwervingen kwam hij uiteindelijk bij een brede en snelstromende rivier, waarover een prachtige brug voerde. Bij de brug stond een pas gebouwde herberg, waar de knaap uitgeput halt hield. Hij liet zich daar een overvloedig maal bereiden, maar vroeg voor zijn hond zaagsel. En toen de waard zich erover verbaasde dat de hond zaagsel moest eten, gaf hij zoals gewoonlijk als antwoord:


  'Als een moeder haar kind kan opeten,


  dan kan een hond ook zaagsel vreten.'


  'Daar zeg je me wat', zei de waard, 'het gebeurde twaalf jaar geleden niet ver hiervandaan in een kasteel, dat een moeder haar kind opat, waarop haar man in woede ontstak en haar vermoordde en daarna verdween, zonder dat iemand weet waarheen. Ik was destijds bediende in het kasteel en iedereen was geschokt over het voorval. De moeder werd vanwege haar daad in niet-gewijde aarde begraven; maar wat kon het ongelukkige schepsel er aan doen, het was immers al vóór de geboorte van het kind voorspeld!'


  Het hart van de knaap begon sneller te kloppen toen hij dit hoorde, want hij begreep dat hier zijn wieg had gestaan. Hij liet zich naar het graf van zijn moeder brengen, knielde daar neer en vergoot bittere tranen. 'Oh, was je nog maar in leven, arme moeder, die ik nooit heb mogen kennen en die zo onschuldig heeft geleden!' sprak hij met een brok in de keel. En zie, daar opende zich de aarde en uit het graf stapte een lieftallige vrouwengestalte, drukte de knaap aan haar borst en noemde hem zoon. De knaap had, zonder het te weten, door de uitgesproken wens zijn moeder tot leven gewekt. Even werd het hem allemaal te veel, maar al snel vermande hij zich, sloeg teder zijn armen om zijn moeder heen en voelde zich gelukkiger dan ooit tevoren.'Was ook vader maar hier om dit gelukzalig moment met ons te delen!' riep hij uit. En meteen stond daar een man, rijzig van gestalte en met een vriendelijk voorkomen. Alleen lag op zijn gezicht een schaduw van zwaarmoedigheid. Het was de vader van de knaap, die zijn kind dood had gewaand en uit verdriet over de gepleegde moord had rondgedoold, zonder rust te vinden. Nu werd alles hem duidelijk. En hun geluk kende geen grenzen. Zij keerden terug naar hun kasteel, dat door de wensen van de zoon snel in zijn oude staat werd gebracht, en begonnen een nieuw leven te leiden. De verraderlijke bediende werd door de zoon weer in een mens veranderd, waarna hij krachtens een gerechtelijk vonnis door paarden werd gevierendeeld.


  De vader werd weer een weldoener der mensheid, tot hij na vele jaren een natuurlijke dood stierf. De zoon gebruikte naar het voorbeeld van zijn nobele vader zijn gave slechts om anderen te helpen, en hij leefde na zijn dood dan ook nog lang voort in de harten van de mensen.

  

  

  

  



  


  


  

  

  De stukgedanste schoentjes

  



  Er was eens een koning die twaalf dochters had, de een nog mooier dan de ander. Zij sliepen samen in een zaal, waar hun bedden dicht bij elkaar stonden, 's Avonds, als zij naar bed waren gegaan, werd de deur gesloten en vergrendeld. Maar toch waren elke ochtend hun schoentjes stukgedanst, en niemand wist waar zij geweest waren en hoe dat had kunnen gebeuren.


  Toen liet de koning bekendmaken dat degene die zou ontdekken waar zijn dochters 's nachts dansten, een van hen tot vrouw mocht kiezen en na zijn dood koning zou worden. Maar wie zich meldde en het raadsel niet in drie dagen en nachten kon oplossen, zou dit met de dood bekopen. Het duurde niet lang of er meldde zich een koningszoon. Hij werd vriendelijk ontvangen en 's avonds naar een vertrek gebracht dat grensde aan de slaapzaal van de twaalf prinsessen. Daar stond zijn bed en hij moest uitvinden waar zij heengingen om te dansen. En opdat hij alles goed in de gaten zou kunnen houden, werd de deur van de zaal opengelaten.


  De koningszoon viel echter in slaap. En toen hij 's morgens wakker werd, hadden de prinsessen alle twaalf gedanst, want daar stonden hun schoentjes met gaten in de zolen. De tweede en derde avond ging het net zo, en toen werd zijn hoofd afgeslagen. Vele anderen meldden zich daarna om het waagstuk te ondernemen, maar zij moesten het allen met hun leven bekopen. Nu gebeurde het dat een arme soldaat, die gewond was en niet meer kon dienen, op weg was naar de stad waar de koning woonde. Hij kwam een oude vrouw tegen, die hem vroeg waar hij naar toe ging. Ik weet het zelf eigenlijk niet', sprak hij, 'ik zou wel zin hebben om uit te vinden waar de prinsessen hun schoenen stukdansen en daarna koning te worden.


  O', zei de oude vrouw, 'dat is niet zo moeilijk. Dan moet je niet van de wijn drinken die een van hen je 's avonds brengt en net doen alsof je in diepe rust bent.' Vervolgens gaf zij hem een manteltje en sprak: 'Als je dit omslaat, ben je onzichtbaar en kun je de twaalf prinsessen volgen.'


  Nadat de soldaat deze goede raad had ontvangen, begon hij ernstig over de zaak na te denken. Ten slotte vatte hij moed en ging naar de koning om zich te melden als huwelijkskandidaat. Hij werd net zo vriendelijk ontvangen als de anderen en in koninklijke kleren gehuld. Toen het 's avonds tijd was om te gaan slapen werd hij naar het voorvertrek gebracht. En toen hij naar bed wilde gaan, kwam de oudste prinses hem een beker wijn brengen. Maar hij had een spons onder zijn kin gebonden waar hij de wijn in liet lopen en hij dronk geen druppel. Daarna ging hij liggen en begon na een poosje te snurken alsof hij diep in slaap was.


  Dat hoorden de twaalf koningsdochters. Zij lachten, en de oudste sprak: 'Die had zijn leven ook beter kunnen sparen!' Daarna stonden zij op, openden kasten, kisten en dozen, haalden prachtige kleren te voorschijn, maakten zich mooi voor de spiegel, sprongen in het rond en verheugden zich op het nachtelijk bal. Alleen de jongste zei: 'Ik weet het niet, jullie zijn zo vrolijk, maar mij is het zo wonderlijk te moede, ik ben er niet gerust op.'


  'Dom gansje', zei de oudste, 'jij bent ook altijd bang. Ben je vergeten hoeveel koningszonen hier al voor niets zijn geweest? Die soldaat had ik niet eens een slaapdrank hoeven te geven, hij zou toch niet wakker geworden zijn.'


  Toen zij klaar waren, keken zij nog even naar de soldaat. Maar die verroerde zich niet. En toen zij meenden dat de kust veilig was, liep de oudste naar haar bed en klopte ertegen. Meteen daarop verzonk het in de aarde en de prinsessen daalden een voor een door de opening af, de oudste voorop. De soldaat, die alles gezien had, aarzelde geen moment, sloeg zijn manteltje om en ging achter de jongste aan mee naar beneden. Halverwege de trap stapte hij per ongeluk op haar jurk. Zij schrok en riep: 'Wat was dat? Wie trok daar aan mijn jurk?'


  'Doe toch niet zo onnozel', zei de oudste, 'je bent aan een spijker blijven hangen.'


  Toen gingen zij verder tot zij helemaal beneden waren. En daar aangekomen stonden zij in een wonderschone laan met bomen, waarvan de zilveren bladeren schitterden en glansden. De soldaat dacht: 'Laat ik maar een bewijsstuk meenemen' en hij brak een takje af. Meteen klonk er een enorme knal uit de boom. De jongste riep weer: 'Wat was dat? Hebben jullie die knal niet gehoord?'


  Maar de oudste sprak: 'Dat zijn vreugdeschoten, omdat wij onze prinsen weldra verlost zullen hebben!'


  Daarna kwamen zij in een laan, waar alle bomen bladeren van goud hadden en ten slotte in een derde, waar zij van zuivere diamant waren. Van beide brak de soldaat een takje af, en iedere keer klonk er zo'n luide knal, dat de jongste ineenkromp van schrik. Maar de oudste hield vol dat het vreugdeschoten waren. Zij gingen verder en kwamen bij een groot water, waarin twaalf bootjes dreven. En in elk daarvan zat een knappe prins. Zij hadden op de twaalf koningsdochters gewacht en ieder van hen nam een prinses bij zich aan boord. De soldaat stapte bij de jongste in het bootje. Toen zei haar prins: 'Wat vreemd, het is net alsof mijn boot veel zwaarder is dan anders, ik moet uit alle macht roeien om vooruit te komen.'


  'Dat komt natuurlijk door het drukkende weer', sprak de jongste, 'ik heb het ook zo benauwd.'


  Aan de andere kant van het water stond een mooi, helder verlicht slot, waaruit vrolijke muziek van pauken en trompetten weerklonk. Daar roeiden zij heen. Zij gingen naar binnen, en elke prins danste met zijn prinses. De soldaat echter danste onzichtbaar mee. En als een van de prinsessen een beker wijn in haar hand hield, dronk hij hem uit zodat hij leeg was als zij hem aan de mond zette. De jongste werd hier ook bang van, maar de oudste wist haar telkens de mond te snoeren. Zij dansten tot drie uur in de morgen, toen waren alle schoentjes stukgedanst en zij moesten ophouden.


  De prinsen roeiden hen weer terug over het water, en de soldaat ging ditmaal in het voorste bootje bij de oudste prinses zitten. Aan de oever namen zij afscheid van hun prinsen en beloofden, de volgende nacht weer terug te komen. Bij de trap aangekomen, rende de soldaat vooruit en ging snel in zijn bed liggen. Toen de twaalf koningsdochters langzaam en vermoeid de trap op liepen, snurkte hij alweer zo luid, dat zij zeiden: 'Van hem hebben wij niets te vrezen.' Daarna trokken zij hun mooie kleren uit, borgen ze op, zetten de stukgedanste schoentjes onder hun bed en legden zich te ruste.


  De volgende morgen zei de soldaat nog niets, want hij wilde nog wel eens getuige zijn van het wonderlijke schouwspel, en hij ging de tweede en de derde nacht weer mee. Alles was zoals de eerste keer, en zij dansten telkens tot hun schoentjes kapot waren. Alleen nam hij de derde keer als bewijsstuk ook nog een beker mee. Toen het moment was aangebroken om het raadsel te verklaren, nam hij de drie takjes en de beker en ging naar de koning. De twaalf prinsessen stonden achter de deur te luisteren naar wat hij zou zeggen. Toen de koning vroeg: 'Waar hebben mijn twaalf dochters 's nachts hun schoenen stukgedanst?' antwoordde hij: 'In een onderaards slot met twaalf prinsen', en hij vertelde alles en haalde de bewijsstukken te voorschijn.


  Toen liet de koning zijn dochters komen en vroeg hun of de soldaat de waarheid had gesproken. En omdat zij zagen dat zij verraden waren en dat ontkennen geen zin had, moesten zij alles wel toegeven.


  Daarop vroeg de koning hem, welk van zijn dochters hij tot vrouw wilde hebben. Hij antwoordde: 'Ik ben niet zo jong meer, geef mij daarom de oudste.' Toen werd nog dezelfde dag de bruiloft gevierd en werd hem beloofd dat hij de koning na diens dood zou opvolgen. En de prinsen werden voor evenveel dagen betoverd, als zij nachten met de twaalf koningsdochters hadden gedanst.

  

  

  

  



  


  


  

  

  Gierstdief

  



  In een stad woonde eens een zeer rijke koopman, die bij zijn huis een grote en prachtige tuin had waarin ook een stuk grond met gierst was bebouwd. Toen de koopman op een dag in zijn tuin rondwandelde - het was in de lentetijd en het zaad was pas opgekomen en stond er mooi bij - zag hij tot zijn grote ergernis en woede, dat een deel van zijn gierstzaad de vorige nacht door onverlaten was afgevreten. En net zoals zoveel mensen een bijzondere voorliefde voor iets hebben, hadhij juist voor dit stuk grond, dat hij elk jaar met gierst bezaaide, een zwak plekje in zijn hart. Hij nam zich voor, de dief te vangen en hem zijn verdiende loon te geven of hem aan het gerecht over te dragen. Daarom riep hij zijn drie zoons, Michiel, Joris en Johannes, bij zich en sprak: 'Er is vannacht iemand in onze tuin geweest, die een deel van mijn gierstzaad heeft afgevreten. Dat ergert mij mateloos. De boosdoener moet gevangen worden en hij zal er voor boeten! Mijn zonen, jullie moeten om de beurt 's nachts de wacht houden. En wie de dief vangt krijgt van mij een royale beloning.' De oudste, Michiel, hield de eerste nacht de wacht. Hij nam een paar geladen pistolen en een scherpe sabel mee, en eten en drinken, trok een warme jas aan en ging achter een bloeiende vlierstruik zitten, waar hij algauw in een diepe slaap viel. Toen hij de volgende morgen wakker werd, was er een nog groter stuk gierstzaad afgevreten dan de vorige nacht. En toen de koopman de tuin in kwam en dit zag en merkte dat zijn zoon, in plaats van de wacht te houden en de dief te vangen, had geslapen, werd hij nog woedender en maakte hem uit voor een lapzwans van een bewaker, die zich zelfs zijn pistolen en zijn sabel afhandig zou laten maken!


  De volgende nacht waakte Joris. Deze nam behalve de wapens die zijn broer de vorige nacht bij zich had ook nog een knuppel en een paar stevige touwen mee. Maar de brave Joris viel eveneens in slaap en ontdekte 's morgens dat de gierstdief weer flink had gegraasd. Zijn vader werd razend en zei: 'Als de derde wachter ook zo lekker uitslaapt, zal al mijn gierstzaad naar de bliksem zijn en dan hoeft er niemand meer de wacht te houden!'


  De derde nacht was Johannes aan de beurt. Die nam ondanks aandringen van zijn broers geen wapens mee. Toch had hij zich heimelijk met zeer probate middelen tegen de slaap gewapend. Hij had distels en doorns geplukt en stapelde deze, nadat hij 's avonds op zijn wachtpost in de tuin was aangekomen, voor zich op. Telkens als hij dreigde in te dutten stootte hij met zijn neus tegen de stekels en was hij meteen weer klaarwakker. Tegen middernacht hoorde hij getrappel. Het kwam dichter en dichter bij, ging het gierstveld in, en daar hoorde Johannes een ijverig gegraas. 'Ha', dacht hij, 'daar heb ik je.' Hij haalde een stuk touw uit zijn zak, schoof zachtjes de doorns weg en sloop voorzichtig op de dief af. Toen hij naderbij kwam - wie had dat gedacht? - was de dief... een schattig paardje. Johannes moest inwendig lachen en het kostte hem geen enkele moeite om het dier te vangen. Het volgde hem gewillig naar de stal, die Johannes stevig op slot deed. En daarna kon hij nog rustig naar bed en een tijdje slapen. Vroeg in de morgen, toen zijn broers opstonden en de tuin in wilden gaan, zagen zij tot hun verbazing dat Johannes in zijn bed lag te slapen. Zij maakten hem wakker en plaagden hem en zeiden: 'Jij bent ook een mooie, je hebt het nog geen nacht uitgehouden op je wachtpost!' Maar Johannes antwoordde: 'Wacht maar, ik zal jullie de gierstdief wel eens laten zien.' En zijn vader en broers moesten hem volgen naar de stal waar het wonderlijke paardje stond, waarvan niemand wist waar het vandaan gekomen was en van wie het was. Het was een allerliefst dier, tenger en slank van bouw en helemaal zilverwit. De koopman was zeer verheugd en gaf het paardje als beloning aan zijn wakkere Johannes, die het blij verrast aannam en het Gierstdief noemde.


  Kort daarop vernamen de broers van een slot, dat boven op een glazen berg stond. Niemand kon het slot bereiken omdat de bergwand spiegelglad was. In het slot bevond zich een mooie prinses, die betoverd was. Wie er in slaagde heelhuids boven te komen en driemaal op zijn paard om het slot heen te rijden, zou de schone prinses verlossen en haar tot vrouw krijgen. Tallozen hadden een poging ondernomen om te paard boven te komen, maar allen waren naar beneden gestort en hun dode lichamen lagen her en der verspreid.


  Deze wonderlijke mare verspreidde zich door het hele land, en ook de drie broers kregen zin om hun geluk te beproeven, naar de glazen berg te rijden en zo mogelijk de schone prinses te verlossen. Michiel en Joris kochten jonge, sterke paarden die met gescherpte hoefijzers waren beslagen, Johan-nes zadelde zijn kleine Gierstdief, en zo gingen de gelukzoekers op pad. Het duurde niet lang of zij bereikten de glazen berg. De oudste reed eerst, maar helaas: zijn paard gleed uit, stortte met zijn berijder naar beneden en beide, paard en ruiter, stonden niet meer op. De tweede reed, maar ach: zijn paard gleed uit, stortte met hem naar beneden, en beide, man en paard, stonden niet meer op. Daarna reed Johannes, en trip trap trip trap gingen de paardevoetjes, tot zij boven waren, en vervolgens trip trap trip trap, driemaal rond het slot, alsof Gierstdief deze gevaarlijke weg al honderd maal had afgelegd. Daar stonden zij nu voor de poort van het slot; deze ging open en de wonderschone prinses trad naar buiten. Zij was helemaal in zijde en goud gekleed en strekte blij haar armen naar Johannes uit. Die stapte snel van zijn paardje en haastte zich om de lieftallige prinses en daarmee zijn grootste geluk in de armen te sluiten.


  De prinses liep daarna naar het paardje toe, liefkoosde het en sprak: 'Hé deugniet, waarom ben je bij mij weggelopen, zodat ik niet meer genieten kon van het ene nachtelijk uur dat mij vergund was om beneden op de groene aarde door te brengen? Je hebt mij altijd zo trouw bergaf en bergop gedragen. Je mag mij nooit meer verlaten.' En toen begreep Johannes dat zijn Gierstdief je het toverpaardje van zijn hemelse prinses was. Zijn broers krabbelden weer op, maar Johannes zagen zij nooit meer, want die leefde gelukkig en bevrijd van alle aardse zorgen met zijn engel in het toverslot op de glazen berg. En naar deze berg vond geen mensenkind de weg meer, omdat de betovering was verbroken en de prinses van haar ban was bevrijd door haar slimme paardje, dat haar bevrijder en gemaal naar haar toe had gebracht.

  

  

  

  



  


  

  

  De schat

  



  Er was eens een arme boer die in vroondienst de akker van zijn landheer beploegde. Plotseling stootte hij met de ploeg zo hard tegen iets, dat deze bleef steken. Hij dacht eerst dat het een steen was, maar toen hij beter keek zag hij dat het een kist vol oud geld was. Het waren zowel zilveren als gouden munten, die men vermoedelijk vele honderden jaren geleden in tijden van oorlog in de grond had gestopt.


  De boer propte zijn etenszak vol met het geld en nam het mee naar huis, want hij vond dat hij evenveel recht op de schat had als wie ook. De rechtmatige eigenaar moest immers al lang geleden, vele generaties vóór de huidige landheer, gestorven zijn. Toch was hij bang dat de landheer het geld van hem zou afnemen, wanneer hij te weten zou komen dat het op zijn land gevonden was. Daarom vertelde hij er niemand iets van, behalve zijn vrouw. Hij liet haar echter beloven, er met niemand over te praten.


  Maar zij kon haar mond niet houden en moest aan een paar goede vriendinnen vertellen, hoe het kwam dat zij zo plotseling in goede doen waren gekomen. Maar aan ieder van hen vroeg zij, er verder met niemand over te praten. Uiteraard k©nden ook zij het nieuws niet voor zich houden en het duurde dan ook niet lang of het gerucht van de schat, die op het bij het landgoed behorende veld was gevonden, kwam ook de landheer zelf ter ore.


  Toen deze het nieuws vernam stapte hij meteen op zijn paard en reed hij naar de boerderij van de man, die eenzaam op de heide lag. Daar was echter niemand thuis behalve de vrouw, want haar man was zojuist naar de stad vertrokken om wat geld om te wisselen. Toen de landheer de vrouw aan de tand voelde, vertelde zij hem alles wat zij wist: dat haar man een hoop oud geld op het veld had gevonden, dat hij nu echter niet thuis was en dat zij niet wist waar hij het geld bewaarde. De landheer besloot het er voor die dag bij te laten en te wachten tot hij een andere keer beiden thuis zou treffen en hun eens flink de waarheid zou kunnen vertellen.


  Toen de boer thuis kwam vertelde zijn vrouw hem alles. Hij maakte haar geen enkel verwijt vanwege haar loslippigheid, maar dacht er het zijne van. De volgende dag spande hij de paarden voor de wagen en vroeg zijn vrouw, met hem mee te gaan. Zo reden zij samen naar de stad, lieten daar de rest van het oude geld wisselen en belegden het goed. Daarna kocht hij een grote hoeveelheid broodjes en vulde daarmee zijn etenszak. Hij trakteerde vervolgens zijn vrouw goed in de stad en tegen de avond stapten zij weer op de wagen en reden naar huis terug.


  Het was al laat in het najaar en het regende en het waaide hard, toen zij in het donker 's avonds naar huis reden. Maar de vrouw achter in de wagen, die in de stad zo goed was getrakteerd, was vrolijk en voldaan en zat de hele weg te soezen. Nadat zij een flink eind hadden gereden, schrok zij wakker toen er plotseling een broodje op haar hoofd viel, en vervolgens één in haar schoot. Zodra zij weer was ingeslapen, vielen de broodjes opnieuw als regen uit de hemel. Dat kwam doordat haar man de broodjes zo in de lucht gooide, dat zij wel op haar moesten neerkomen.


  'Maar man!' riep zij uit, Vat gebeurt er toch? Het lijkt wel alsof het broodjes regent.' 'Ja'? zei de man, 'dat doet het zeker, het is noodweer!' Even later passeerden zij het huis van de landeigenaar en juist toen zij daar voorbij reden, werd de vrouw gewekt door het gebalk van een ezel. 'Wat is dat nou weer?' vroeg zij en zij voelde zich niet op haar gemak. 'Ja, dat is iets waarover eigenlijk niet gesproken mag worden', antwoordde de man, 'ik wil jou echter niet de waarheid onthouden en kan niet tegen jou liegen. Het was de duivel, die de landheer geld heeft geleend en nu met hem afrekent, omdat hij hem de rente niet wil betalen. Hij slaat hem met de zweep, tot hij huilt.' 'Jakkes!' zei de vrouw huiverend, 'laten we zorgen dat we hier gauw weg komen!' Toen sloeg de man met de zweep op de paarden in en zij kwamen heelhuids thuis.


  Toen zij thuis waren, zei de man: 'Luister vrouw, het was niet veel goeds wat ik vandaag in de stad heb gehoord. De vijand is ons land binnengevallen en zal vannacht nog hier zijn. Daarom moet jij je in de aardappelkelder verstoppen, opdat jou niets zal overkomen. Ik echter zal hier blijven en ons eigendom zo goed beschermen als ik maar kan.


  Nadat hij dit gezegd had, bracht hij haar naar de kelder, pakte zijn buks, liep het erf op en begon te roepen en te schieten. Het waren weliswaar slechts losse flodders, maar de schoten maakten toch een heidens kabaal. En zo ging het de hele nacht door, tot hij tegen de ochtend zijn vrouw uit de aardappelkelder haalde en tegen haar zei: 'We hebben het gered. De meeste vijanden heb ik overhoop geschoten, en de anderen sloegen uiteindelijk op de vlucht en namen hun dode kameraden mee.' 'Goddank', zei de vrouw, 'het is goed afgelopen. Maar ik heb de hele nacht doodsangsten uitgestaan!' Daarop ging zij naar bed en sliep na de schrik flink uit.


  Een paar dagen later kwam de landheer op zijn paard aangereden. Hij trof de man voor zijn huis aan en vroeg hem: 'Hoe zit het eigenlijk met de schat die je op mijn land hebt gevonden?' Tja, daar wist de man niets van. 'Apekool', riep de landheer uit, 'ontken het maar niet, je vrouw heeft het mij zelf verteld. Ik heb alles uit haar eigen mond gehoord.' 'Tja', antwoordde de man en wees op zijn voorhoofd, 'mijn vrouw heeft ze daarboven soms niet allemaal op een rijtje. Je moet niet alles geloven wat zij zegt.'


  Toen riep de landheer de vrouw erbij en vroeg of het klopte wat zij had gezegd, dat haar man op het land een hoop geld had gevonden. 'Ja natuurlijk', antwoordde de vrouw, 'ik ben zelf meegegaan naar de stad om het te wisselen.' 'Wanneer was dat?' vroeg de landheer. 'Ja, dat was toen het zulk noodweer was en toen het broodjes regende.' 'Ach, praat geen onzin!' riep de landheer, 'zeg op, wanneer was het precies?' 'Het was op de dag voor de grote slag die op het veld plaatsvond nadat de vijand het land was binnengevallen', antwoordde de vrouw. 'Wat, veldslag en vijanden?!' riep de landheer, 'dat mens is gek. Ik vraag je nog één keer: wanneer zijn jullie in de stad geweest om het geld te wisselen?'


  Toen begon de vrouw te huilen. En hoezeer zij zich er ook tegen verzette, ze kon het niet voor zich houden: 'Het was op dezelfde dag', zei zij, 'toen de duivel 's avonds met u afrekende en u met een zweep de tuin uit sloeg.' 'Wat zeg je daar?' schreeuwde de landheer, 'het wordt tijd dat de duivel met jou afrekent en je er met de zweep van langs geeft voor de onzin die je uitkraamt!'


  Daarna sloeg hij haar met de zweep het huis in, sprong met een zwaai te paard en ging zijns weegs. En van toen af aan vroeg hij nooit meer naar de schat. En de boer? Die kocht een grote boerderij in een andere streek en leefde daar gelukkig en tevreden met zijn vrouw. Hoewel zij zich er niet van bewust was, betekende zij alles voor hem.

  

  

  

  



  


  


  

  

  De verloste rover

  



  Een arme boer, die tot over zijn oren in de schulden zat, ging op een avond het bos in om zich te bezinnen op de benarde situatie waarin hij zich bevond. Hij had zich voorgenomen om zich, als hij geen uitweg meer zag, aan de eerste de beste boom op te knopen. Somber voor zich uit starend sjokte hij voort, tot hij plotseling in een diepe spleet in de aarde viel, die hij nooit eerder had gezien. Beneden aangekomen liep hij in de aardkloof verder totdat hij een helder schijnsel zag dat, hoe verder hij liep, steeds groter werd. Verbaasd stapte hij even later een grot binnen, waarin in het midden een groot vuur vlamde. Links tegen de wand zat een oude man, rijk gekleed in fluweel en zijde, die met een sombere blik in het vuur staarde. Om hem heen lagen bleke beenderen van dode mensen. Toen de boer naderbij getreden was, stond de grijsaard op en zei: 'Je bent de driehonderdste, die hierheen gekomen is. Luister goed naar wat ik je ga vertellen. Ik was een van de rijkste mannen in mijn vaderland en toch had ik nog geen geld genoeg. Ik wilde de rijkste worden. Daarom nam ik van mijn ondergeschikten alles af wat zij maar hadden en ik stal alles wat los en vast zat. Op een dag ging ik alleen op jacht. Ik kwam in het bos een oud, lelijk vrouwtje tegen, dat een buidel in haar hand had. Ik vroeg het oudje wat er in haar buidel zat en zij antwoordde dat haar geld erin zat. Dat wilde zij begraven, opdat het veilig was voor dieven. Ik eiste het geld van haar en omdat zij het niet uit vrije wil gaf, wilde ik haar doodsteken. Maar op datzelfde moment veranderde zij in een vogel en vloog de eerste de beste boom in. Daarvandaan riep zij mij spottend toe, dat ik al genoeg kwaad had aangericht en dat nu het uur der wrake was aangebroken. "Als je naar huis gaat", zo ging zij verder, "zul je in de aarde verzinken en daar net zolang blijven, totdat iemand uit vrije wil bereid is voor je te sterven. Pas dan zul je je rust vinden. Maar je geld moet je bij je houden." En zo gebeurde het ook: ik verzonk in de aarde. Kijk, dat vuur daar komt van het geld, dat ik zo lief heb gehad. En nu vraag ik je, wil jij je voor mij opofferen?' De boer hoefde niet lang over de vraag na te denken en sprak: 'Het ongeluk heeft mij zo ver gebracht, dat ik niets meer op aarde bezit. Zeg maar wat ik doen moet om je té redden!' De grijsaard antwoordde: 'De beenderen die hier om mij heen liggen, zijn de gebeenten van hen, die elk jaar op hetzelfde tijdstip hier terecht kwamen. Mijn schatten wilden zij wel hebben, maar mij verlossen dat wilden zij niet. Als straf voor hun geldzucht moesten zij sterven. Jij bent de eerste die bereid is mij te verlossen. Ik dank je daarvoor. Ga nu midden in het vuur staan. En wanneer je weer op aarde komt, is alles wat je om je heen ziet van jou.' De boer deed wat hem gevraagd was en stapte midden in het vuur. Langzaam begonnen zijn kleren vuur te vatten, maar hij bleef onbeweeglijk staan. Toen, opeens, doofden de vlammen, en met een luid gekraak opende zich boven de boer de aarde. Toen hij omhoog keek, zag hij de heldere sterrenhemel boven zich. Om hem heen lag een berg goud en zilver, dat nu allemaal van hem was. Hij raapte het op en ging opgewekt naar huis. Nu was hij een van de rijkste mannen in het hele land.

  

  

  

  



  


  

  

  De straf na de dood

  



  Het was een lawaai van jewelste, daar in de tapperij van Hostonic. Drie vrolijke vrienden hadden er de grootste lol. Zij waren al drie dagen lang onafgebroken aan het feesten en de drank had hen zo in zijn macht, dat zij de grenzen van het betamelijke herhaaldelijk overschreden. Zij werden bediend door een meisje dat nog niet zo lang geleden moeder van een kind was geworden. Zij was door de vader van het kind in de steek gelaten en leefde nu in bittere armoede. Het vrolijke drietal maakte aan één stuk door ruwe grappen over haar, maar het meisje liet het zich allemaal welgevallen, want het waren vrijgevige klanten, die haar regelmatig wat toestopten. Toen zij weer eens met gevulde kruiken uit de kelder kwam, maakte een van de drie de hatelijke opmerking: 'Ben je al luiers aan het naaien voor die bastaard van je?' Het meisje sloeg haar ogen neer en antwoordde: 'Meneer, het geld groeit me niet op de rug. Ik weet echt niet hoe ik aan spulletjes voor het arme wurm moet komen.' Toen stond de tweede drinkebroer op, een losbandig en goddeloos persoon, en sprak tot het meisje: 'Ik zal je iets cadeau doen voor je kleintje, dat voorwaar niet gering is. Maar dan moet je doen wat ik je zeg.' 'Als het mijn krachten niet te boven gaat en ik het tegenover mijn geweten kan verantwoorden', zei het meisje, verblijd door een sprankje hoop, 'dan wil ik graag doen wat u zegt.' 'Niets van dien aard, het is maar een peuleschil. Ik wil dat je mij het geraamte, dat voor de poort van de kerk staat, brengt!' Toen het meisje deze woorden hoorde, begon zij te beven van ontzetting. Zij werd lijkbleek en antwoordde met trillende stem: 'Meneer, maak toch geen misbruik van mijn hopeloze situatie en verzoek God niet met zulke lasterlijke taal!' Maar de twee andere drinkebroers juichten het voorstel toe, haalden hun volle buidels te voorschijn en stortten de inhoud ervan uit op de tafel. Blinkende guldens en daalders vielen op de grond en rolden door de gelagkamer. 'Is dat geen mooi geschenk voor je kindje?' riepen de dronken mannen. En de derde, die het voorstel gedaan had, legde zijn beurs bij het op de tafel uitgestorte geld en sprak: 'En dit is mijn bijdrage! Denk niet te lang na, de kans om zo gemakkelijk iets te verdienen krijg je niet elke dag.' De aanblik van al die rijkdom, zoals zij die nog nooit aanschouwd had, bracht het arme meisje in vervoering. De gedachte, dat zij met één enkele waaghalzerij een einde zou kunnen maken aan haar armoedig bestaan, schonk haar de moed om het waagstuk te ondernemen. 'Als ik daarmee een zonde bega', zo dacht zij bij zichzelf, 'zal ik mij met God verzoenen door een deel van de beloning aan de kerk te geven.' Zij stemde dus uiteindelijk toe, knielde neer voor het beeld van Christus aan het kruis en gesterkt door een vurig gebed begon zij aan de hachelijke onderneming.


  Over het geraamte deden in de omgeving wonderlijke geruchten de ronde. Het zou ooit, heel lang geleden, een ridder zijn geweest, die wijd en zijd berucht was vanwege zijn losbandige levenswijze. Hij beroofde een adellijke jongedame van haar eer en goede naam en liet haar daarna in de steek, zodat zij van verdriet stierf. Zij droeg de vrucht van de zonde onder het hart. Op haar sterfbed smeekte de jonge vrouw God de ridder binnen een jaar zijn wandaad te vergelden. Men begroef haar in de kerk van Hostonic in haar familiegraf, waarvan de toegang zich vlak voor de kerkdeur bevond. Binnen een jaar stierf de woeste ridder en hij werd op het kerkhof van Hostonic begraven. Tot ieders ontzetting verliet hij nog diezelfde nacht zijn graf en werd staand met gevouwen handen bij de toegang tot de grafkelder van de jonkvrouw aangetroffen. Het gerucht ging dat ook de jonkvrouw geen rust in het graf had en dat zij, bij het licht van een lamp, in haar doodkist een groot boek zat te lezen. De dode stond bij de grafkelder tot alle vlees van zijn botten was afgevallen en er niets anders dan een naakt geraamte overbleef. Men begroef hem een aantal keren opnieuw met alle kerkelijke ceremoniën, want de mensen in de omgeving waren bang voor de aanblik van het geraamte. Maar de volgende dag stond hij telkens weer met gevouwen handen op zijn vertrouwde plekje voor de grafkelder. Men beweerde dat hij na zijn dood de jonkvrouw om vergiffenis smeekte. Zolang hij die niet kreeg, moest hij daar zo blijven staan tot aan de jongste dag. De mensen wenden er later aan, op hun weg naar de kerk het spookachtige geraamte te passeren. En nadat er eeuwen waren verstreken, werd het voorval in de omgeving als niet meer dan een sage verteld, waarover menigeen, vooral de jeugd, ongelovig de schouders ophaalde. Tot deze ongelovigen behoorden ook de drie vrolijke klanten, die in hun overmoed het meisje uit de herberg naar het geraamte hadden gestuurd.


  Het werd al donker, toen het meisje de herberg verliet. Met angstige passen liep zij over het dorpsplein naar de kerk, die op een heuvel lag. En hoe dichterbij zij kwam, hoe harder haar hart begon te bonzen. Toen zij de heuvel had beklommen en naar het kerkhof liep, klonk vanuit de kerktoren de avondklok, de vrome christenen tot gebed oproepend. Het meisje sloeg een kruisje en sprak een weesgegroetje. Toen zij het kerkhof betrad was het al donker geworden en het bleke schijnsel van de opkomende maan verlichtte op geheimzinnige wijze de houten kruizen op de graven, waarvan er enkele met verse kransen waren bedekt. De schaduwen van deze gedenktekens van aardse vergankelijkheid vloeiden tegen de kerkmuur ineen tot wonderlijke gestalten, en de schaduwen van de wolken gleden over de graven als geesten, die gehoor hadden gegeven aan het gebeier van de avondklok. Er voer een rilling door de leden van het meisje, maar die dreef haar voorwaarts, en snel bereikte zij over het kerkhof de hoofdingang van de kerk. Daar stond het vreselijke geraamte, naar de grote steen gekeerd die de toegang tot de grafkelder bedekte, de knokige handen gevouwen. De stralen van de maan speelden om zijn gelaat, zodat het het arme meisje leek alsof de vleesloze kaken een gebed prevelden. Het meisje begon van ontzetting te beven en zij zou stellig ter aarde zijn gezonken als de gedachte aan de rijke beloning haar geen moed had geschonken. Zij verzamelde al haar krachten voor de beslissende daad, pakte het geraamte, nam het op haar rug en haastte zich zo snel zij kon terug naar de herberg. Het geraamte rammelde bij elke stap die zij deed. En terwijl het meisje het naar de plaats van bestemming zeulde, was zij zo door angst overmand, dat alles om haar heen draaide en zij nog slechts voortstrompelde. Eindelijk bereikte zij behouden de herberg. Zij ging de gelagkamer binnen, wierp het geraamte op de tafel en zeeg zelf volledig uitgeput op een bank neer.


  Vol afschuw keken alle aanwezigen naar het geraamte, terwijl zij de onverschrokkenheid van het meisje bewonderden. Ook de drie drinkebroers hielden de adem in toen zij het skelet zagen. De moed van het meisje verraste hen. Zij hadden verwacht dat zij onverrichter zake zou terugkeren en zij stonden al klaar om eens flink de draak met haar te steken. Degene van wie het voorstel was uitgegaan, verbrak als eerste het stilzwijgen en zei: 'Het meisje heeft haar beloning eerlijk verdiend! Als zij bij ons komt zitten zullen wij haar geven waar zij recht op heeft.' Nadat het meisje weer op verhaal was gekomen, riepen de drie drinkebroers haar bij zich aan tafel, prezen haar vastberadenheid en gaven haar de afgesproken beloning. De lichtzinnige knaap die haar tot de daad had aangezet, vroeg haar hoe het haar vergaan was en of de beender-man had tegengestribbeld. Het meisje, nog bleek van de doorstane angst, antwoordde: 'God liet mij niets ergs overkomen. Alleen had ik, toen ik het geraamte droeg, voortdurend het gevoel dat ik door iemand op de voet gevolgd werd. Voor geen goud zou ik Onze Lieve Heer ten tweede male verzoeken!' 'Maar wat doen we met Knekelmans?' riep een van de vrolijke klanten. 'Laat het meisje hem terugbrengen naar waar zij hem vandaan gehaald heeft', zei de eerste, 'en hem op zijn oude plekje terugzetten!' En het meisje, dat begon te trillen bij de gedachte dat zij de afschuwelijke tocht nog een keer moest ondernemen, antwoordde: 'Dat was niet de afspraak, meneer! Ik heb gedaan wat ik beloofd heb en u hebt zelf gezegd dat ik mijn beloning eerlijk heb verdiend.' 'Dat is waar', zei de lichtzinnige knaap, 'maar wat heeft die dood van Pierlala bij onze vrolijke slemppartij te zoeken? Wij hebben het veel te druk om ons met de dood bezig te houden en hebben nog tijd genoeg om voor onze zonden te boeten. Je kunt nog meer geld verdienen, als je die griezel terugbrengt.' Toen sprak het meisje: 'O, meneer, bedenk toch dat het een zonde is, anderen in verzoeking te brengen. Ik heb gezworen God voor dat ij dele geld nooit meer te verzoeken.' 'Dan beloof ik je, dat ik mij over je kind zal ontfermen totdat het oud genoeg is om voor zichzelf te zorgen. En wanneer ik eerder sterf, dan zal ik het in mijn testament bedenken, opdat ook na mijn dood mijn belofte gestand wordt gedaan. De hier aanwezigen zijn mijn getuigen.' Het meisje keek de spreker met een huivering aan. En toen hij uitgesproken was, weerspiegelde zich een innerlijke tweestrijd op haar gelaat. De ogen naar de hemel gericht, sprak zij in zichzelf met zachte stem: 'Heer daarboven, geef mij in, wat ik doen moet!' Daarna vouwde zij haar handen en leek verder te bidden, tot zij plotseling opstond. 'Gods wil geschiede!' sprak zij tot de verzoeker. 'Maar u bent verantwoordelijk voor mijn zonde, u legt er rekenschap voor af!' En vastberaden stapte zij op de tafel af waarop het geraamte lag, pakte het gebeente, nam het op haar rug en verliet de herberg. Alle blikken waren op het meisje gericht, maar niemand liep achter haar aan de herberg uit.


  Wat het meisje de moed gaf om het waagstuk nog eens te ondernemen, was een gelofte die zij God, in haar angst om raad smekend, had gedaan. Zij had namelijk beloofd dat zij, als zij heelhuids zou terugkeren van haar gevaarlijke opdracht, haar kind in de vreze Gods zou laten opgroeien. Deze gedachte, die haar inviel op het moment dat zij een beslissing moest nemen, leek een teken van God. Vandaar ook dat zij gehoor gaf aan het verzoek en zich met het geraamte op weg begaf. Het geraamte rammelde akelig op haar rug, terwijl zij door het dorp liep. Maar daar was zij reeds aan gewend geraakt en zij schonk er geen aandacht aan. Toen zij echter de heuvel naderde, waarop de kerk stond, werd de last zwaarder en zwaarder. In het begin bekommerde zij zich er niet om, en zij ijlde voort zonder er verder over na te denken. Maar toen zij de poort van het kerkhof bereikte, ontnam de steeds zwaarder wordende last haar het laatste restje van haar toch al wankele innerlijke rust. Zij had het gevoel, alsof zij een loden last op haar rug droeg. En bij elke stap nam het gewicht toe. Een huivering voer het meisje door de leden, onmetelijke angst klemde haar om het hart, zij bezweek bijna onder de last. Met haar laatste krachten sleepte zij zich naar de kerkpoort, waar het geraamte rechts voor de grafkelder met gevouwen handen placht te staan. Zij wilde het al van zich afwerpen en op het vertrouwde plekje bij de muur neerzetten, toen zij tot haar ontzetting voelde, dat de knokige handen zich bewogen, haar omhelsden en stevig haar keel omvatten. Tegelijkertijd hoorde zij achter zich een grafstem: 'Ik laat je niet eerder gaan dan wanneer je voor mij vergeving hebt afgesmeekt bij de jonkvrouw in het graf. Ga de grafkelder in en wees mijn voorspraak!' De haren rezen het arme meisje te berge, het klamme zweet stond op haar voorhoofd en zij beefde over haar hele lichaam toen zij de vreselijke woorden hoorde. Van angst kon zij geen woord uitbrengen. 'Wil je doen wat ik je vraag?' klonk de stem van de beenderman weer. 'Ik zal het doen', antwoordde het meisje in doodsangst. De koude botten lieten haar los en de last viel van haar rug. Verward keek zij om, en voor haar stond het geraamte. Toen zij naar zijn gelaat keek zag zij, dat het ontvleesde gezicht tot leven was gekomen; de kaken bewogen zich en de stem van zojuist sprak weer tot haar: 'Licht de steen van de grafkelder op en daal de trap af. Beneden zul je een vrouw vinden in een zwart gewaad, die in haar kist zit en bij het licht van een lamp een boek leest. Ga naar haar toe en vraag haar of zij mij wil vergeven, want pas dan kan ik Gods genade ontvangen.'


  Het meisje deed wat het geraamte haar gevraagd had en pakte de ring van de grafsteen. Zij tilde hem op alsof het een lichte plank was en legde hem terzijde. Onder haar opende zich een lange, donkere gang. Aan het eind ervan ontwaarde zij een zwak lichtschijnsel. Het meisje daalde de stenen treden af. Een zuchtje wind waaide haar tegemoet; het was echter geen graflucht, maar frisse lucht, die haar gloeiende wangen verkoeling gaf. Toen zij de laatste trede was afgestapt, bevond zij zich in een ruim, schemerachtig gewelf. Overal in het rond stonden doodkisten op marmeren sokkels. In het midden, waar het lichtschijnsel vandaan kwam, stond een kist waarvan het deksel was geopend. In die kist zat een bleke vrouw in een zwart gewaad. Haar hoofd ondersteunde zij met haar hand, op haar hoofd droeg zij een krans van donkere rozen en in haar schoot lag een groot boek opengeslagen waarin zij, bij het licht van een lamp, verdiept leek te lezen. Het meisje naderde de vrouw met onvaste tred. Zij liet zich voor haar op de knieën vallen en vroeg om genade voor de ridder. De bleke vrouw keek niet eens op van haar boek, maar schudde slechts het hoofd. Het meisje hield haar smeekbeden lang aan, maar de vrouw antwoordde niet. Het meisje deed een beroep op haar barmhartigheid; de vrouw keek niet op, maar schudde slechts het hoofd. Wanhopig kwam het meisje overeind en ging met een bezwaard gemoed over de donkere trap het grafgewelf uit.


  Daar stond het geraamte; op het ontvleesde gelaat lag een uitdrukking van gespannen afwachting. Het vroeg aan het meisje: 'Heeft zij mij vergeven?' 'Zij heeft je niet vergeven', antwoordde het meisje met nauwelijks hoorbare stem. Ga dan terug en blijf net zolang smeken tot je haar vermurwd hebt!' Het meisje wilde nog wat zeggen, maar de beenderman wees streng met zijn hand naar de grafkelder en het meisje kon niet anders dan het bevel opvolgen. Opnieuw ging zij naar beneden. De bleke vrouw in het zwarte gewaad zat in het boek te lezen. Maar de rozen in de krans op haar hoofd kleurden zich plotseling rood alsof ze pas geplukt waren. Het meisje viel voor de vrouw op de knieën, smeekte en wrong haar handen. De vrouw keek niet van het boek op, maar schudde slechts het hoofd. Het meisje hield niet op met vragen en smeekte haar bij de wonden van de Verlosser, maar zij wist de bleke vrouw niet te vermurwen. Het arme meisje wrong zich in allerlei bochten en blééf maar smeken. Een uur verstreek. Zij knielde nog altijd voor de onverbiddelijke vrouw, die haar ogen niet van het boek wendde en slechts met haar hoofd te kennen gaf dat zij niet vergevingsgezind was. Ontmoedigd verliet het meisje de grafkelder en het geraamte vroeg haar, als tevoren, of hij vergeven was. 'De vrouw is onverbiddelijk', antwoordde het meisje met zachte stem. 'Ga dan nog één keer terug!' klonk de grafstem van de beender-man. 'Zonder jou kan ik geen vergiffenis krijgen. Als jij geen genade voor mij weet af te smeken, dan blijf ik vervloekt tot aan de jongste dag. Ga snel en keer terug voor het kraaien van de haan, want het is al ver na middernacht.' Het meisje durfde niet te weigeren en daalde nog een keer met knikkende knieën de donkere treden naar de grafkelder af.


  Beneden was het nog net als tevoren: in een kring op marmeren sokkels de doodkisten en in het midden de bleke vrouw, die in het boek las. Maar de krans op haar hoofd begon al te schitteren van louter witte rozen. Het meisje knielde neer voor de bleke vrouw en smeekte vurig. De vrouw antwoordde niet, maar schudde slechts het hoofd. Toen maakte het meisje tegenover de vrouw gewag van haar angst en smeekte haar in de naam van het onschuldige kind, dat zij ter wereld had gebracht. De vrouw keek op, haar gelaat straalde als in een hemelse glans en haar mond sprak op liefelijke toon de woorden: 'Ter wille van je kind zal ik vergeven!' Vervolgens sloeg zij het boek dicht en ging in haar kist liggen; het deksel sloot zich, de lamp doofde en in het ruime gewelf verspreidde zich een zoete geur, als van verse rozen. Het meisje keek om zich heen in het donkere gewelf, en van boven wierp de maan zijn bleke stralen naar binnen. Vervuld van blijdschap ijlde het meisje in de richting van het licht en kwam behouden uit de grafkelder.


  De beenderman vroeg weer of de vrouw hem vergeven had en het meisje antwoordde: 'Zij heeft je vergeven ter wille van het onschuldige kind, dat ik ter wereld heb gebracht.' Daarop sprak de beenderman, wiens afschuwelijke gelaatstrekken hun schrikwekkendheid hadden verloren, met zachte stem:


  'Geloofd zij de Heer in Zijn barmhartigheid! Ere zij God in de Hoogten! Je hebt er goed aan gedaan, in naam van je kind te smeken. Want omdat ik tijdens mijn leven met een kind geen erbarmen voelde, deed de rechter in de hemel de uitspraak, dat alleen een kind voor mij vergeving zou kunnen afsmeken. Keer behouden huiswaarts en loof de Heer!' Daarop klonk in de nabijgelegen boerderij het hanegekraai. En het meisje, door geen angst meer geplaagd, keerde behouden in de herberg terug.


  De volgende dag vond men voor de grafkelder in plaats van het geraamte een hoopje stof. Want de beenderman was bij het eerste kraaien van de haan uiteengevallen, nu het over hem gevelde oordeel was volbracht. Men ging de grafkelder binnen en op de doodkist, die zich vanzelf boven de bleke vrouw had gesloten, vond men een krans van witte rozen. De drie drinkebroers beterden vanaf die tijd hun leven, gelovend in Gods almacht, en bedachten het meisje goed. Daarbij vergaten zij ook haar kind, een liefelijk knaapje, niet, dat opgroeide in de vreze Gods, later geestelijke werd en zich onderscheidde door een vrome levenswandel.

  

  

  

  



  


  


  

  

  Rover Matthes

  



  Vele jaren geleden wilde een voerman eens met een zwaar beladen wagen de weg langs de steile helling bij Haigerloch in de streek van Hechingen oprijden. Plotseling stond het voertuig stil alsof het behekst was. Geen paard wilde meer een stap verzetten. De voerman probeerde het eerst met de zweep en sloeg op de paarden in, om ze aan te sporen; maar het hielp niets. Daarna prevelde hij een schietgebedje, maar ook dat leverde niets op. Op het laatst werd hij woedend en begon te schelden en te vloeken of zijn leven ervan afhing. Toen stapte er plotseling een gebochelde jager naar hem toe en vroeg: 'Wat geef je mij, als ik je help?' 'Zeg maar wat je hebben wilt!' sprak de boer. De jager zei: 'Je moet mij iets beloven, wat je thuis hebt zonder het te weten.'


  De voerman dacht bij zichzelf: 'Alles wat waarde heeft in mijn huis, dat ken ik; en als ik van het bestaan van iets niet af weet, dan heeft het voor mij ook geen waarde', en hij antwoordde: 'Je mag het wat mij betreft hebben, als je me maar helpt zodat ik verder kan rijden.' De jager liet de belofte op schrift zetten en met een druppel bloed ondertekenen, en zei dat de paarden de wagen nu moeiteloos naar boven zouden trekken.


  Toen de boer wilde weten waar de jager op had gedoeld, zei deze: 'Je vrouw draagt een kindje onder het hart, waarvan jij nog niets weet. Als dat geboren is, behoort het mij toe.' De boer had onmiddellijk spijt van zijn belofte en vroeg de schriftelijke overeenkomst terug, maar de jager lachte slechts en maakte zich uit de voeten.


  Vanaf die tijd had de boer geen moment rust meer in zijn huis. Hij zuchtte en huilde bittere tranen, wilde niet eten en niet drinken en deed 's nachts geen oog dicht. Zijn vrouw drong er bij hem op aan haar in vertrouwen te nemen. En ten slotte vertelde hij haar dat hij beloofd had het kind, dat zij zou krijgen, aan de duivel af te staan en dat hij de belofte met zijn eigen bloed had ondertekend.


  De vrouw begon te huilen en te jammeren en bad dag en nacht. En toen het tijdstip naderde dat zij van haar kind zou bevallen, ging zij naar een geestelijke in het klooster en klaagde bij hem haar nood. De geestelijke gaf de vrouw onderdak in het klooster en troostte haar. Toen zij daar van een zoon was bevallen, vertrouwde zij hem toe aan Gods hoede en liet hem achter in het klooster.


  Daar werd de knaap al jong aangespoord tot al het goede. Hij was zo vroom en zo braaf, dat de Boze hem niet in zijn macht kreeg. Toen hij vijf jaar was, leerde men hem een gebed dat hij iedere dag in de kapel van de Heilige Maagd moest opzeggen. En toen hij tien jaar was, verscheen Maria aan hem en sprak tot hem: 'Over twee jaar zal ik je een staf geven. Daarmee moet je naar de hel gaan en daar moet je je naam, die aan een boze geest is toegezegd, terugeisen.'


  Vanaf dat moment verscheen Maria nog vaak aan hem in de kapel, gaf hem goede raad en openbaarde hem allerlei wijsheden. En toen de twee jaren voorbij waren, gaf zij hem de staf waarmee hij zijn naam uit de hel moest halen. Zij beschreef hem nauwgezet de lange weg die hij te gaan had en vertelde hem dat hij met de staf aan de drie hellepoorten moest kloppen, dat zij dan voor hem zouden openspringen en dat hij zich de door zijn vader ondertekende overeenkomst door de opperste duivel moest laten overhandigen. De knaap knoopte alles goed in zijn oren en begon welgemoed aan zijn reis.


  Toen hij moederziel alleen door een groot bos liep, kwam hij bij een boom die vol hing met bloedrode appels. Daarnaast zat een oude man, geknield op een boomstronk. De grijsaard sprak tot de knaap:'Waar ga je naar toe, mijn zoon?' De knaap antwoordde: 'Naar de hel, om mijn naam terug te vorderen.' De knielende man sprak: 'Ach, eindelijk komt er dan iemand naar mij toe. Daar heb ik zo lang op gewacht. Vergeet niet in de hel naar het bed van rover Matthes te informeren en vertel me op de terugweg wat je daarover gehoord hebt!' De knaap beloofde dit te zullen doen, trok verder en kwam bij de eerste ijzeren hellepoort. Nadat hij met zijn staf had aangeklopt, sprong de poort vanzelf open. Daar kwam Lucifer, de opperste van de boze geesten, te voorschijn en vroeg aan de knaap wat hij wilde. Toen de knaap hem de reden van zijn komst had kenbaar gemaakt, floot Lucifer en meteen verscheen er een horde zwarte mannetjes. Aan hen vroeg hij of een van hen de naam van de knaap iets zei. Nee, er was niemand die de naam bekend voorkwam.


  Toen trok de knaap verder tot hij bij de tweede hellepoort kwam. Hij klopte met zijn staf aan, waarna de poort vanzelf opensprong. En weldra verscheen ook hier Lucifer en vroeg hem wat hij wilde. En nadat hij het hem gezegd had, floot Lucifer nogmaals een horde zwarte mannetjes bijeen en informeerde naar de naam van de knaap; maar ook hier gaf niemand enige blijk van herkenning bij het horen van de naam.


  Dus moest hij ook de derde hellepoort binnengaan. En nadat Lucifer hier een derde horde arme drommels bijeen had gefloten en ondervraagd had, bleek een van hen, een gebochelde jager, het geschrift met de naam van de knaap te hebben. Lucifer beval hem het geschrift uit handen te geven, maar de jager sprak: 'Ik word nog liever door een pad opgegeten dan dat ik dat doe.' Toen dreigde Lucifer hem en zei: 'Als je niet onmiddellijk de naam teruggeeft, leg ik je in het bed, dat voor rover Matthes gereed staat!' En daarbij wees hij op een leeg bed, dat uit louter vuur en vlammen bestond. Toen gaf de gebochelde jager snel de ondertekende overeenkomst uit handen. En nadat de knaap deze had aangepakt aanvaardde hij de terugreis.


  Onderweg kwam hij ook weer door het bos en bij de boom, waar hij op de heenreis de knielende man had gezien. Hij trof hem nog in dezelfde houding aan. Zodra de grijsaard de knaap zag, riep hij hem toe: 'Heb je het bed van rover Matthes gezien?' 'Ja', sprak de knaap, 'ik heb het gezien, het was een vreselijk gezicht. Het bed bestond louter uit vuur en de ene vlam laaide nog hoger op dan de andere.' 'Dat zal eens mijn bed zijn!' zuchtte de grijsaard. Toen troostte de jongeman hem en zei, dat Maria hem in de kapel had geopenbaard dat zelfs rover Matthes niet verloren zou zijn, als hij een oprechte belijdenis zou afleggen. Vervolgens beloofde de knaap hem dat hij weer terug zou komen, zodra hij priester was. Dat duurde echter nog twaalf jaar.


  Na deze periode, toen de jongeman tot priester was gewijd, ging hij op weg naar de grijsaard en trof hem nog precies zo aan als twaalf jaar geleden, naast de appelboom knielend op een stronk. Nadat hij hem had verzocht zijn zonden te belijden, sprak de grijze rover met trillende stem: 'Zoveel bloedrode appels als er in de boom hangen, zoveel ten hemel schreiende moorden heb ik gepleegd. God zij mij, arme zondaar, genadig!' Daarna schonk de priester de rover, omdat hij diep berouw toonde, in de naam van God vergiffenis. En nadat hij het Heilig Avondmaal had gebruikt, zakte hij ineen en bleef er niets van hem over dan een hoopje rokende as. Maar uit de as steeg een witte duif op en die vloog naar de hemel. Het was de verloste ziel van rover Matthes.
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